
  

ภาคผนวก 
 
ภาคผนวก ก สำเนาผลการพิจารณารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม 
ภาคผนวก ก-1 สำเนาผลการ พิจารณารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม  

โครงการ HAUS CNX (เฮาส์ ซี เอ็น เอ็กซ์) ตามหนังสือเลขที่ ทส 1009.5/11384  
ลงวันที่ 1 กรกฎาคม 2567 

ภาคผนวก ก-2 หนังสือสำคัญนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮาส์  
ภาคผนวก ข เอกสารประกอบการปฏิบัติตามมาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม  
ภาคผนวก ข-1 เอกสารสัญญาบริการดูแลสวน และบริการทำความสะอาดโครงการ 
ภาคผนวก ข-2 กฎระเบียบผู้พักอาศัย 
ภาคผนวก ข-3 แผนฉุกเฉินกรณีเกิดแผ่นดินไหว และการซ้อมอพยพแผ่นดินไหว 
ภาคผนวก ข-4 แบบการเก็บสถิติและข้อมูลการบันทึกแบบทส.1 และทส.2 
ภาคผนวก ข-5 แผนงานการตรวจสอบระบบบำบัดน้ำเสีย ระบบจ่ายน้ำ และระบบเส้นท่อประปา  

และการซ่อมบำรุงอุปกรณ์ 
ภาคผนวก ข-6 ใบเสร็จสูบตะกอน 
ภาคผนวก ข-7 ใบเสร็จเก็บขยะ 
ภาคผนวก ข-8 แผนฉุกเฉินกรณีเกิดเหตุเพลิงไหม้ และการซ้อมอพยพกรณีเกิดเหตุเพลิงไหม้ 
ภาคผนวก ข-9 การตรวจสอบระบบสัญญาเตือนภัย และอุปกรณ์ดับเพลิง 
ภาคผนวก ค ใบรายงานผลวิเคราะห์ 
ภาคผนวก ค-1 ใบรายงานผลวิเคราะห์คุณภาพน้ำทิ้ง 
ภาคผนวก ค-2 ใบรายงานผลวิเคราะห์คุณภาพน้ำสระว่ายน้ำ 
ภาคผนวก ค-3 ใบรายงานผลวิเคราะห์ความขุ่นของน้ำในสระว่ายน้ำ 
ภาคผนวก ค-4 เอกสารการตรวจสอบคุณภาพน้ำในสระว่ายน้ำ  

(ผลนํ้าสระว่ายนํ้า pH, CI2 ประจำวัน) 
ภาคผนวก ง ใบรับรองการสอบเทียบเครื่องมือ 
ภาคผนวก จ สำเนาหนังสือใบอนุญาตขึ้นทะเบียนห้องปฏิบัติการวิเคราะห์เอกชน 

 
  



  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก 
สำเนาหนังสือเห็นชอบรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม 

  



  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก-1 
สำเนาผลการ พิจารณารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม  

โครงการ HAUS CNX (เฮาส ์ซี เอ็น เอ็กซ์)  
ตามหนังสือเลขที่ ทส 1009.5/11384 ลงวันที่ 1 กรกฎาคม 2567   



ส ำเนำหนังสือเห็นชอบจำก
ส ำนักงำนนโยบำยและแผน

ทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม





















































































  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก-2 
หนังสือสำคัญนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮาส์ 

 
 

 

 
 
 



Sakunrat Phakphum
Rectangle



Sakunrat Phakphum
Rectangle



Sakunrat Phakphum
Rectangle





Sakunrat Phakphum
Rectangle

Sakunrat Phakphum
Rectangle



Sakunrat Phakphum
Rectangle

Sakunrat Phakphum
Rectangle



  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข 
เอกสารประกอบมาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม  

และมาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดล้อม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข-1 
เอกสารสัญญาบริการดูแลสวน และบริการทำความสะอาดโครงการ 
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ภาคผนวก ข-2 
กฎระเบียบผู้พักอาศัย 

 
  



 

ระเบยีบการพักอาศัย 

นิตบิุคคลอาคารชุด เมคิน เฮ้าส ์

 

House Rules of Mekin Haus  

Juristic Person Condominium 

 

 

Mekin Haus公寓规章制度 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮ้าส ์
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่001/2568 : เร่ือง การใช้ประโยชนห์อ้งชุด การอยู่อาศัยและทรัพยส์ินสว่นกลาง 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 001/2025 : Utilization of Unit, Residence, and Common Property  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 001/2025 : 主旨 《私人住宅单位及公用部分之使用守则》 
 

 

1. ภายใตร้ะเบียบการพกัอาศยัของ  “ นิติบคุคลอาคารชดุ เมคิน เฮา้ส”์ 
Under House Rules of “ Mekin Haus Juristic Person Condominium ” .      
按照 Mekin Haus 公寓大厦之《住户守则》规定： 
  

1.1  “ เจา้ของรว่ม ” หมายถึงเจา้ของกรรมสิทธ์ิหอ้งชดุ ในอาคารชดุ เมคิน เฮา้ส ์
 “Co-owner” means a person who own the ownership of the unit in Mekin Haus Condominium. 
      “业主”是指 Mekin Haus 公寓大厦之住宅单位的产权拥有者。 
 

1.2  “ บรวิาร ” หมายถงึ บรวิารของเจา้ของรว่ม ซึ่งหมายความรวมถงึ ผูแ้ทน ผูใ้ชสิ้ทธ์ิแทนเจา้ของรว่ม ผูเ้ช่า และบคุคลใดๆ ที่
เจา้ของรว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาในอาคารชดุ 
“ Follower ” means the follower of the Co-owners which included Co-owner representative tenant or person entitled 
of the co-owners and others who was allowed to get in the building by the co-owners. 
“追随者”是指业主的追随者，包括代表人、授权人、租客及任何得到业主允许而进入本公寓大厦之人 士。 
 

1.3  “นิติบุคคลอาคารชุด”  หมายถึง นิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์ผูจ้ัดการนิติบุคคลอาคารชุด บุคคล หรือ คณะบุคคลที่
ด  าเนินการบริหารจดัการนิติบุคคลอาคารชดุ และใหห้มายความรวมถึงผูจ้ดัการอาคารชดุ พนกังานธุรการ ช่างเทคนิค และ
พนกังานอื่นๆ  ที่ปฏิบตัิหนา้ที่ในการบรหิารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุประจ าส านกังานนิติอาคารชดุฯ  
“The Juristic Person Condominium” means Mekin Haus Juristic Person Condominium, The of Juristic Person 
Manager, person or a group of people who entering to supervise and to manage the Juristic Person Condominium 
e.g. Building Manager, Administrative Staff, and Technician staffs in Juristic Person office. 
“物业管理部门” Mekin Haus 公寓大厦管理部门之工作人员，包括大厦经理、行政人员、技工及其他有关负

责管理本物业的所有工作人员。 
 

1.4  “บคุคลภายนอก” หมายถงึ  บคุคลที่ไม่ใชเ่จา้ของรว่ม  บรวิาร  และนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
 “The outsiders” means the persons who are neither the co-owners, followers nor the Juristic Person Condominium. 
      “外人” 是指业主、追随者及物业管部门工作人员之外之人士。 

 

2. เจา้ของร่วมและบริวาร จะตอ้งดูแลรกัษาหอ้งชดุ และทรพัยสิ์นส่วนบุคคลของตนใหอ้ยู่ในสภาพที่ดีเสมอ และไม่กระท าการใดๆ 
อนัก่อใหเ้กิดการรบกวน ความร าคาญ ก่ออนัตราย และ/หรือสรา้งมลภาวะทกุชนิด ทัง้ต่อส่วนตวั และส่วนรวม 

 Co-owners and followers shall look after their units and their personal properties regularly, and shall not cause any 
disturbance, annoyance, or all kinds of pollution. 

 业主及追随者必须维护好住宅单位内的私人财物及适时进行保养，以确保设备处于最佳状态。此外，不得作

出任何会对他人造成滋扰、危险及造成噪音环境污染的行为。 
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 2.1 หอ้งชดุเลขที่ 245/1 – 245/250 ก าหนดใหใ้ชเ้พื่อการอยู่อาศยั เท่านัน้               
      Unit no. 245/1 – 245/250 are preserved for residential purposes only. 
 245/1 – 245/250 号住宅单位仅供居住使用 

 2.2 หา้มก่อสรา้ง ติดตัง้ ดดัแปลง ต่อเติม แกไ้ขหรือเปลี่ยนแปลงแบบ / รูปแบบทางดา้นสถาปัตยกรรมที่มีอยู่เดิมบรเิวณดา้นนอก
ที่ติด และไม่ติดกบัทางเดินรว่มหรือผนงัหอ้งชดุบรเิวณระเบียงดา้นหลงั 
The construction, installation, modification, alteration, expansion, or changing the plan -  pattern of the existing 
architecture are not allowed for both connected and not connected areas to the common hallway and balcony’s walls.  
不得进行任何会对公用部分或大厦外观造成影响的建筑工程、装修工程、安装工程及改装工程。 
 

 2.3 เจา้ของร่วมที่มีความประสงคใ์นการแก้ไข ปรบัปรุง เปล่ียนแปลง ตกแต่งภายในหอ้งชุด  และ/หรือ ระบบสาธารณูปโภค
ภายในหอ้งชุด ตอ้งส่งแปลนการแกไ้ขรวมทัง้รายละเอียดที่เก่ียวขอ้ง เพื่อใหน้ิติบุคคลอาคารชุด พิจารณาอนุมตัิก่อนด าเนินการ
แกไ้ขตกแต่งภายในหอ้งชุด ทั้งนี ้นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีสิทธิที่จะเรียกเก็บค่าใชจ้่ายชดเชย หรือค่าธรรมเนียมด าเนินการเขา้
ตกแต่งและมีสิทธ์ิหนา้ที่ในการเขา้ไปตรวจสอบไดต้ลอดเวลาเพื่อเป็นการป้องกันมิใหก้ารแกไ้ขตกแต่งหอ้งชุดกระทบกระเทือน
โครงสรา้ง สาธารณูปโภคอื่นๆ และแบบสถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯตลอดจนความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยสิ์นของเจา้ของ
ร่วมอื่นๆ และหา้มเปล่ียนแปลงแกไ้ขวสัดุ สี ขนาด ต าแหน่ง และทิศทางการเปิด-ปิดของประตูที่ติดกบัทางเดินรว่มและหนา้ต่าง
ดา้นหลงัหอ้งชดุโดยเด็ดขาด 
Any co-owners who wish to modify, renovate, and decorate within the unit and/or the public utilities in the unit must 
submit the plan of such alteration to the Juristic Person for consideration and approval before the alteration works. 
However, the Juristic Person has the right to collect the compensation or fee for decoration, and the right to enter for 
inspection at all the time to prevent the such alteration from affecting the building structure, other public utilities, 
architectural plan, and the safety of life and property of others.  Any change or alteration of material, color, size, 
position, and direction of doors that connected to the common hallway and the back window of units are strictly 
prohibited. 
若业主欲对住宅单位或中央设备系统进行修改、修复、维修及装修等工程，业主必需向物业管理部门递交相

关的装修明细与平面图，并且必需获得管理部门允许方可施工。上述，管理部门有权向业主收取房屋装修保

证金及相关手续费。此外，为确保其他业主的生命财产安全、确保装修工程不对大厦原有结构造成影响，并

且预防承包商进行任何会对房屋主体结构与及公共设备系统造成影响的施工工程，物管有权进入住宅内监视

装修施工工程。此外，业主不得擅自更换、调换或转移住宅大门与窗户的颜色、材质、大小与位置。 

 2.4 หา้มสกัด เจาะหรือดดัแปลงแกไ้ข พืน้ เพดานหอ้งชดุ หรือแกไ้ขผนงัหอ้งชดุดา้นนอกที่ติดทางเดินร่วม ตลอดจนผนงัของหอ้ง
ชุดด้านที่ใช้ร่วมกับเจ้าของร่วมอื่น ทั้งนี ้  เพื่อคงไว้ซึ่งความมั่นคงแข็งแรงของโครงสร้างอาคารและความสวยงาม ด้าน
สถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯ  ทัง้หมดโดยรวม 

 Do not carve, drill, modify, or amend of the floor and ceiling, or modify of external unit wall which connected to common 
corridor and also the unit walls that is co- utilized with other co- owners in order to maintain the strength of all 
condominium structure and building attractiveness all together.  

 为维护本物业之外观及主体结构，不得擅自凿、鉆、改装和修改住宅之天花板、地板及贴着邻居及公共走廊

之墙壁。 
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 2.5 หา้มตัง้ที่วางรองเทา้ วางส่ิงของหรือวสัดอุื่นใดบรเิวณทางเดินรว่ม และพืน้ท่ีส่วนกลางอื่นๆ โดยเด็ดขาด 

Do not place shoes storage, personal belongings, or other objects which obstacle the common hallway and common 
areas. 为了保持公共通道清洁畅通，不得擅自占用公用区域及将私人物品摆放于公共走廊。 
 

 2.6 หา้มตากผา้หรือแขวนเสือ้ผา้หรือวางวสัดหุรือส่ิงของใดๆ พาดบรเิวณขอบระเบียงและตดิกนัราวกนัตก 

Do not hang any clothes or place any objects at the balcony rail. 
为维护本大楼之美观，不得于阳台/露台栏杆上晾晒衣物及摆放任何物品。 
 

 2.7 หา้มเปล่ียนแปลงระบบเตือนภยั และระบบป้องกนัอคัคีภยัของอาคาร 

 Alteration of alarm system and fire prevention system of the building are strictly prohibited. 
不得擅自对大厦报警系统及火警系统进行任何改装工作。 
 

 2.8 หา้มใช ้แก๊ส และวตัถไุวไฟ หรือเตาถา่น   ในการประกอบอาหาร และเครื่องดื่มภายในหอ้งชดุ 

 Gas, flammable objects, or charcoal stove are not allowed for cooking food and beverage in the units. 
严禁在室内使用瓦斯、易燃物品或炭炉煮食。 
 

 2.9 หา้มก่อสรา้ง ดดัแปลงต่อเตมิ บรเิวณระเบยีง ราวกนัตก และราวระเบยีง 

 Construction or alteration to the balcony and the balcony rail is not permitted. 
严禁于露台及栏杆进行任何搭建、改装或加建等施工工程。 

 

3. หา้มตดิตัง้ประตเูหล็กดดัที่ติดกบัทางเดินรว่ม 
Curved steel door is not permitted to be to be installed at the common corridor. 
严禁安装大门铁闸。 
 

4. หา้มติดป้ายหรือแผ่นภาพโฆษณาบรเิวณทรพัยส่์วนกลาง ผนงัภายนอกหอ้งชดุ หรือระเบียงดา้นนอกหอ้งชดุ รวมทัง้บรเิวณ 
 ประต ู– หนา้ต่างดา้นนอกของหอ้งชดุ  หรือบรเิวณที่สามารถมองเห็นไดจ้ากภายนอกหอ้งชดุ 

       Signage and advertising poster are not allowed to post at the common areas, balcony, and also the door-window 
outside the units, or other place which can been seen from outside the unit. 

  不得于公用区域、大厦外墙、露台、窗户、大门或其他可以从楼外看到的位置张贴或悬挂任何类型的广告海

报、广告牌或横额。 
 

5. หา้มใชห้อ้งชดุผิดวตัถปุระสงคท์ี่ก าหนดไว ้ ตามข้อบงัคับของนิติบุคคลอาคารชุด (หมวดที ่3) 
 Do not misapply the unit’s propose which was stated in the Regulations of Juristic Person Condominium  (Section 3). 

 根据《公寓大厦住户规约》（第 3 章），严禁擅自改变住宅用途。 
 

6. เจา้ของร่วม และบริวาร  ตอ้งยินยอมใหเ้จา้หนา้ที่ของนิติบุคคลอาคารชุด เขา้ตรวจสอบและซ่อมแซมแกไ้ขในกรณีที่ทรพัยสิ์น
ส่วนกลางที่อยู่ภายในหอ้งชดุไดร้บัความเสียหายหรือมีผลกระทบอนัเนื่องมาจากวสัดอุปุกรณภ์ายในหอ้งชดุนัน้ช ารุดบกพรอ่ง 

       Co-owners or followers must allow the Juristic Person’s staff to enter your unit for inspection and reparation in case 
the common property are damaged or affected by the defect from material or equipment within such units. 

        若住宅单位内的中央设备系统发生故障，业主及追随者必需给予合作，让本物业管理部门工作人员进入住宅

单位并且进行相关检查及修理工作。 
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7. หา้มบุคคลใดๆ เขา้ไปในสถานที่ที่ทางนิติบุคคลอาคารชุด ก าหนดไว ้ เช่น หอ้งป๊ัมน า้ หอ้งไฟฟ้า หอ้งเครื่องลิฟตพ์ืน้ที่ถังเก็บน า้
อาคารโดยมิไดร้บัอนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชุด  เพื่อความปลอดภยัของเจา้ของร่วมและบริวาร และเพื่อความสงบเรียบรอ้ย
ของอาคารชดุ 

 Any individual is not permitted to enter the forbidden places by the Juristic Person e.g. water pump room, power room, 
elevator room, water tank area without approval from the Juristic Person Condominium. 

        为了维持大厦秩序与及业主和追随者的生命安全着想，未经允许一律不得擅自进入本物管指定的禁区限制区，

包括水泵房、电房、电梯机房及水箱房等。 
 

8. นิติบุคคลอาคารชุด  สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่ตอ้นรบับุคคลใดๆ  ที่แต่งกาย หรือประพฤติตัวไม่สุภาพ หรือกระท าการใดๆ ซึ่งขัดต่อ
ขอ้บงัคบั  ระเบียบ  หรือขอ้ควรปฏิบตัิของอาคารชดุฯ  แห่งนี ้
The Juristic Person reserved the right not to welcome any individual dressing, behaving improperly, or violating the 
regulations of the condominium. 
本物业管理部门保留拒绝为衣冠不整、行为不当及违规人士提供服务之权利。 

 

9. กรุณางดสบูบหุร่ีบรเิวณระเบยีงหอ้งชดุ และหา้มสบูบหุร่ีในพืน้ท่ีส่วนกลาง ยกเวน้ในบรเิวณที่ก าหนดไวเ้ท่านัน้ 

Smoking is not allowed in the balcony and common areas, except in the designated smoking areas. 
除了指定的吸烟区外，不得在露台或公共地方吸烟。 
 

10. กรณีฝ่าฝืนระเบียบนี ้ นิติบคุคลอาคารชดุ สงวนสิทธ์ิในการด าเนินการ  ดงัต่อไปนี ้
 In case of violation to above rules, the Juristic Person reserves the right to proceed as follows; 
 若违反上述规定，本物管保留对违者收缴罚款之权利，明细如下： 

10.1 ตกัเตอืนดว้ยวาจา หรือเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
          Verbal or written warning. 
               口头或书面警告 

 

10.2 คิดเบีย้ปรบัวนัละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ถึง 5,000.- บาท (หา้พนับาทถว้น) ตามที่นิติบคุคลอาคารชดุเห็นสมควร ต่อ
ครัง้ที่ฝ่าฝืน  หรือขดัต่อระเบยีบฯ 

 Penalty of fine of 500 Baht up to 5,000 Baht per day will be charged as the Juristic Person deem appropriate. 
 罚款 500 至 5,000 泰铢/天，物管将视乎其严重程度再作作合理决定。 

 
 

10.3 กรณีเจา้ของร่วม และ/หรือบริวาร ไม่ช าระค่าปรบันิติบุคคลอาคารชุดมีสิทธ์ิในการด าเนินการงดเวน้การใหบ้ริการ ต่างๆ 
การหา้มใชท้รพัยส่์วนกลางอย่างใดอย่างหนึ่ง หรือทัง้หมดได้ ตามความเหมาะสม  หรือด าเนินการฟ้องรอ้งตามกฎหมาย
ต่อไป 

 In case co-owners or followers fail to settle the penalty fine, the Juristic Person Condominium reserves the right 
to suspend utilities service, and/or one of the common facilities, or all common facilities as deem appropriate. 
Further legal actions may also be prosecuted. 
物管有权限制拒付罚款的业主/追随者享用相关公共设施并且停止提供相关服务，并且有权依法起诉拒付

罚款的业主/追随者。 
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ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行 
 

 
 

 หมายเหตุ    :    ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
       benefits of the co-owners and the followers. 

  备注             ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议   

          再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่002/2568 : เร่ือง การเข้าพกัอาศัยในห้องชุด 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
   No. 002/2025 : Utilization of Unit for living 

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 002/2025 : 主旨 《私人住宅单位居住守则》 
 

  

 เพื่อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยและความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยสิ์นภายในอาคารชดุนิติบคุคลอาคารชดุ จึงก าหนด  
ระเบียบเรื่องการเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุ  เพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ  ดงันี ้
 For the safety of all co-owners, followers, and residents, the Juristic Person Condominium rules and regulations 
for utilization of the unit are determined as follows; 为确保居民生命财产安全与及本公寓大厦的安宁着想，物管立

定下列规例，居民必须严谨须遵守及履行： 
 

1. เจา้ของร่วม และบริวาร ตอ้งใชป้ระโยชนใ์นหอ้งชุดตามที่ขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบก าหนดไวเ้ท่านัน้ ในกรณีที่เจา้ของร่วมน า
หอ้งชดุออกใหเ้ช่า และ/หรือใหบ้รกิารจะตอ้งเป็นใหเ้ช่าเป็นรายเดือนขึน้ไปเท่านัน้ และ ”ห้ามเจ้าของร่วมน าห้องชุดออกใหเ้ชา่  
และ/หรือให้บริการรายวัน  และ/หรือตามพระราชบัญญัติโรงแรมโดยเด็ดขาด” 
Co-owners and followers shall use the unit in accordance with Juristic Person Condominium Rules and Regulations. 
In cases co-owner rents out their unit, the rental period must be on a monthly term or longer only. It is strictly prohibited 
for to rent out the units on the daily or weekly basis according to the Hotel Act. 
业主及追随者必须按照物管规定使用私人住宅单位，物管仅允许业主以月租方式出租私人住宅单位，并且严

禁业主使用私人住宅单位经营任何有违《泰国酒店法》的日租或短租形式之套房。 
 

2. เจา้ของร่วม และ บริวารมีหนา้ที่ในการดูแล รกัษา ทรพัยสิ์นของตนเอง และนิติบุคคลไม่มีหนา้ที่ดูแลรกัษา ทรพัยสิ์นส่วนบุคคล
ของเจา้ของรว่ม  และบรวิารทัง้สิน้ 
 Co-owners and followers shall be responsible for their own units and personal properties. The Juristic Person has no 
responsibility on co-owners and followers personal properties. 
由于物管无义务保管及维护居民的私人财物，因此业主及追随者必须保管和维护好自己的私人财物。 
 

3. ในกรณีที่เจา้ของรว่มอนุญาตใหบุ้คคลอื่นเขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชุด เจา้ของรว่มตอ้งแจง้ขอ้มลูของบริวาร ผูแ้ทน ผูใ้ชสิ้ทธ์ิแทน
เจา้ของรว่ม และบคุคลใดๆ  ที่เจา้ของรว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาภายในอาคารชดุ (บรวิาร) ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ ทราบ  ดงันี ้
In case co-owners allow others to reside in the unit, co-owners shall provide information of such followers to the Juristic 
Person.  Information of co-owner’s representative, tenant, or person entitled of the co-owners, and others who was 
allowed to get in the condominium by the co-owners must be informed to the Juristic Person as follows; 
若业主允许他人入住自己的私人住宅单位，业主必须向本物业管理部门上报代理人、被授权人、租客及追随

者的个人资料，如下： 
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 3.1 แจง้จ านวนผูเ้ขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชดุ 
       Number of residents within the unit must be reported. 
           向物管上报入住人数 

           หอ้งชดุแบบ 1 หอ้งนอน  ระบไุดไ้ม่เกิน 3 สิทธ์ิ 
      1-Bedroom Unit stated that not more than 3 rights are allowed. 
          1 卧室套房上限 3 人 

      หอ้งชดุแบบ 2 หอ้งนอน  ระบไุดไ้ม่เกิน 5 สิทธ์ิ 
      2-Bedroom Unit stated that not more than 5 rights are allowed. 
          2 卧室套房上限 5 人 
      หอ้งชดุแบบ 3 หอ้งนอน  ระบไุดไ้ม่เกิน 7 สิทธ์ิ 
      3-Bedroom Unit stated that not more than 7 rights are allowed. 
          3 卧室套房上限 7 人 

 
 

3.2  ส่งส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นของของบคุคล  ดงักล่าว พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 
       Provide a copy of ID card and house registration of such followers. Certify all documents as a true copy of the     
       original by getting it signed. 
          递交附有租客签名的身份证副本及户口簿副本。 

 

3.3  ส่งส าเนาสญัญาเช่าหอ้งชดุที่ระบรุะยะเวลาเริ่มตน้และสิน้สดุการเช่าหอ้งชดุ  
        Provide a copy of leasing agreement specifying the beginning and end of such leasing. 
            递交写明租赁期限及具体起止日期的房屋租赁合约副本。 
 

3.4 แจง้สถานท่ีพรอ้มหมายเลขโทรศพัทท์ี่สามารถติดต่อไดก้รณีฉกุเฉินของเจา้ของรว่ม และบรวิาร 
       Provide address and telephone number of both co-owners and the followers, which can be contacted in case  
       of emergency.  
           提供业主及追随者的住址及电话号码，以便遇到紧急状况时物管能及时与您取得联系。 
 

3.5  แจง้หรือระบไุดร้บัสิทธ์ิในการใชส้นัทนาการหรือสิทธ์ิที่จอดรถ (กรณีไดสิ้ทธ์ิ) 
        Report or specify the right to use recreational facilities or the right of using the parking area (in case a right is  
        granted). 
            告知或注明租客是否获得停车位及娱乐设施享用权（如有）。 
 

3.6  กรณีบรวิาร หรือผูเ้ขา้พกัอาศยัดงักล่าวเป็นบคุคลต่างดา้ว  เจา้ของรว่มจะตอ้งน าส่งเอกสารเพิ่มเติม  ดงันี ้
       In case the followers are foreigners, additional documents are required as follows; 
           如追随者或租客为外籍人士，业主必须提供下列文件： 

3.6.1 ส าเนาบตัรประจ าตวัคนต่างดา้ว  หรือหนงัสือเดินทาง  
A copy of ID card or valid passport. 

           身份证或护照副本。 
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3.6.2 ส าเนาใบส าคญัแสดงถิ่นท่ีอยู่ของผูพ้กัอาศยัที่เป็นบคุคลต่างดา้วดงักล่าว 
     A copy of residence certificate of the foreign tenants or followers living in the units. 

外籍住户的住址证明副本。 
 

3.6.3 เจา้ของหอ้งชดุมีหนา้ที่แจง้การรบัคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุต่อพนกังานเจา้หนา้ที่ ณ ที่ท  าการตรวจคนเขา้
เมืองซึ่งตัง้อยู่ในทอ้งถิ่นภายใน 24 ชั่วโมง  นบัแต่เวลาที่คนต่างดา้วเขา้พกัอาศยั  ตามพระราชบญัญัติคนเขา้เมือง 
พ.ศ. 2522 และส่งส าเนาใบรบัการแจง้รบัคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยัที่กองตรวจคนเขา้เมืองรบัแจง้เรียบรอ้ย 
The co-owner must notify the competent official of the Immigration Office located in the same area within 
24 hours from the time of arrival of the foreigner concerned according to the Immigration Act B.E.  2522 
(1979). Then submit a copy of the notification form that was received by the Immigration Office. 
根据 1979 年外籍人士入境法案第 38 条规定，若业主接待任何被允许入境的外籍人士入住自     己
的住宅单位，业主须在 24 小时内到当地所在移民局上报，若当地没有移民局，须到当地警    察局

上报。业主可到指定服务窗口填写 TM.30 表格办理上报住址手续，工作人员将检查 TM.30 表格，

若所有信息填写正确，工作人员会将表格下方的指定部分撕下交给上报者保管。 
 

3.7 แจง้ใหผู้เ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชดุรวมถึงบรวิารทกุคนปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัและระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
 Inform the tenants and dependents to strictly abide by the rules and regulations of Juristic Person Condominium  
       in all respect.   
           业主有义务叮嘱追随者及租客严谨遵守物管所规定之居住规章条例及相关居住守则。 
 

 3.7.1 ผูเ้ช่าพกัอาศยัตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัและระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุ เมคิน เฮา้ส ์ทกุประการ 
      The tenants must follow the regulations of Mekin Haus Juristic Person Condominium in every respect. 
         租客必须严谨遵守 Mekin Haus 公寓大厦《居住规章条例》及相关居住守则。 

 

          3.7.2 หากผู้เช่าพักอาศัยภายในห้องชุด รวมถึงบริวารทุกคน ท าความเสียหายต่อทรัพยสิ์นส่วนกลาง ตอ้งชดเ ชยความ
เสียหายตามราคาทรพัยสิ์น หรือราคาการซ่อมแซมที่ตอ้งใชจ้่ายจรงิทกุประการ หากผูเ้ช่าพกัอาศยัหรือบรวิารไม่ชดเชย
ความเสียหายดงักล่าว เจา้ของหอ้งชุดตอ้งรบัผิดชอบ ค่าใชจ้่ายทัง้หมดอย่างลกูหนีร้ว่มโดยไม่มีเงื่อนไขใดๆ ทัง้สิน้ 

 In case the tenants including all dependents do any damages to the common property, the compensation  
 on such damaged must be made and the unit owners shall be responsible for all costs in all circumstances. 

不管基于任何理由，若租客或追随者对物业共用部位、公共设施造成损坏，其必须按照实际损失作

出赔偿。若租客或追随者拒付，则由出租该住宅单位的业主承担赔偿责任。 
 

                     3.7.3 เจา้ของหอ้งชุด/ตวัแทนจะตอ้งดูแลลกูจา้งและ/หรือบริวาร และ/หรือผูร้บัจ้างงานต่างๆ ที่เขา้มาใหบ้ริการ ภายในหอ้ง  
ชุดใหป้ฏิบัติตามระเบียบเพื่อความเรียบรอ้ยและเหมาะสมรวมถึงการแต่งกายและการใชว้สัดุอุปกรณต์่างๆ  ในการ
ใหบ้รกิารภายในหอ้งชดุ 

    Co-owners and representative must ensure all followers and dependents who service the unit are   following 
the rules and regulations for the neatness and orderliness in the condominium.  This includes dressing 
properly, and using appropriated material and equipment use to service within the unit. 

              业主/代理人必须监管及叮嘱追随者、工人或承包商严谨遵守物管的规定，并且使用适当的施工工 

                          具及合适的衣装打扮。 
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                  3.7.4 กรณียกเลิกการเช่า เจา้ของหอ้งชดุหรือผูเ้ช่าจะตอ้งคืนทรพัยสิ์นของนิติบคุคลอาคารชดุฯ ใหก้บันิติบคุคล อาคารชดุฯ 
ครบถว้น กรณีเกิดการช ารุดหรือสญูหายตอ้งชดใชค้่าความเสียหายทัง้หมดดงักล่าว ใหแ้ก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตาม
ระเบียบที่ก าหนดไว ้รวมทัง้ตอ้งช าระค่าใชจ้่ายส่วนกลาง และค่าสาธารณปูโภคต่างๆ ท่ีคา้งช าระใหก้บันิติบคุคลฯ 

 In case the cancellation of leasing, the co-owners or the tenant must return all properties of the Juristic 
Person.  In case of lost or damage, all indemnify shall be made for such damage and lost to the Juristic 
Person according to the rules and regulations, including the outstanding common fee and public utilities 
expenses. 

 若取消租约，业主或租客必须将属于物管的财物全部归还给物管，若丢失或损坏，则需按照规定向 

 物管作出相应赔偿。除此以外，业主或租客必须向物管办理水、电、物业管理费等生活费用的结清 

 手续。 
 

4.  หากเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร ท าความเสียหายต่อทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของรว่มอื่น หรือบคุคลอื่นใดในอาคารชดุบคุคล   ที่
ท  าความเสียหายดังกล่าว และ/หรือเจา้ของร่วมจะตอ้งร่วมกันรับผิดชอบชดเชยความเสียหายที่เกิดขึน้ทุกประการ โดยไม่มี      
เงื่อนไขใดๆ ทัง้สิน้ 
 In case co-owners and/or followers caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to   
the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

         不关基于任何理由，若业主或追随者对公共设施及他人的财物造成破坏，破坏者及业主均有义务共同承担    相

关赔偿责任。 
 

5.  เจ้าของร่วม และ/หรือ บริวารคนใด ฝ่าฝืนข้อบังคับ และ/หรือระเบียบการพักอาศัยของนิติบุคคลอาคารชุด สามารถงดการ
ให้บริการ งดการให้บริการสาธารณูปโภค ห้ามใช้ทรัพยสิ์นส่วนกลางอย่างใดอย่างหนึ่งหรือทั้งหมดได ้รวมทั้งเรียกใหช้ าระ
ค่าปรบั และอาจจะด าเนินการแจง้ความฟ้องรอ้งต่อบรวิาร และ/หรือเจา้ของรว่มคนหน่ึงคนใด ที่กระท าการผิดกฎหมายได ้
In case of violations of the rules and regulations, the Juristic Person reserves the right to suspend the co-owner and/or 
the followers use of any facility and suspend the use of common property, including charging an appropriate fine, or 
take legal action to enforce the follower and/or co-owner to follow the rules and regulations. 
 若业主或追随者违反物管规定或违反居住守则，物管有权限制违者享用部分公共设施或所有公共设施、停 止

供电及供水，并且向违者收取罚款及报警上诉业主或追随者（其中一方）。 
 

6.  เจา้ของร่วม  มีหนา้ที่ในการดูแลจดัการ กรณีที่มีการยา้ยออกจากหอ้งชุด ไม่ว่าจะเป็นการยา้ยถิ่นที่อยู่ของเจา้ของหอ้งชุดหรือ     
ยา้ยออกของบรวิารของเจา้ของรว่ม และนิติบคุคลไม่มีหนา้ที่และความรบัผิดในหนีสิ้นภาระผกูพนั ค่าเสียหาย และสิทธิเรียกรอ้ง
อย่างใดๆ  ที่เกิดขึน้จากการกระท าของเจา้ของรว่มหรือบคุคลดงักล่าวขา้งตน้ทัง้สิน้ 

Co-owners are responsible to manage the transfer of residential status of the followers and tenants.The Juristic Person 
shall not responsible for any contract, obligation, and damages for the co-owners or any followers/tenants actions. 
任何有关业主及追随者住址变更、搬离本大厦之事宜，业主均有义务自行处理。此外，物管无义务承担任何

由业主或追随者造成的债务及财物损失等的赔偿责任。 
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ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 
 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติมหรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
 คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
       benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注        ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议        

          再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์ 
ที ่003/2568 : เร่ือง การช าระเงนิกองทุน,  ค่าใช้จ่ายสว่นกลาง / 
ส่วนตัว, ค่าเบีย้ประกันภัย,  และค่าบริการบ ารุงรักษาลิฟต ์
House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 

No. 003/2025 : Payment of Sinking Fund, Common Facility Fee /  
Private fee, Insurance Premium and the Elevators Maintenance Expenses  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 003/2025 : 主旨《物业基金、管理费/私人费用及物业保险费、电梯保养费》 
 

 

เพื่อให้นิติบุคคลอาคารชุดฯสามารถด าเนินกิจการของตนเองในเรื่องการดูแลทรัพยสิ์นส่วนกลางในการปฏิบัติหนา้ที่
ดังกล่าว ตอ้งมีค่าใชจ้่ายประจ า และผันแปรเกิดขึน้ตลอดเวลา ดังนั้น เจา้ของร่วมซึ่งเป็นเจา้ของหอ้งชุด และทรพัยสิ์นส่วนกลาง 
จะตอ้งช าระเงินดังกล่าวใหแ้ก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะใชสิ้ทธ์ิตามพระราชบัญญัติอาคารชุด (มาตรา 18) และตามขอ้บังคบันิติ
บคุคลอาคารชดุ เมคิน เฮา้ส ์(หมวดที ่10) ไดก้ าหนดการช าระอตัราส่วนค่าใชจ้่ายรว่มกนัของเจา้ของรว่ม ดงัต่อไปนี ้ 

For the Juristic Person Condominium to operate on the supervision of common properties, such operation 
contains fix and variable costs; therefore, the co-owner who is the unit owners and common properties shall pay the 
above expenses, while the Condominium Juristic Person shall use its legal right by the Condominium Act (Section 18) 
with the Juristic Person Regulations of Mekin Haus Juristic Person Condominium (Section 10)has determined the rate of 
common fee for those co-owners as follows: 

为确保有足够的资金来保持小区正常运作及有足够的经费来应付日常开支，因此根据《泰国公寓法（第

18 条）及 Mekin Haus 公寓大厦 管理规定（第 10 章），业主必须按照规定的标准支付相关费用，明细如下： 
 

1. อตัราเงินกองทนุเรียกเก็บครัง้แรก ตารางเมตรละ 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ซึ่งเป็นการเรียกเก็บครัง้แรกครัง้เดียว ครัง้ต่อไป
ใหข้ึน้อยู่กบัมติที่ประชมุใหญ่ฯ เจา้ของรว่มพิจารณา 
First sinking fund collection is at 500 Baht per square meter. Next collection shall be depended on the resolution of 
the Annual General Co-owners Meeting. 
首期基金每平方米 500 泰铢（按照业主之法定产权面积计收），此基金费用为一次性收取，如有必要再作第

二次收取，则需按照业主大会会议决议为准。 

2. เจา้ของรว่มจะตอ้งช าระคา่ใชจ้า่ยทรพัยส่์วนกลาง เพื่อเป็นคา่ใชจ้่ายในการจดัการทรพัยส่์วนกลาง โดยช าระล่วงหนา้เป็นรายปี
ตามอตัราส่วนท่ีเจา้ของรว่มแต่ละรายมกีรรมสิทธ์ิในทรพัยส่์วนกลางดงัท่ีปรากฏในหนงัสือกรรมสิทธ์ิหอ้งชดุหรือตามมติที่ประชมุ
ใหญ่เจา้ของรว่มก าหนด โดยนติิบคุคลอาคารชดุจะเป็นผูด้  าเนินการเรียกเก็บจากเจา้ของรว่ม ส าหรบัหอ้งชดุพกัอาศยัช าระใน
อตัรา 55 บาท (หา้สิบหา้บาท) ต่อตารางเมตร ซึง่ในคราวแรกใหช้ าระนบัตัง้แตว่นัรบัโอนกรรมสิทธ์ิหอ้งชดุจากเจา้ของโครงการ
จนถึงวนัท่ี 31 ธันวาคม 2569 ส าหรบัในปีต่อไปใหเ้จา้ของรว่มช าระค่าใชจ้า่ยดงักลา่วในแต่ละปีเป็นการล่วงหนา้ภายในวนัท่ี 31 
มกราคม ของแต่ละปี และไม่รบัช าระเป็นเงินสด 
Co-owners must settle the common facility fee in advance on a yearly basis, based on the proportionate rate indicated 
in each co-owner's title deed or as determined by the  annual general meeting of co-owners. The Condominium 
Juristic Person will oversee the collection of payments from the co-owners. Residential units are charged at a rate of 
55  Baht (fifty-five Baht) per square meter, while commercial units are charged at the same rate. Initially, payment is 
due from the date of the transfer of ownership of the unit from the project owner until 31 December 2026. For 
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subsequent years, co-owners are required to pay the aforementioned expenses in advance by 31 January of each 
year, and cash payments are not accepted. 

业主应履行按时缴纳物业管理费的义务，以保证物业的正常运作。物业管理费将按照业主之法定产权面积计

收或按照业主大会会议决议商定的标准计收。第一期物业费由业主收房（转移产权）即日起至 2026 年 12 月

31 日计收，住宅单位每月每平方米收费 55 泰铢，商用单位每月每平方米收费 55 泰铢。其后，业主须于每年

的 1 月 31 日前预交一年的物业管理费（不接受现金付款）。 

3. อัตราค่าน า้ประปาจดัเก็บทุกเดือน ค านวณตามหน่วยมิเตอร ์ในอัตราหน่วยละ 30.- บาท (สามสิบบาทถ้วน) ส่วนอัตราและ
วิธีการเรียกเก็บนีอ้าจเปล่ียนแปลงได ้ โดยการลงมติของที่ประชมุคณะกรรมการฯ 
Water expense is collected monthly calculating at the rate of 30 Baht per unit. The rate and collection method may be 
altered by the resolution of the committee meeting. 
水费按各户水表每月定期收取，每度收费 30 泰铢。收费标准及收费方式将来有可能会再作合理调整，一切将

按照业主委员会会议决议为准。 
 

4. การช าระค่าใชจ้่ายส่วนตวั ซึ่งเกิดจากการใชน้ า้ประปาส่วนกลาง และกระแสไฟฟ้าส่วนกลาง และค่าใชจ้่ายอื่นๆ ที่เกิดจากการใช้
พืน้ที่ส่วนกลาง ผูอ้ยู่อาศยัร่วมตอ้งจ่ายเงินเพื่อชดเชยค่าใชจ้่ายของนิติบุคคลอาคารชดุฯ ที่ไดช้ าระไปก่อนหนา้นี ้ทัง้นี ้จะแจง้ให้
ช าระเงินในเดือนถดัไป 
Payment for private expenses which occurred from using common water supply and common electricity and other 
expenses occurring from utilization of common areas, the co-owner shall pay to compensate the cost that Juristic 
Person Condominium has paid.  The Juristic Person will send invoice of such expenses to the co-owner in the following 
month. 
本物业之全体业主有义务承担公用部分之水费、电费及其他相关费用。因此任何由物管预付的公用部分水电

费，预付之费用将会于次月向业主收取。 
 

5. ค่าใชจ้่ายการประกนัภยัอาคารชดุ ตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์(หมวดที ่11) การประกันภัย ไดก้ าหนดการให้
เจา้ของร่วมจะตอ้งช าระค่าเบีย้ประกันภยัอาคารชุด ตามอตัราส่วนแห่งกรรมสิทธ์ิของแต่ละบุคคลมีในทรพัย ์ส่วนกลาง ซึ่งแยก
จากค่าใชจ้่าย ตามข้อ. 28 (1), (3) และ (4) โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือ   มติที่ประชมุใหญ่เจา้ของรว่มประจ าปี 
The building insurance premium according to the Regulations of Mekin Haus Juristic Person Condominium (Chapter 

11)  the insurance had determined that co-owners shall pay the building insurance premium a proportion of the 
ownership ratio of each co-owner, which is separated from the cost of article 28 (1), 29 (3), and article 29 (4) by the 
approval of the board of committees or the resolution of the Annual General Co-owners Meeting. 
按照业主委员会批准或业主大会会议决议，大厦保险费跟第 28 条之第 1、3、4 款中的费用分开计算。按照

Mekin Haus 公寓大厦管理规定（第 11 章），大厦保险费将按照业主法定产权面积计收。 
 

6. ค่าบริการบ ารุงรกัษาลิฟต ์ตามขอ้บงัคบันิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์(หมวดที่10) อตัราส่วนค่าใชจ้่ายร่วมกันของเจา้ของรว่ม 
ไดก้ าหนดใหเ้จา้ของร่วมจะต้องช าระค่าบริการบ ารุงรกัษาลิฟต ์ตามอัตราส่วนแห่งกรรมสิทธ์ิส่วนกลางของเจา้ของร่วมตามท่ี
ปรากฏในหนงัสือกรรมสิทธ์ิหอ้งชุด ซึ่งแยกจากค่าใชจ้่าย ตามขอ้ 28(1), (3) และ (4)  โดยผูจ้ดัการหรือคณะกรรมการ หรือนิติ
บุคคลอาคารชุดจะแจง้ให้ทราบเป็นคราวๆ ตามความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือมติที่ประชุมใหญ่สามัญเจ้าของร่วม
ประจ าปี 
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The elevators maintenance expenses by the Regulations of Mekin Haus Juristic Person Condominium, (Chapter 10) 
the common facilities fee by ownership ratio had determined the co-owners shall pay the elevators maintenance 
expenses proportion of the ownership ratio of each co-owner stated in the Condominium Title deed, which is separated 
from the cost of article 28 (1), 29 (3) and 29 (4) by the approval of the Juristic Person Manager, the committee, or as 
the Juristic Person will inform co-owner according to the resolution of the board committee or from the the Annual 
General Co-owners Meeting. 
按照 Mekin Haus 公寓大厦管理规定（第 10 章），本物业之全体业主均必须支付电梯保养费，费用将按照业主

法定产权面积计收。电梯保养费跟第 28 条之第 1、3、4 款中的费用分开计算，保养费之收费日期及收费标准

需按照业主委员会批准或业主大会会议决议为定，并由经理、业主委员会或物管再作另行通知。 
 

7. การช าระค่าใชจ้่ายต่างๆ ใหช้ าระโดยช่องทางที่ฝ่ายจดัการฯ ก าหนด หรือสั่งจ่ายเป็นเช็คขีดคร่อม เขา้บญัชีในนาม “นิติบุคคล
อาคารชุด เมคิน เฮ้าส”์   

Payment of various expenses shall be made by crossed – cheque to “Mekin Haus Juristic Person Condominium” or 

other mathods requsted by the Management.  
所有费用都必须按照物管指定的方式或用支票进行支付，支票抬头请写「Mekin Haus  Juristic Person 

Condominium」。 

8. การช าระค่าใชจ้่ายขา้งตน้ จะตอ้งช าระภายในวนัที่ก าหนดในใบแจง้หนีข้องนิติบุคคลอาคารชุดฯ หากผิดนดัช าระหนี ้นิติบุคคล
อาคารชดุฯ จะใชสิ้ทธ์ิตามกฎหมาย พรบ. อาคารชดุ ตามมาตราที ่18/1 เพื่อขอสงวนสิทธ์ิในการงดใหบ้รกิารส่วนรวมต่างๆ โดย
ไม่จ าเป็นตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้ 
Such payment above shall be made within the due date in the invoice of the Juristic Person Condominium. In case of 
failure to pay, the Juristic Person reserves the legal right according to Condominium Act section 18/1 to suspend the 
use of common facility without prior notice. 
业主必须按照物管出具的发票上所注明的付款期限准时付款，若逾期付款，本物管有权不作任何预先通知，

并按照《泰国公寓法》第 18/1 款规定对欠交费用的业主限制使用公用设施。 
 

 

9. ในกรณีที่มีการคา้งช าระค่าใชจ้่าย เจ้าของร่วมจะตอ้งช าระค่าใชจ้่ายที่คา้งทั้งหมด รวมถึงเบีย้ปรับ , เงินเพิ่มใหแ้ก่นิติบุคคล     
อาคารชุดฯ ก่อนการโอนกรรมสิทธ์ิหอ้งชุดใหบุ้คคลอ่ืน  และตอ้งแจง้ขอหนงัสือรบัรองการปลอดหนีจ้ากผูจ้ดัการฯ ล่วงหนา้ไม่  
นอ้ยกว่า 15 วัน รวมทั้งกรอกขอ้มูลท่ีจ าเป็นในแบบฟอรม์ หลังจากโอนกรรมสิทธ์ิ เจา้ของหอ้งชุดใหม่จะตอ้งส่งส าเนาหนงัสือ  
กรรมสิทธ์ิหอ้งชุด, ส าเนาทะเบียนบา้น และส าเนาบัตรประจ าตวัประชาชนของเจา้ของหอ้งชุดใหม่ใหแ้ก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ  
ภายใน 7 วนั  หากเจา้ของรว่มรายใดยงัมีการฟ้องรอ้งเป็นขอ้พิพาทด าเนินคดีกบันิติบคุคลอาคารชดุฯ อยู่ใหผู้จ้ดัการฯ  ระงบัการ
ออกหนงัสือรบัรอง การปลอดหนีน้ัน้ จนกว่าคดีจะถึงที่สดุ 
In case of outstanding balance, the co-owner shall pay all outstanding costs including the fine and surcharge to the 
Juristic Person before transfer the ownership of such unit to other persons. The co-owner must request for the Letter 
of Debt-Free Certification from the Juristic Person Manager for not less than 15 days in advance, including filling the 
necessary information in such form.   After transfer of the ownership, the new co-owner shall deliver the copy of 
ownership title deed, a copy of house registration, and a copy of ID card of the new Co-owners to the Juristic Person 
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within 7 days.   In case any co-owners are still in a prosecution process against the Juristic Person, and the Juristic 
Person Manager shall suspends such Letter of Debt-Free Certificate for the until such case is finalized. 
若欲将产权转移给他人，业主必须先跟物管缴清所有欠款及滞纳金，并且必须提前最少 15 天向经理索取《无

债务证明书》及填写相关表格。当产权已转移给新业主后，新业主必须于 7 天内递交产权证副本、户口簿副

本及身份证副本给物管。此外，仍跟物管有官司纠纷的业主将无法获得《无债务证明书》，直至官司结束为

止。 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 

Announced on 14 November 2025 
于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 

 

หมายเหตุ     :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ        
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

 备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议        

再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่004/2568 : เร่ือง การจอดยานพาหนะ 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 004/2025 : Vehicles Parking  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 004/2025 : 主旨《停车守则》 
 

 

 พืน้ที่จอดยานพาหนะในอาคารชุดนีจ้ดัไวเ้พื่อการอ านวยความสะดวกในการจอดยานพาหนะของเจา้ของร่วมหรือบริวาร
ของเจา้ของร่วมเท่านัน้มิไดเ้ป็นการรบัฝากยานพาหนะหรือทรพัยสิ์นใดๆ ทัง้สิน้ โดยเจา้ของร่วมบริวารและ/หรือบุคคลภายนอก  
ตอ้งใชพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะภายใตร้ะเบียบ ดงัต่อไปนี ้ 
 The parking areas in the Condominium are provided for the convenience of vehicle parking of co-owners or the 
followers only. It shall not be regarded as the deposit of the vehicle or any properties. The co-owners, followers and/or 
third party shall use of parking area under the regulations as follows; 
 本物业之停车位仅供业主及业主的追随者享用，物管不对车辆承担任何保管责任，业主/追随者/外人必

须按照严谨遵守《停车守则》之规定，明细如下： 
 

1. นิยาม / Definition / 定义 
 “ ยานพาหนะ ”  หมายถงึ รถยนต ์และ/หรือ รถจกัรยานยนต ์ 
 “ Vehicle ”  means car and/or motorcycle 
 “车辆”是指汽车或摩托车。 
 

 “ รถยนต ์”  หมายความว่า รถ 4 ลอ้ และเดินดว้ยก าลงัเครื่องยนตก์ าลงัไฟฟ้า หรือพลงังานอื่น  
 “ Car ”  means a  4  wheel vehicle run by an electric power or other engine. 
  “汽车” 是指使用电力或其他燃料推动的四轮车。 
 

         “ รถยนตส์มรรถนะสงู ”  หมายความว่า  รถ  4  ลอ้  และเดินดว้ยก าลงัเครื่องยนตก์ าลงัไฟฟ้า  หรือพลงังานอื่น   มีเครื่องยนต์
ขนาด 6 สบูขึน้ไป อตัราเรง่ 0 - 100 ต ่ากว่า 4  วินาที  สามารถเรง่ความเรว็สงูสดุไดม้ากกว่า 300 กิโลเมตร/ชั่วโมง สมรรถนะและ
การผลิตตวัรถถกูออกแบบมาโดยเฉพาะเป็นเอกลกัษณ ์ไม่ไดถ้กูสรา้งขึน้จากการดดัแปลง เช่น Ferrari, Lamborghini, McLaren, 
Aston martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, Spyker. 

 “Super Car”  means a 4-wheels vehicle run by electric power or other engines.  A super car is considered with 6-
cylinder engine, blast from 0 -100 within 4 seconds and top reachable speed is over 300 km/hr.  All engines and 
designs refer to factory-built for example; Ferrari, Lamborghini, McLaren, Aston Martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, 
Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, and Spyker 

 “超级跑车”是指使用电力或其他燃料推动、6 缸引擎以上、4 秒破百、最高时速高达 300 公里/小时以上的汽车

或外形设计奇特的原厂四轮汽车，例如法拉利、兰博坚尼、迈凯轮、阿斯顿·马丁、劳斯莱斯、玛莎拉蒂、布

加迪、科尼賽克、保时捷、宾利、Icona、Lycan、路特斯、世爵等等。 

 “ รถจกัรยานยนต ์”   หมายความว่า รถที่เดินดว้ยก าลงัเครื่องยนต ์ ก าลงัไฟฟ้า หรือพลงังานอื่น  และมีลอ้ไม่เกินสองลอ้ 
 “ Motorcycle”  means a  2-wheels vehicle run by engine electric power or other engines. 
 

 “摩托车”是指使用电力或其他燃料推动的不超过两轮的车。 
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 “ พืน้ท่ีจอดยานพาหนะ ”  หมายความวา่  พืน้ท่ีจอดรถยนต ์ และ/หรือรถจกัรยานยนต ์ ของอาคารชดุ 

 “ Parking areas” means the area for parking cars or motorcycles of the condominium. 
 “停车位”是指供本物业之汽车或摩托车停放的地方。 
 

2.  บุคคลท่ีมีสิทธ์ิในการน ายานพาหนะเขา้มาจอดในอาคารจอดรถ จะตอ้งเป็นเจา้ของร่วม/ผูพ้กัอาศยั ในอาคารชุดฯ นี ้และไดร้บั
สติก๊เกอรจ์อดยานพาหนะเท่านัน้  
Only co-owners and followers of the condominium who have received the parking sticker are allowed to park in the 
parking areas. 
仅允许本物业之业主/住户及获得停车贴纸的车辆享用大厦停车场。 

 

3.  ขอความร่วมมือในการติดสัญลักษณ์ หรือเครื่องหมายอุปกรณ ์ การจอดยานพาหนะอื่นใดที่นิติบุคคลอาคารชุดก าหนด   ที่
บรเิวณกระจกกึ่งกลางหนา้รถของคนขบัเพื่อประสิทธิภาพสงูสดุในการตรวจจบัสญัญาณไปท่ีประตทูางเขา้และการตรวจสอบของ
เจา้หนา้ที่รกัษาความปลอดภยั 

 Please cooperate in placing the access control devices, which issued by the Juristic Person Condominium, in the 
middle of the windscreen in clearly visible to signal the main gate, and the security guards to inspect. 

 为了让自动道闸发挥最高效能与及方便保安人员进行安全检查，请将停车贴纸或蓝牙感应器张贴在物管所指

定的位置上（停车贴纸张贴在驾驶座挡风玻璃上、蓝牙感应器贴在挡风玻璃中间位置）。 
 

4.  เจา้ของรว่ม หรือบรวิาร  มีสิทธ์ิในการจอดรถยนต ์ดงันี ้

            หอ้งชดุขนาด   1      หอ้งนอน     1 คนั 
            หอ้งชดุขนาด   2      หอ้งนอน     2 คนั 
            หอ้งชดุขนาด   3     หอ้งนอน      2 คนั 
 

 โดยเจา้ของร่วม หรือบริวาร ตอ้งน ายานพาหนะเขา้จอดในบริเวณพืน้ที่จอดยานพาหนะที่นิติบุคคลอาคารชุด  ไดจ้ดัไวเ้ป็นการ
เฉพาะส าหรบัยานพาหนะแต่ละประเภทตามที่ก าหนดไว ้ เท่านัน้  

 Co-owners or followers are eligible to park per details as follows: 
   1-Bedroom unit  is eligible to park    1    car 
   2-Bedroom unit  is eligible to park    2    car 
   3-Bedroom unit  is eligible to park    2    car 
   

 Co-owners or followers must park the car in the designated areas that are provided by Juristic Person. Vehicles must 
be parked in the provided spaces according to the vehicle types. 

 

 业主/追随者所享有的停车权如下： 

   1 卧室 可停放 1 辆 

   2 卧室 可停放 2 辆 

   3 卧室 可停放 2 辆 

 业主/追随者必须按照物管指定分类的停车位停放车辆。 

5.    ยานพาหนะที่ผ่าน เขา้ – ออก ในอาคารชดุ ตอ้งมีความสงูไม่เกินกว่าระดบัความสงูที่แสดงบรเิวณหนา้ทางเขา้ที่จอดรถของอาคาร 
ตามค่าป้ายบอกความสงูเขา้ภายในพืน้ท่ีลานจอดรถของอาคาร คือ   2.10 เมตร  

 Maximum height of vehicles that are allowed to enter the parking area is 2.10 meters. 
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 进出本大厦的车辆不得超过停车场入口处指明的限制高度，大厦停车场的限制高度为 2.10 米。 
 

6. กรณีมีรถยนต ์(เกินสิทธ์ิ) ใหท้่านเจา้ของรว่มน ามาขึน้ทะเบียนท่ีส านกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อออกสติก๊เกอรจ์อดรถชั่วคราว 
รายเดือน โดยจะตอ้งช าระค่าใชพ้ืน้ที่จอดรถยนต ์(เกินสิทธ์ิ) เป็นจ านวนเงิน 3,000.- บาท/เดือน (สามพันบาทถว้น) ทั้งนี ้ฝ่าย
จดัการฯ จะแจง้หนีเ้รียกเก็บค่าใชพ้ืน้ท่ีจอดรถยนต ์(เกินสิทธ์ิ) ทกุๆ สิน้เดือน กรณีท่ีมีท่านเจา้ของรว่มหอ้งชดุอ่ืนท่ีมีสิทธ์ิจอดรถมา
ใชสิ้ทธ์ิจนครบจ านวนช่องจอด ทางฝ่ายจดัการฯ สามารถขอสงวนสิทธ์ิในการบอกเลิกการใหจ้อดรถ (เกินสิทธ์ิ) ไดท้นัที 

 In the case of an additional vehicle (beyond the entitled quota), the co-owner is required to register the vehicle at the 
Condominium Juristic Office to obtain a temporary monthly parking sticker. A parking space fee for the additional 
vehicle shall be paid in the amount of 3,000 Baht per month (three thousand baht only). The Management will issue 
an invoice for the additional vehicle parking space fee at the end of each month. If all available parking spaces have 
been occupied by co-owners with legitimate parking rights, the Management reserves the right to immediately 
terminate the permission to park additional vehicles.  

 如有超出配额的额外车辆，联合业主须前往公寓法人办公室办理车辆注册，以领取每月临时停车贴纸。额外

车辆需支付每月 3,000 泰铢（叁仟泰铢整）的停车位使用费。管理处将于每月月底开具额外车辆停车位使用

费的账单。若所有合法停车权的车位已被符合条件的联合业主占用，管理处有权立即终止额外车辆的停车许

可。 
 

7. ผูน้  ายานพาหนะเขา้มาจอดบรเิวณพืน้ท่ีจอดยานพาหนะตอ้งปฏิบตัิ ดงันี ้
 Persons who drive vehicles in the parking areas shall abide by the regulations as follows: 
 进入大厦停车场的驾驶人士必须严谨遵守以下规则： 
 

 7.1  ปฏิบตัิตามเครื่องหมายจราจรอยา่งเครง่ครดั 
              Strictly follow the traffic signs. 
             遵守交通标志牌的指示。 
 

 7.2  จอดรถใหต้รงตามช่องจอด หรือตรงตามเครื่องหมายสญัลกัษณท์ี่จดัเตรียมไว ้ 
             Park properly in the parking spaces or exactly as requested by the traffic signs.  
             将汽车停泊在指定的停车格界线内。 

 

 7.3  หา้มจอดรถกีดขวาง หรือเป็นอปุสรรคต่อการจอด หรือการผ่าน เขา้ - ออก ของยานพาหนะคนัอื่น 
             Do not park in ways that obstruct others. 
              严禁随意停放汽车阻拦通道、影响他人停车或通行。 
 

 7.4  หา้มน าวตัถไุวไฟ วตัถรุะเบิด อาวธุ หรือวตัถอุนัตรายอื่นๆ และส่ิงผิดกฎหมายเก็บไวใ้นยานพาหนะ 
              Inflammable and explosive items, weapons, hazardous substances, and / or illegal items are not allowed to  
                     be left in the vehicles. 
              严禁将易燃、易爆、武器、危险物品或其他违法物品摆放在车厢内。 
 

 7.5  หา้มตดิเครื่องยานพาหนะทิง้ไวใ้นพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ 
              Vehicle engines are not permitted to be kept running when the vehicle is parked in the parking areas.  
                   停车场范围内停车必须熄火。 
 

 7.6  หา้มซ่อม และ/หรือตกแตง่ยานพาหนะ และน าส่ิงของวางไวบ้นพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ 
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             Reparations and/or modification of vehicles in the parking areas or leaving of any items in the parking area  
                    floor is prohibited. 
                  不得在停车场范围内装饰或维修车辆，并且不得在停车场地面上摆放任何东西。 
 

 7.7  หา้มท าเครื่องหมายสญัลกัษณ ์หรือวางส่ิงกีดขวาง เพื่อแสดงความเป็นเจา้ของในช่องจอดยานพาหนะของอาคารชดุ 
              Marking any sign or leave any obstacles or items to show ownership of a parking space in the parking area  
                     is prohibited. 
              严禁摆放任何障碍物或擅自做标记霸占停车位。 
 

 7.8 หา้มจอดยานพาหนะที่มีขนาดใหญ่เกินกว่าหน่ึงช่องจอดโดยเดด็ขาด  
              Large vehicles, which are bigger than a parking space, are prohibited to park in the parking areas. 
              严禁停放体积超过一个停车格的车辆。 
 

 7.9 หา้มลา้งยานพาหนะบรเิวณที่จอดยานพาหนะ หากมีความจ าเป็นอนญุาตใหใ้ชผ้า้ชบุน า้หมาดเช็ดเท่านัน้ และจะตอ้ง 
                ไม่ท าใหพ้ืน้ลานจอดมีน า้ขงั 

             Washing vehicles in the parking area are not allowed. In case of necessity, a wet cloth is allowed without   
                    causing the parking floor to be soaked. 
             严禁在停车场洗车，本大厦仅允许使用湿布擦拭，不得洒水令地面出现积水。 
 

 7.10     หา้มเล่นการพนนัทกุประเภท รวมถึงการเสพยาเสพติดทกุชนิด หรือกระท าการใด อนัผิดกฎหมาย ในบรเิวณลานจอด 
  ยานพาหนะของอาคารชดุ   โดยเด็ดขาด 
  Any kind of gambling, taking of illegal drugs, or any illegal activity is strictly forbidden in the parking area. 
  严禁在停车场范围内进行任何赌博、吸毒等其他违法行为。 
 

 

9.    กรณีที่มีการจอดยานพาหนะซอ้นคนั และดึงเบรกมือไว ้หรือจอดกีดขวางการจราจรของอาคารชุด หรือกีดขวางรถของบุคคลอื่น  
และนิติบุคคลอาคารชดุฯ  ไม่สามารถติดต่อเจา้ของร่วม บริวาร  หรือเจา้ของยานพาหนะ  เพื่อเคลื่อนยา้ยยานพาหนะได ้หรือใน
กรณีท่ีเจา้ของยานพาหนะไม่สามารถมาเคล่ือนยา้ยยานพาหนะไม่ว่ากรณีใดๆ ก็ตาม นิติบุคคลอาคารชุด ขอสงวนสิทธ์ิ ที่จะ
เคลื่อนยา้ยยานพาหนะ โดยวิธีการใดๆ ก็ไดต้ามที่นิติบคุคลอาคารชดุเห็นสมควร โดยเจา้ของรว่ม บรวิาร หรือเจา้ของยานพาหนะ
ไม่มีสิทธ์ิเรียกรอ้งค่าเสียหาย ส าหรบัความเสียหายและ/หรือสญูหายใดๆ จากนิติบคุคลอาคารชดุฯ แต่อย่างใด 

 In case double-parked vehicle with an engaged handbrake, or parked vehicle obstructs the traffic flow or blocks other 
vehicles and the vehicle’s owner could not be contacted, or the vehicle’s owner cannot move the vehicle for any 
reasons, the Juristic Person Condominium reserves the right to move the vehicle by any means deemed reasonable. 
The vehicle’s owner shall have no right to claim for any damage or any loss from the Juristic Person. 

 若因双行泊车并且拉手刹导致阻碍他人通行，而物管又无法联络业主/追随者将车辆移开，物管保留可使用任

何方法将阻碍通道的车辆移开之权利。上述，若车辆发生任何损失，业主/追随者无权向物管追究或索取任何

赔偿费用。 
 

 

 

12.   การอนญุาตใหน้ ายานพาหนะผ่าน เขา้ - ออก และจอดตามระเบียบนี ้ไม่ถือเป็นการรบัฝากยานพาหนะหรือทรพัยสิ์นใดๆ   
       นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไม่รบัผิดชอบต่อค่าเสียหายหรือสญูหายของยานพาหนะ หรือทรพัยสิ์นภายในยานพาหนะ ตลอดจน 
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 อบุตัิเหตทุี่เกิดขึน้ทกุกรณีของการเขา้ใชพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะในอาคารชดุ แห่งนี ้
 Permission to use the parking area according to this rules and regulations shall not be regarded as the deposit of the 

vehicle or any properties. The Juristic Person Condominium shall not bear any responsibility for damage or loss of car 
and property including any accidents that may occur in the parking area. 

 停车场仅为居民生活方便而设，因此物管不对车辆承担任何保管责任，并且无义务承担任何车厢内之财物损

失或汽车失事等赔偿责任。 
 

13.  ระบบประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะ (LPR) เป็นทรพัยสิ์นของนิติบุคลอาคารชุดฯ เมื่อเจา้ของร่วมหมดสภาพการเป็นเจา้ของ
กรรมสิทธ์ิในหอ้งชดุ หรือบรวิาร มิไดพ้กัอาศยัในอาคารชดุแลว้ ใหถื้อว่าสิทธ์ิการจอดยานพาหนะสิน้สภาพไปตามสิทธ์ินัน้เช่นกนั 

 The License Plate Recognition (LPR) automatic gate system is the property of the Condominium Juristic Person. When 
a co-owner ceases to hold ownership of the condominium unit, or when the occupant(s) no longer reside within the 
condominium premises, the parking rights associated with such ownership shall be considered terminated 
accordingly. 

 车牌识别（LPR）自动门禁系统为公寓法人之资产。当联合业主不再持有该公寓单元的产权，或其住户不再

于本公寓内居住时，其所享有的车辆停车权亦随该权利一并终止。 
 

14. ยานพาหนะที่ไม่มีสติ๊กเกอร ์และผูม้าติดต่อตอ้งรบับตัรจอดยานพาหนะจากเจา้หนา้ที่รกัษาความปลอดภัย โดยมีระเบียบการ
จดัเก็บค่าบรกิารจอดยานพาหนะ ดงันี ้

 Visitors and vehicle without the parking sticker shall receive a parking card from the security guards.The parking fee 
will be charged as follows; 

 没有停车贴纸的车辆和访客车辆必须向保安人员领取停车票，收费标准如下： 
  

14.1 ไม่มกีารประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯ คดิคา่บรกิารจอดรถ อตัราชั่วโมงละ 100.- บาท ตอ่คนั 
        Without the Juristic Person stamp, a fee of 100 Baht per hour will be charged for each vehicle. 

                 无物管印章：每辆每小时收费 100 泰铢。 

14.2 ไดร้บัการประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯ 3 ชั่วโมงแรกฟรี ชั่วโมงต่อไปคดิคา่บรกิารจอดเหมาจา่ยในอตัรา 50.- บาท /คนั/
ชั่วโมง 

 In case there is a Juristic Person stamp, parking is free for the first 3 hours only, after which each additional hour 
will incur a charge of 50 Baht. 

                    有物管印章：首 3 小时免费，第 4 小时起每小时收费 50 泰铢。 
 14.3 กรณีมีญาติมาติดต่อ ใหแ้จง้ทะเบยีนรถยนตก์บัฝ่ายจดัการฯ เพื่อออกคปูองจอดรถชั่วคราวให ้ โดยจะก าหนดสิทธ์ิใหจ้อดฟรี

ได ้4 ครัง้/เดือน/หอ้งชดุ  ครัง้ละ 1 วนั  
For overnight visitor parking, please notify the Management to receive a parking coupon. Each unit is eligible for 
4 coupons per month, valid for one day at a time. 
如有亲属来访，应通知公寓法人（物管）及领取临时停车票即可获得全日免费停车权，全日免费停车位每

户每月限用 4 次。 
  
15.   กรณีบตัรจอดยานพาหนะส าหรบัผูม้าติดต่อสญูหายตอ้งแจง้เหต ุ และน าหลกัฐานการครอบครองยานพาหนะมาแสดงและกรอก

แบบฟอรม์การน ายานพาหนะออกจากอาคารชุด พรอ้มทัง้ตอ้งช าระค่าปรบับตัรจอดยานพาหนะสญูหาย เป็นเงินจ านวน  500.- 
บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ต่อใบ  รวมค่าบรกิารจอดยานพาหนะ (ถา้มี) 
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 If the the visitors parking card is lost, proof of vehicle ownership must be presented and a release form shall be 
completed in order to take the vehicle out of the Condominium.  A fine of 500 Baht per a card including the parking 
service fee (if any) must be paid. 

 如停车票丢失，请务必通知相关部门并且出示车主证明、填写相关表格并且支付 500 泰铢罚款及停车费 如

有）。 
 

16.   ผูฝ่้าฝืนหรือขดัต่อระเบียบนี ้ มีบทลงโทษตามล าดบั ดงันี ้ 
 The offenders to the rules and regulations shall be punished as follows; 
 违者将面临以下惩罚： 
 

16.1 ตกัเตอืนดว้ยวาจา 
   Verbal warning. 
  口头警告 
 

16.2  ตกัเตอืนเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
   Written warning. 
   书面警告 

 

           16.3  คิดเบีย้ปรบัวนัละ 1,000. - บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) ต่อครัง้ที่มีการฝ่าฝืนต่อระเบียบนี ้ โดยเบีย้ปรบัท่ีก าหนดนีม้ิไดร้วมกบั
เบีย้ปรบัพิเศษที่ก าหนดไวใ้นแต่ละหวัขอ้ขา้งตน้    

           Fine of 1,000 Baht per day will be charged for each violation on the mentioned rules and regulations. This fine  
                     is additional to the penalty fine charged for each violation that was mentioned above. 
           违者将被罚款 1,000 泰铢/次（此罚款还没包含上述规例所规定的额外罚金）。 

 

 

 

 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

   

 

 
 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
 คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

   备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订 
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           ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่005/2568 : เร่ือง การเข้าท างานตอ่เติมหรือตกแต่งภายในห้องชุด 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 005/2025 : Entering for addition or decoration within the Units  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 005/2025 : 主旨《加建及装修事宜》 

 

   เพื่อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยในการอยู่อาศยัของอาคารชุดและเพื่อป้องกันความเสียหายต่อทรพัยส่์วนกลางและ
ทรัพยสิ์นของนิติบุคคลอาคารชุดฯ ในกรณีที่เจ้าของร่วมมีความประสงคจ์ะด าเนินการต่อเติมหรือตกแต่งภายในห้องชุด 
ผูเ้ก่ียวขอ้งทกุส่วนจะตอ้งปฏิบตัิใหถ้กูตอ้งตามกฎหมายที่เก่ียวขอ้ง  และปฏิบตัิตามระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ดงันี ้ 

   For the orderliness and safety of resident and to maintain the standard of the property and facilities within 
the condominium, a unit co-owner who would like to carry out interior decoration work and all related person shall 
strictly comply with these regulations and the related Rules and Regulations as follows:  

   为维持公寓大厦秩序、维护公用设施及物管的财物，如业主欲对住宅单位进行加建或者装修等施工

工程，施工人必须严谨遵守下列规例： 
 

1. ระเบียบนีบ้งัคบักบั เจา้ของรว่ม บรวิาร, ผูแ้ทน, ผูร้บัจา้ง, คนงาน, หรือบคุคลใดๆ ก็ตามที่เขา้ไปภายใน หรือขอบเขตของอาคาร
ชดุ 
These rules apply to co-owners, followers, representatives, employees, workers, or any person who enter the area 
of the Condominium. 
本规例对任何进入本大楼之业主、追随者、代理人、工人等人士均具有法律效力。 
 

2. บคุคลตาม ขอ้ 1.  ตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบอย่างเครง่ครดั  และจะปฏิเสธไม่ทราบระเบียบต่างๆ ของอาคารชดุ มิได ้
 The persons in No.1 shall be made aware of and strictly abide by the condominium’s rules and regulations, and shall 

not reject the acknowledgement of the regulations. 
 上述人士（第一条）必须严谨遵守本公寓大厦之规例，并且不得拒绝遵守任何一项规例。   
 

3. การเขา้ไปตกแต่งหอ้งชุด จะตอ้งยื่นแบบแปลนการตกแต่ง และแบบระบบไฟฟ้า ประปา (M&E) จ านวน 1 ชุด ส่งใหน้ิติบุคคล
อาคารชุดล่วงหนา้อย่างนอ้ย 15 วัน เพื่ออนุมัติการด าเนินการ หากนิติบุคคลอาคารชุดฯ มีเงื่อนไขและวิธีการที่แกไ้ขในแบบ
แปลนการตกแต่งขอใหม้ีการแกไ้ขและส่งแบบใหม่เพื่อพิจารณาอนมุตัิอีกครัง้ 

 Entering to decorate the unit requires 1 set of interior decoration plan, sanitary system, and M&E (mechanic & 
engineering system) plan, which shall be submitted to the Juristic Person Condominium at least 15 days prior to the 
work for approval of such plans.  If the Juristic Person Condominium has comments or requires the plan to be 
amended a new set of revised plan shall be submitted for approval before work can be commenced. 
如欲进行房屋装修，业主必须先提前 15 天向物管递交房屋装修、电路系统（M&E）及自来水系统等样图，

并待物管批准。如本物业管理部门要求业户修改样图明细，业主必须遵守履行，然后重新递交已修改之样图，

并且再待批准。 
 

4. การเขา้ไปตกแต่งในหอ้งชุดจะตอ้งด าเนินการตามแบบเงื่อนไขที่ไดร้บัอนุมตัิจากนิติบุคคลอาคารชุดฯ เท่านั้น และนิติบุคคล
อาคารชดุฯ  สามารถเขา้ไปตรวจสอบการท างานไดต้ลอดเวลา 
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Those entering the property to decorate the units shall abide by the rules and regulations and conditions approved 
by the Juristic Person Condominium, and the Juristic Person Condominium can enter to inspect such working at any 
time for the inspection. 
业主必须按照物管所批准之样图及指定条件进行装修工程，物管有权进入住宅单位观察施工情况。 
 

5. เจา้ของร่วมตอ้งแจง้รายชื่อ และส่งส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผูท้ี่จะเขา้มาตาม ข้อ 1. ก่อนเขา้มาท างานล่วงหนา้เพื่อ
เขียนใบขอค ารอ้งและขออนญุาตโดยมีรายละเอียด และเอกสารต่างๆ ดงันี ้

 The co-owner must submit the list of workers under no. 1 that will enter the condominium along with their copy of ID 
cards.  

 装修工作开始前，业主必须递交施工工人名单（第 1 条）及施工工人身份证副本给物管，并且填写申请书及

提供下列资料： 
 

 5.1  ชื่อเจา้ของหอ้ง และเลขที่หอ้งชดุ 
        Name of co-owners and unit no. 
             业主姓名及房号。 

5.2  ระบชุนิด และประเภทงาน 
        Specify the type of work.  
        注明工程性质与类别 

5.3  ระยะเวลาจะเขา้การท างานตกแตง่ 
        Duration for such alteration work. 
        具体工作时间。 

5.4  ชื่อผูค้วบคมุงานพรอ้มส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน 
        Name of supervisor with a copy of their ID Card. 
        监工姓名及身份证副本。 

5.5  ชื่อผูเ้ขา้ไปท างาน (รายบคุคล) พรอ้มบตัรประชาชน (หากไม่มีใหน้ ารูปถ่ายพรอ้มหนงัสือรบัรองจากเจา้ของหอ้งชดุ   
       หรือผูค้วบคมุงานไวเ้ป็นหลกัฐาน) 

        Name of workers (individuals) with copy of their ID card, (in case they do not own ID card, a photo with a  
               signed certificate from co-owners or the supervisor shall be taken as evidence.) 
        工人姓名及身份证副本。（如无身份证，可使用照片及业主/监工签发之证明书来作替代。） 

5.6  เบอรโ์ทรศพัทต์ิดต่อฉกุเฉิน รวมทัง้ที่อยู่ของผูร้บัเหมา 
        Telephone number in case of emergency shall be given, including the address of such contractor. 
        承包商之紧急电话号码及住址。 

5.7  หนงัสืออนญุาตยินยอมจากเจา้ของหอ้งชดุ 
        Letter of consent from the unit co-owner. 
       《业主装修同意书》。 
 

6. ระยะเวลาการด าเนินการตกแต่ง ก าหนดให้ห้องชุด ด าเนินการให้แลว้เสร็จภายในระยะเวลา 3 เดือน นับจากวันที่เริ่มเขา้
ด าเนินการ หากการด าเนินการตกแต่งล่าช้าเกินกว่าระยะเวลาที่ก าหนด เจ้าของห้องชุดจะตอ้งช าระค่าปรับเป็นจ านวน  
10,000.- บาท/เดือน  ทัง้นีเ้พื่อรกัษาความสงบสขุในการพกัอาศยัรว่มกนัของท่านเจา้ของรว่ม  และผูพ้กัอาศยั 
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Duration of decoration shall be completed within 3 months from the starting date of work.  In case of any delayed, 
the penalty charge will be applied for units at the amount of 10,000 Baht per month.  
为了业主及居民的生活安宁着想，业主必须于三个月内完成装修工程，若超过限定时间则需支付每个月

10,000 泰铢的罚款。 
 

เจา้ของรว่มตอ้งวางเงินประกนัความเสียหายต่อทรพัยสิ์นส่วนกลางและประกนัการผิดระเบียบล่วงหนา้ 30 วนัก่อนด าเนินการ
เขา้ตกแตง่หอ้งชดุแต่ละครัง้ ดงัตอ่ไปนี ้ 

 A deposit held against damage and default to the rules shall be pay in advance of 30 days in advance. The rates of 
deposit are as follows: 
业主必须提前 30 天向物管支付装修保证金，明细如下： 
 

 -  1 หอ้งนอน วงเงินค า้ประกนั  20,000.- บาท  (สองหมื่นบาทถว้น) 
 -  2 หอ้งนอน วงเงินค า้ประกนั  30,000.- บาท  (สามหมื่นบาทถว้น) 
 -  3 หอ้งนอน วงเงินค า้ประกนั  40,000.- บาท  (ส่ีหมื่นบาทถว้น)  
 -  1 Bedroom unit amount deposit is 20,000 Baht. 
 -  2 Bedroom unit amount deposit is 30,000 Baht. 
 -  3 Bedroom unit amount deposit is 40,000 Baht. 
 -   1 卧室      保证金 20,000 泰铢 

 -   2 卧室      保证金 30,000 泰铢 

 -   3 卧室      保证金 40,000 泰铢 
 

 ทั้งนี ้นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะคืนเงินประกันใหเ้มื่อท าการตกแต่งแลว้เสร็จ และผ่านการตรวจสอบ ไม่มีความเสียหาย           
ต่อทรัพยสิ์นใดๆ จะคืนเงินภายใน 30 วัน โดยไม่มีดอกเบีย้ หลังจากเจา้ของร่วมไดย้ื่นขอคืนเงินประกันแต่หากการท างาน
ดงักล่าว  ท าใหเ้กิดความเสียหายแก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง หรือทรพัยสิ์นผูอ้ื่น นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีอ านาจพิจารณาหกัหรือรบิ
เงินประกนัดงักล่าว เพื่อชดเชยค่าเสียหายที่เกิดขึน้ไดต้ามสมควรหากความเสียหายเกินกว่าเงินที่วางประกนัไวเ้จา้ของรว่มตอ้ง
รบัผิดชอบช าระค่าเสียหายจนครบจ านวน และหากเจา้ของร่วมท่านนัน้มีการขอด าเนินการตกแต่งต่อเติมหอ้งชดุคราวต่อไปอีก
จะตอ้งวางเงินค า้ประกนัเพิ่มจากเดิมอีก 3 เท่าหรือตามจ านวนที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ พิจารณาตามความเหมาะสม 

   The deposit shall be returned when the alteration work has been completed and passed inspection with no 
damage to the common property or the other property within 30 days (without interest). Should alteration work causes 
damage to the common property or other property, the Juristic Person has the right to deduct or confiscate such 
deposit to compensate the damage. If the cost of repair of such damage is greater than the deposit the Co-owners 
shall be liable for the full cost of damages. If redecorating work is then required, the deposit shall be increased to 3 
times the original deposit or an amount the Juristic Person deem reasonable. 

 上述，若装修工程并无对公物造成任何影响及损坏，物管会于装修完毕及查验后之 30 天内将整笔保险金返

还给业主。 否则，本物业管理部门有权没收保证金或直接从保证金里扣取赔偿费，若赔偿费超过保证金金

额，业主必须補付不足之差額。如业主欲继续进行装修工程，业主必须支付三倍的保证金或按照物管之合理

考虑而定。 
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7. ทุกวันก่อนเขา้ท างาน ผูค้วบคุมงานตอ้งแจง้รายชื่อใหเ้จา้หนา้ที่นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตรวจเช็คผูเ้ขา้ไปท างานทุกวัน (ผูเ้ขา้
ท างานตอ้งเป็นบุคคลที่มีรายชื่อตรงกับที่ลงทะเบียนไว ้และจะใชช้ื่อทดแทนกันไม่ได ้หากมีการเปล่ียนแปลงตอ้งเสนอชื่อใหม่
ตาม ขอ้ 5.4 และ 5.5  อีกครัง้ เพื่อใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯ  อนญุาตก่อนเขา้พืน้ท่ี) 

 Every day before working the supervisor shall notify the names of workers to the Juristic Person. (The workers shall 
be the persons with the names registered, the names cannot be replaced, in case of change, the new names shall 
be submitted by No. 5.4 and 5.5 for the Juristic Person to allow before entering the area.) 

 每天施工前，监工必须亲临物管提交工人名单，并且必须通过物管人员检查方可开始施工。（上述，施工的

工人必须跟名单相符，严禁擅自调换或更改。如需调换或更改，必须按照第 5.4 及 5.5 条规定重新提交，并

待本物业管理部门批准才可施工。） 
 

8. ขณะท างานตอ้งมีผูค้วบคมุงานอยู่ตลอดเวลา และผูร้บัเหมาตอ้งติดบตัรไวบ้ริเวณหนา้อกเสือ้เพื่อใหต้รวจสอบได ้เมื่อออกจาก
อาคารชดุตอ้งแลกบตัรคืนหมดทกุคนตามรายชื่อที่แสดงตอนเขา้มาท างาน   

 While working, the supervisor shall control the workforce and each worker shall attach a visitor / contractor card 
clearly on their clothes for easy identification and inspection. Before leaving the building the card shall be returned 
and the workers names will be checked off the name list. 

 施工期间必须有监工在旁监管，每位工人都必须挂带工作牌（挂在胸前），并于离开本大厦前将工作牌归还

给物管。 
 

9. วนัจนัทร ์– วนัศุกร ์เวลาท างาน 09.00 น. ถึง 17.00 น. ในกรณีงานที่มีเสียงดงั ใหเ้ริ่มเวลา 10.00 น.  ส าหรบัวนัเสาร–์อาทิตย ์
และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ นิติบคุคลอาคารชดุฯ   ของดการอนญุาตใหเ้ขา้ท างานต่อเติม หรือตกแต่งภายในหอ้งชดุ  
Working hours are from Monday to Friday, 09:00 hrs. to 17:00 hrs. For work that generates loud noise, it may begin 
no earlier than 10:00 hrs. On Saturdays, Sundays, and public holidays, the Condominium Juristic Person does not 
permit any interior modification or renovation work inside the units. 
周一至周五的施工时间为 09:00 至 17:00。如属产生噪音的施工，最早可于 10:00 开始。于周六、周日及公

共假日期间，公寓法人不允许在单元内部进行任何室内加建或装修工程。 

10. การขนยา้ยวสัดส่ิุงของ เครื่องมือสมัภาระ เขา้ - ออก ผูร้บัเหมาจะตอ้งเตรียมวสัดอุปุกรณ ์เพื่อใชป้้องกนัความเสียหายแก่ทรพัย์
ส่วนกลาง และ/หรือทรพัยสิ์นของบุคคลอื่นระหว่างการขนยา้ยอย่างเคร่งครดั รวมถึงจดัใหม้ีอุปกรณป์้องกันพืน้ ผนงัฝ้าเพดาน 
ลิฟตข์นของอย่างเพียงพอ และจะตอ้งท ารายการยื่นต่อเจา้หนา้ที่รกัษาความความปลอดภัยทกุครัง้โดยมีผูจ้ดัการอาคารฯ เป็น
ผูอ้นุมัติ (แบบฟอรม์ขอไดท่ี้นิติบุคคลอาคารชุด) ทั้งนี ้นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะเขา้ตรวจคน้ไดต้ลอดเวลา หากมี
พฤติกรรมน่าสงสยัหรือเกิดทรพัยสิ์นสญูหายในอาคาร 

 Materials, tools, and equipment brought into or taken out of the property shall be carried with care to avoid causing 
damage to the common property and/or the other property. Adequate protection for floors, walls, ceiling and interior 
of the service lift shall be the responsibility of the contractor.  Items being brought in to or taken out of the property 
should be listed and approve by the Building Manager.  (The form is available at the Juristic Person) .  The Juristic 
Person reserves the right to inspect at any time or if the conduct of the workers is suspicious or there is loss of 
property in the building. 

 为了预防对本大厦公用区及他人之财物造成损坏，每次搬运装修工具、材料进出本大厦时，承包商必须使用

适当的搬运设备，并且做好各种防护措施，确保不对电梯厢之地面及天花板造成任何损坏，每次使用载货电
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梯前都必须先通知本大厦之保安部门，并待大厦经理批准（相关申请表可向物管索取）。上述，如物管发现

任何可疑行为或发现本大厦财物无故失踪，物管有权随时对承包商进行搜查。  
 
 
 

11. หา้มน าวัสดุอุปกรณท์ุกชนิดมาวาง หรือเก็บไว ้ณ พืน้ที่ส่วนกลางของอาคารโดยเด็ดขาด ยกเวน้ในที่ๆ นิติบุคคลอาคารชุดฯ 
อนญุาตเป็นคราวๆ ไป 
It is prohibited to place any material, equipment, or tools in the common area of the building, except at the area 
permitted by the Juristic Person from time to time. 
除非获得物管批准，否则不得于公用部分堆积、摆放任何装修工具或装修材料。 
 

12. หา้มวางวสัดุส่ิงของอุปกรณต์กแต่งทุกชนิด เพื่อพักรอขนถ่ายในพืน้ที่จอดยานพาหนะ ยกเวน้ในบริเวณและเวลาที่นิติบุคคล
อาคารชดุก าหนดไวใ้ห ้ และจะพกัรอขนถ่ายไดเ้ฉพาะช่วงเวลาที่อนญุาต เท่านัน้ 

 It is prohibited to keep or transfer any material, equipment or tools in the parking areas except at the area and time 
determined by the Juristic Person. Transfer of such object is only permitted at designated times. 

 除了物管指定的时间及范围，不得于停车位堆积、摆放任何装修工具或装修材料。 
 

13. หา้มขนถ่ายไมห้รือวัสดุที่มีขนาดยาวมากเกินขนาด ขึน้ – ลง ลิฟต ์บันไดและพืน้ที่ส่วนกลาง จะตอ้งตัดใหเ้หมาะสมกับการ
เคลื่อนยา้ย เพื่อเป็นการป้องกนัการเกิดความเสียหายของทรพัยสิ์นส่วนกลาง และ/หรือทรพัยสิ์นของบคุคลอื่น 

 Object larger than the size of freight elevator shall not be carried in the common areas, and shall be cut to an 
appropriate size in order to avoid damage to the common property and/or the other property.  

 为避免对本大厦之公用设施及财物造成损坏，不得搬运过长的木板或其他体积过大的材料上落楼层，必须先

切割成合适尺寸才可搬运。  
 

14. หา้มน าส่ิงที่เป็นวตัถไุวไฟทกุชนิดมาเก็บรอไวใ้นอาคารโดยเด็ดขาด เช่น น า้มนั ทินเนอร ์แอลกอฮอล ์เมื่อเลิกจากการปฏิบตัิงาน
ใหน้ ากลบัไปดว้ยทกุครัง้ทกุวนั 

 The inflammable material such as oil, thinners, and alcohol must not be kept on the property and shall be removed 
by the contractor at the end of each day. 

 不得在本大厦范围内放置 任何易燃物品，如天拿水（化学稀释剂）及酒精等。每天工作结束后，必须将上

述物品带离本大厦。 
 

15. หา้มทิง้เศษขยะ หรือวัสดุก่อสรา้งทุกชนิด ลงในท่อระบายน า้ ชักโครก อ่างลา้งหนา้ และทางหนา้ต่าง หรือบริเวณอื่นนอกตวั
อาคารชดุแต่จะตอ้งรวบรวมบรรจภุาชนะ  หรือห่อพลาสติกใหม้ิดชิดน ากลบัไปทิง้ทกุวนัซึ่งถือเป็นภาระหนา้ที่ของผูร้บัเหมา 
Construction debris and unused construction materials shall be disposed of properly.  It is prohibited to pour waste 
liquids into the drainage system including sinks and toilets or throw waste items out of the window or leave them 
lying around.  All construction debris shall be collected and placed in plastic cleaning bags to prevent spillage of 
liquids or dust and removed every day. It is the responsibility of contractor. 
不得冲任何废物、装修材料进马桶、洗脸盆及下水道，并且不得将废及装修材料丢出窗户或丢出装修单位外。

每天工作结束后，必须使用胶袋或纸箱将废物清理干净，并且带离本大厦。 
 

16. ระหว่างปฏิบตัิงานตอ้งรกัษาความสะอาดทางเดินร่วมและพืน้ที่ส่วนกลางและปิดประตหูอ้งชดุที่ติดกบัทางเดินรว่มใหเ้รียบรอ้ย
ทกุครัง้ หากมีฝนตกหรือพายตุอ้งปิดประตแูละหนา้ต่างทกุบานทนัที 
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 During the alteration work the common area shall be kept clean and the door of the unit must be kept closed. When 
it rains all the windows and doors shall be closed immediately.  

 施工期间必须保持公共走廊、公用区清洁干净，每次出入装修单位必须顺手关门，刮风下雨时必须立即关好

门窗。 
 

17. เมื่อเลิกงาน ตอ้งปิดหนา้ตา่ง และประตทูกุบานอย่างมิดชิด และเรียบรอ้ยทกุครัง้ 
At the end of each day, all windows and doors shall be closed. 
每天工作结束后必须将所有门窗关闭好。 
 

18. เวลาท างานตัง้แต่เวลา 09.00 น. - 17.00 น. วนัจนัทร ์– วนัศุกร ์เท่านัน้ ถา้มีความจ าเป็นจะตอ้งท างานเกินกว่าเวลาที่ก าหนด 
ในวนัเสาร–์อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ ตอ้งขออนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชดุ และนิติบุคคลจะพิจารณาอนมุตัิตามความ
เหมาะสมภายใตเ้งื่อนไขที่ก าหนด เท่านัน้ 

        Working hours are 09.00 - 17.00 hrs. In case it is necessary to work overtime during Saturday, Sunday, or holidays, 
the contractor shall ask permission from the Juristic Person.  Approval will be given on a case by case basis if the 
work is necessary under conditions set by the Juristic Person. 

 星期一至五仅允许承包商于上午 09:00 至下午 17:00 时段进行施工工程，星期六、日及公众假期期间则须获

得物管同意及批准方可进行施工。 
 

19. หา้มผูร้บัเหมา คนงานพกัอาศยัในอาคารชดุไม่ว่าในเวลาใดๆ ยกเวน้ระยะเวลาท างานตามที่ก าหนดและไดร้บัอนญุาตเท่านัน้ 
 Workers are prohibited to reside in the units after the permitted working hours, unless special permission is granted 

by Juristic Person. 
 不允许任何装修工人或相关人士于工作时间外擅自逗留、暂住在本大厦内。 
 

20. ใหค้นงานของผูร้บัเหมาใชห้อ้งน า้ภายในหอ้งชดุที่ก าลงัตกแต่งเท่านัน้ และในระหว่างที่ปฏิบตัิงานหรือระหว่างพกัหา้มดื่มสรุา , 
เล่นการพนนั,  ส่งเสียงดงั  หรือเล่นกีฬาทกุชนิดภายในอาคาร และใหอ้ยู่ภายในหอ้งชดุที่ก าลงัตกแต่งเท่านัน้   

 Workers shall use the toilet within the unit being decorated only. While the workers are in the condominium areas the 
consumption of alcohol and gambling of any sort is strictly prohibited.  Workers shall not make a loud noise or play 
any kind of sport within the building. Workers are restricted to stay within the unit under decoration only. 
若施工期间需使用洗手间，承包商仅可使用装修单位内的洗手间。施工期间不得于装修单位内喝酒、赌博、

大声喧哗及进行任何会对他人构成影响的行为。 
 

21. หา้มกระท าการใดๆ อนัอาจเป็นการกระทบกระเทือนต่อโครงสรา้ง ระบบประปา, ไฟฟ้า, ความมั่นคง, ระบบการป้องกันความ
เสียหายของอาคารชดุ รวมทัง้ความสวยงามทางดา้นสถาปัตยกรรมโดยเด็ดขาด  

 Any action or activity that may cause damage ed to the structure, water supply system, electricity, security, fire 
protection system of the building, including the appearance of architecture are strictly prohibited. 

 不得进行任何会对自来水系统、电源系统、安全系统、大厦外观及大厦结构造成影响的行为。 

 

22. หา้มผูร้บัเหมาตกแต่งใชก้ระแสไฟฟ้าและน า้ประปาจากจุดที่เป็นทรพัยสิ์นส่วนกลางใหใ้ชภ้ายในหอ้งชุดที่ก าลงัตกแต่งเท่านัน้
เวน้แต่จะไดร้บัอนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก่อน ซึ่งจะตอ้งเสียค่าใชจ้่ายตามทีนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก าหนด  
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 The contractor is prohibited to use the electricity and water supply of the common property.  Contractors shall use 
only the water supply within the unit being decorating only, unless special permission is granted by the Juristic 
Person. The cost shall be determined by the Juristic Person and paid by the contractor. 

 除非获得本物业管理部门允许及已额外支付相关费用，否则承包商不得擅自使用公用区之水源电源。 

23. หา้มแขวนเสือ้ผา้ ตากผา้ หรือวางส่ิงของใดๆ บรเิวณระเบยีงหรือเฉลียงดา้นนอก 
 It is prohibited to hang clothes or material on the balcony. 

不得在露台栏杆上晾晒衣物、毛巾或任何物品。 
 

24. หา้มสบูบหุร่ีภายในอาคารชดุทกุที่ ไม่ว่าจะเป็นภายในหอ้งชดุ ระเบียงหอ้งชดุ ทางเดินรว่ม บนัไดหนีไฟ โดยเด็ดขาด  
Smoking is strictly prohibited in all areas of the condominium building, including inside the units, on unit balconies, 
in common corridors, and in fire escape stairwells. 
严禁在公寓大楼任何区域吸烟，包括单元内部、单元阳台、公共走廊及消防逃生楼梯间。  

25. หา้มต่อเติมส่ิงใดรุกล า้ หรือยื่นเขา้ไปในบริเวณทรพัยสิ์นส่วนกลาง รวมทัง้การเปล่ียนแปลงความสวยงามดา้นสถาปัตยกรรม
โดยเด็ดขาด  
No items or features whether temporary or permanent are allowed to protrude in to the common property.  Anything 
thing that might change or affect the appearance of common areas are strictly prohibited. 
不得进行任何会对大厦外观、公用区造成影响的加建工程。 
 

26. ในกรณีที่เกิดความเสียหายกบัทรพัยส่์วนกลาง และ/หรือทรพัยสิ์นของบคุคลอื่นจากตกแต่ง หรือฝ่าฝืนระเบียบ นิติบคุคลอาคาร
ชดุฯ จะด าเนินการเรียกเก็บหรือหกัเงินค า้ประกนัทนัทีตามระเบียบ หรือด าเนินการตามที่เห็นสมควร 
If damage to the common property and/ or the other property occurs, or there is a violation of the rules and 
regulations, the Juristic Person shall keep or deduct from the reasonable amount from the deposit to cover the cost 
of damages or as a penalty fine as deem appropriate.  
若对本大厦之公用区、他人之私人财物造成任何损坏或违反相关规则, 物管将立即从保证金里扣取赔偿费 

或额外收取赔偿费，或者按照本大厦规定再作合理决定。 
 

27. ขณะตกแต่ง และหลงัจากการตกแตง่แลว้เสรจ็  ผูร้บัเหมาจะตอ้งท าความสะอาดทัง้ภายใน  และภายนอกหอ้งชดุ เช่น   โถงลิฟต์
ทางเดินรว่ม และบนัไดที่ใชใ้นการขนยา้ยวสัด ุขึน้ - ลง ใหส้ะอาดเรียบรอ้ย และก่อนที่ผูร้บัเหมาจะยา้ยออกจากหนา้งานจะตอ้ง
แจง้ใหท้างนิติบคุคลอาคารชดุฯ ทราบเพื่อตรวจเช็คความเรียบรอ้ย 

 The contractor is responsible for cleaning the areas they use such as freight elevator, elevator lobby, common 
hallway, and stairs used for carrying material before leaving the condominium on each day. The Juristic Person shall 
be informed to inspect such area before the contractor leave. 

 装修工作进行时及装修工作完毕后，承包商必须把装修单位内外、公共走廊、电梯厢及楼梯清理干净，并于

离开装修单位前通知物管，以便物管人员进行相关查检工作。 
 

28. ตอ้งน าถังดบัเพลิงสภาพพรอ้มใชง้านขนาดไม่ต ่ากว่า 10 ปอนด ์มาประจ าไวภ้ายในหอ้งชุดตัง้แต่เริ่มงานตกแต่งภายในอย่าง
นอ้ยหอ้งชดุละ 2 ถงั จนกระทั่งงานแลว้เสรจ็  

 Contractors shall provide fully operating fire extinguishers more than 10 lbs, at least 2 fire extinguishers per unit.  
 装修期间，必须放置最少两瓶 10 磅以上的灭火筒于装修单位内，直到装修工作完毕为止。 
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29. การใชลิ้ฟตเ์พื่อขนของ หรือขนวสัดุอุปกรณใ์นงานตกแต่ง ต่อเติมหอ้งชุด จะตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบการใชลิ้ฟตข์องนิติบุคคล
อาคารชดุฯ 

 The use of elevators for transporting items, materials, or equipment related to interior decoration or modification of 
any unit must comply with the elevator usage regulations established by the Condominium Juristic Person. 

 使用电梯搬运装修物品、材料或施工设备时，必须遵守公寓法人所制定的电梯使用规定。 
 

30.  ในกรณีที่มีการฝ่าฝืนระเบียบนี ้ทางนิติบุคคลอาคารชุดฯ ไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดับ หรือแลว้แต่พิจารณาตามความ        
รุนแรงของเหตไุว ้ดงันี ้

       In case of violation of the rules the Juristic Person Condominium has the right to determine the penalty depending 
on the seriousness of the breach as follows: 

 若违反本大厦之规例，物管将根据其严重程度作出下列惩罚： 
 

30.1 เตือนดว้ยวาจาหรือลายลกัษณอ์กัษร 
         Verbal or written warnings. 
        口头或书面警告。 
 

30.2 กรณีไมย่ื่นเอกสารขออนมุตัิแบบตกแต่ง รายละเอียดตามขอ้ 3 มีค่าปรบั 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถว้น) 
        In case the interior decoration plan is not submitted as detailed in no. 3, a fine of 1,000 Baht will be charged. 
            若未向物管递交装修申请文件而擅自进行任何施工工程（见第三条），将被罚款 1,000 泰铢。 
 

30.3 กรณีละเมิดฝ่าฝืน ปรบัครัง้ละไม่ต  ่ากว่า 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถว้น) 
         Violation fine for each violation is at least 1,000 Baht per violation.  
             强行违规，每次罚款最低 1,000 泰铢。 

 

30.4 ปรบักรณีละเมิดขอ้หา้มการสบูบหุร่ีในอาคาร ครัง้ละไม่ต  ่ากว่า  5,000.- บาท  (หา้พนับาทถว้น) 
        Fine for smoking in the building is at least 5,000 Baht per violation. 
            于大厦内吸烟，每次罚款最低 5,000 泰铢。 
 

30.5  รบิเงินประกนัทัง้หมดกรณีฝ่าฝืนไม่เชื่อฟังซ า้อีกหรือก่อความรุนแรงอนัตรายต่อชีวิตและทรพัยสิ์นรวมทัง้ระงบัการตกแต่ง 
และใหอ้อกจากอาคารและด าเนินการตามกฎหมายแลว้แต่กรณี 

          To confiscate all the deposit if violations are repeated or cause seriousness harm to life and property.            The 
Juristic Person reserves the right to prosecute in serious cases and terminate the decoration as deem  

          appropriate. 
               若已发出口头或书面警告，但仍重犯或继续进行对生命或财产造成严重损失之行为，物管将没收所 

               有保证金及强制停止违者进行任何装修施工工程并且命令其离开本大厦，并且将按照法律程序处理。 
 

31. ในกรณีที่มีการปรบัระหว่างการตกแตง่จนมีผลใหว้งเงนิค า้ประกนัลดต ่ากว่าครึง่หน่ึงของวงเงินประกนัเจา้ของรว่มจะตอ้งวางเงนิ
เพิ่มใหเ้ต็มวงเงินเดิมภายใน 7 วนั 

 If the total of fines incurred during the alteration work is more than half of the original deposit then the co-owners 
shall settle the difference to make up the full deposit within 7 days.   

 若因中途添加、修改装修项目，导致已支付给物管的保证金低过保险金的一半，业主必须在 7 天内补付差额。 
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รับทราบ และยินดีปฏิบตัิตามระเบียบ  ลงชื่อ....................................................................................(เจ้าของห้องชุด) 
Acknowledged and agreed to abide by the regulations.       Signed....................................................... (Co-owner) 
本人已知悉上述规定并愿意遵守..........................................................................(业主) 
           Date............................................................................... 
 
 
 
 
 
 
 

รับทราบ และยินดีปฏิบตัิตามระเบียบ  ลงชื่อ.........................................................................................(ผู้รับเหมา) 
Acknowledged and agreed to abide by the regulations.       Signed.....................................................  (Co-owner) 
本人已知悉上述规定并愿意遵守..........................................................................(承包商) 

         Date............................................................................... 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 
 

 

 

 

 

 

หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ     
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่006/2568 : เร่ือง การรักษาความสะอาดและการทิง้ขยะมูลฝอย 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominiums 
No.  006/2025 : Maintaining, cleanliness, and disposing garbage  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 006/2025  :  主旨《保持环境清洁及垃圾清理事宜》 
 

 

   เพื่อสขุอนามยัและสภาพแวดลอ้มที่ดีและคงไวซ้ึ่งความสวยงาม และความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยของอาคารชดุอนัจะ
ยงัประโยชนส์ขุในการอยู่อาศยัรว่มกนั จึงใครข่อความรว่มมือจากทกุท่านเก่ียวกบัการรกัษาความสะอาด โดยปฏิบตัิดงันี ้

   For the good hygiene and the safety of all co-owners and residents, and to maintain the orderliness of the 
common properties and facilities within the condominium, please strictly follow these regulations; 
           为了保持本公寓大厦之环境清洁、美观及居民卫生健康着想，请大家遵守下列规则：  

1. การทิง้ขยะ ตอ้งทิง้ขยะลงถงับรเิวณที่จดัไวใ้ห ้เทา่นัน้  
Garbage shall be dropped in the provided bins at the designed areas only. 
必须于指定位置丢弃垃圾。 

2. ใหบ้รรจขุยะเปียก ขยะแหง้ใส่ถงุหรือภาชนะที่เหมาะสมพรอ้มรดัหรือปิดปากถงุใหเ้รียบรอ้ย ส่วนขยะมีพิษและอนัตราย ใหบ้รรจุ
ในภาชนะที่สามารถป้องกนัอนัตราย เมื่อทิง้ขยะลงถงัเรียบรอ้ยแลว้ใหปิ้ดฝาทกุครัง้ 
General wastes should be put in the properly sealed containers or garbage bags.  For hazardous and toxic wastes, 
please put them in secure contrainers. Hazardous and toxic wastes must be dropped in the provided bins. 
干、湿垃圾必须用垃圾袋包好，并且绑好袋口。有毒及危险废物则需使用适当的器皿或胶袋盛载，以免对他

人或回收垃圾的工人造成危险。另外，每次丢弃垃圾后请务必顺手盖上垃圾桶盖。 
3. ถังขยะแบ่งเป็น 5 ประเภท คือ ขยะทั่วไป, ขยะรีไซเคิล, ขยะอันตราย ,ขยะติดเชือ้ และขยะเศษอาหาร โดยมีขอ้ความและ

สญัลกัษณก์ าหนดไวท้ี่บรเิวณภาชนะ (ถา้มี) 
There are 5 types of bin, which are general waste, recycle waste, hazardous waste, Infectious waste and food waste. 
The types of bin are clearly lebeled on the bins (if any). 
垃圾桶一共分为 5 类，包括一般生活垃圾、可回收废物、有害垃圾及厨余垃圾，傳染性廢物 因此丢弃垃圾前

请务必留意分类标志（如有）。 
4. พนักงานดูแลท าความสะอาดจะน าขยะตามชั้นต่างๆ ไปทิง้ยังหอ้งพักขยะชั้นล่างทุกวันโดยจัดเก็บวันละ  2 ครัง้ ตามความ

เหมาะสม 
 The maids will take the garbage from each floor to drop at the garbage room on ground floor. The collection period 

is twice a day. 
 垃圾将由本大厦清洁工人负责清理，一天清理两次，具体时间将视乎废物量再作合理调整。 

 

5. เจา้ของร่วม และบริวาร จะตอ้งไม่กวาดเศษผง หรือทิง้ขยะออกมาในบริเวณทางเดินร่วมหนา้หอ้งชุด  หรือบริเวณส่วนกลาง
ทัง้หมดของอาคารชุด และหากฝ่าฝืนจะคิดค่าธรรมเนียมบริการจดัเก็บ และท าความสะอาดในจ านวนเงินครัง้ละ  1,000 บาท 
Co-owners and followers must not sweep or drop garbage into the common hallway.  Offenders will be charged a 
fine of 1,000 Baht per a violation.  
业主及追随者不得将屋内的灰尘、垃圾扫出门户外或在公共走廊堆积废物，违者将被罚款 1,000 泰铢。 
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6. หา้มทิง้กน้บุหรี่ หรือวัสดุอื่นใดที่เป็นตน้เหตุของการลุกไหม ้และติดไฟลงในถังขยะ หากส่ิงของหรือวัสดุมีขนาดใหญ่ หรือมี
น า้หนกัมาก ไม่สามารถทิง้ลงถงัขยะได ้ใหน้ าลงไปทิง้ที่จดุพกัขยะชัน้ล่างของอาคารชดุ  และแจง้ใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯทราบ  
เพื่อด าเนินการต่อไป 

 Throwing a cigarette butts or other flammable objects that may cause a fire in a bin is strictly prohibited. In case the 
garbage size is too large, please drop them at the garbage room on ground floor and kindly inform the Juristic 
Person. 

 为免导致火警，严禁将烟蒂丢入垃圾桶。若废物体积太大、太重，没法丢弃入垃圾桶内，请自行将废物弃置

于大厦楼下所指定的回收站，并且告知给物管人员知悉，以便物管人员处理。 
 

7. หา้มทิง้เศษอาหาร หรือเศษวสัดตุ่างๆ ลงในท่อระบายน า้ทิง้อ่างลา้งหนา้ หรือท่อชกัโครก กรณีท าใหเ้กิดการอดุตนั และเป็นเหตุ
ให้เกิดความเสียหายต่อท่านเองและส่วนรวมท่านอื่น เจ้าของร่วม และ/หรือ บริวารซึ่งพักอาศัยในห้องชุดนั้น ตอ้งรับภาระ
ค่าใชจ้่ายในการซ่อมแซมทัง้สิน้ 
Do not throw food waste or any materials in the sink or toilet. In cage of clogged or damages to other units, other co-
owners, or common properties, the unit’s co-owner and follower shall be responsible for all reparation and damage 
cost. 
为免造成下水道堵塞，请勿将食物残渣或其他异物倒进洗碗盘、洗脸盆或马桶。若因使用不当而造成水道堵

塞，并且对他人或自己的去水系统造成影响，业主或追随者必须承担所有维修费用。 
 

8. หา้มน าขยะทกุชนิด หรือที่มีกล่ินเหม็น / ฉนุ และมีผลต่อสภาพแวดลอ้มวางบรเิวณหนา้หอ้งชดุ ใหน้ าไปทิง้ยงัถงัขยะ ที่นิติบคุคล
อาคารชุด  ก าหนดไว้โดยวางลงในถังขยะ  ห้ามวางดา้นข้างถังขยะ หรือบนฝาถังขยะ หากฝ่าฝืนนิติบุคคลอาคารชุด จะ
ด าเนินการปรบัไม่ต  ่ากว่า 1,000.- บาท (หน่ึงพนับาทถว้น) ต่อครัง้ 
Please refrain from dropping smelly waste in front of the unit, and drop them in the designated bins which provoded 
by the Juristic Person only. Do not leave them by the bins or on the lids. Offenders shall be charged a fine of not less 
than 1,000 Baht. 
严禁将散发异味、气味浓烈及对环境造成影响的废物弃置于门户外，业主/追随者必须将垃圾丢弃于本大厦指

定之垃圾桶内，不得将垃圾放置于垃圾桶外或放在垃圾桶盖上，违者将被罚款 1,000 泰铢/次。 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 

Announced on 14 November 2025 
于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 

 
 

หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
นิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

         备注               ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์ 
ที ่007/2568 : เร่ือง การใช้ลิฟต ์

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 007/2025 : Using of the Elevators (Lifts)  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 007/2025 :  主旨《电梯使用守则》 
 

  

 เพื่อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยความปลอดภยั และการดแูลรกัษาลิฟต ์ใหม้ีสภาพดี และสะอาดอยู่เสมอ นิติบคุคลอาคาร
ชดุฯ  จึงก าหนดระเบียบเพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ  ดงันี ้
 For the orderliness and safety in the condominium, and to maintain the elevators, the following rules and 
regulations for using the elevators by the Juristic Person are as follows; 
 为了保持电梯清洁、日久常新及居民的安全着想，物管立定下列规定： 
 

1. ลิฟตข์องอาคารชดุ เป็นลิฟตโ์ดยสาร อาคารละ 2 ตวั  
The condominium is equipped with 2 passenger elevators per building. 

 本公寓每栋楼配备 2 部载客电梯。 
 

2. การใชลิ้ฟตส์ าหรบัขนของจะตอ้งแจง้ขออนญุาต และแจง้รายการส่ิงของที่ขนยา้ยทกุครัง้ โดยจะตอ้งปฏิบตัิ ดงันี ้
The use of elevators for transporting items requires prior permission and a detailed list of the items being moved 
must be provided each time. The following regulations shall apply: 

 使用电梯搬运物品前必须事先申请许可，并每次提供搬运物品的详细清单。须遵守以下规定： 
 

2.1 จะตอ้งไม่บรรทกุวสัดทุี่มีน า้หนกัเกินกว่า 1000 กิโลกรมั 
      Carrying of freights over 1000 kilograms are not permitted. 
         不得搬运重量超过 1000 公斤的物品。 
 

2.2  วสัดทุี่จะบรรทกุจะตอ้งมีขนาดความกวา้งความยาว และความสงูไมเ่กินขนาดพอดีของตวัลิฟตโ์ดยสาร 
       Items to be carried shall not exceed the dimensions of the elevator.  
           物品体积不得超过电梯之可容纳空间。 
 

2.3  การใชลิ้ฟตส์ าหรบัขนของเพื่อขนวสัดอุปุกรณใ์นงานตกแต่ง ต่อเติม หอ้งชดุ สามารถใชลิ้ฟตไ์ดใ้นวนัจนัทร ์ถึง วนัศกุร ์ตัง้แต่
เวลา  09.00 น. ถึงเวลา 17.00 น. เท่านัน้ และหา้มใชลิ้ฟตข์นวสัดอุปุกรณใ์นวนัเสาร ์- อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ เวน้
แต่ไดร้บัอนญุาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรจากนิติบคุคลอาคารชดุ 

        The use of elevators for transporting materials and equipment related to interior decoration or modification of 
condominium units is permitted only from Monday to Friday, between 09:00 hrs. and 17:00 hrs.The transportation 
of such materials and equipment on Saturdays, Sundays, and public holidays is strictly prohibited unless prior 
written approval has been granted by the Condominium Juristic Person. 

            若需搬运装修工具，可使用载货电梯。载货电梯开放时间为星期一至五，早上 9：00 至下午 17：00。 

            星期六、日及公众假期如没获得物管书面批准，则不得擅自使用载货电梯。 

3.     หา้มกระท าการใดๆ อนักอ่ใหเ้กิดความเสียหายต่อหอ้งโดยสาร และระบบลิฟต ์
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 Causing any damage to the elevators is prohibited. 
 不得进行任何对电梯厢、电梯系统造成损环的行为。 
 

4.   โปรดปฏิบตัิตามขอ้แนะน าภายในลิฟต ์และกฎระเบียบการใชลิ้ฟตข์องนิติบคุคลอาคารชดุอยา่งเครง่ครดั 
Please strictly follow the elevators instructions.  
请严谨遵守张贴于电梯内的《电梯使用守则》。 
 

5. ขอความรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชลิ้ฟตด์ว้ยความระมดัระวงั และสภุาพเรียบรอ้ย 
Please keep clean and properly use the elevators in polite manners. 
请保持电梯清洁及爱惜公物。 
 

6. หา้มใชลิ้ฟตข์ณะเกิดเพลิงไหมโ้ดยเด็ดขาด 
 Do not use the elevators in case of fire. 
 如遇火警请勿使用电梯。 
 

7. หากลิฟตเ์กิดความเสียหายใดๆ ผูก้ระท า และผูม้ีส่วนเก่ียวขอ้งจะตอ้งรบัผิดชอบและชดใชค้่าเสียหายใหก้ับนิติบคุคลอาคารชุด  
ตามความเสียหายที่เกิดขึน้จรงิ 
In anyone caused damage to the elevators, they will be liable for the actual cost of damage. 

 如电梯任何损环，造成损环的人士必须承担赔偿责任。 
 

8. นิติบคุคลอาคารชดุ ขอสงวนสิทธ์ิในการปิดใหบ้รกิารลิฟตโ์ดยสารชั่วคราว เพื่อซ่อมบ ารุงรกัษาลิฟตต์ามความเหมาะสม 
 The Juristic Person reserves the right to temporarily suspense the elevator service in order to carry out maintenance 

as deem appropriate. 
 如需进行电梯修缮工程，物管保留暂停开放电梯服务之权利。 
 

9. กรณีเกิดเหตขุดัขอ้ง กรุณาแจง้นติิบคุคลอาคารชดุโดยเรว็ทนัที 
In case the elevator is malfunction, please notify to the Juristic Person immediately. 
如遇故障问题，请立即通知物管人员。 
 

10. หากมกีารฝ่าฝืนระเบยีบนีน้ิติบคุคลอาคารชดุไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดบัหรือแลว้แต่พจิารณาตามความเหมาะสมไวด้งันี ้
Violation of the rules and regulation will result in penalties as follows; 

 若违反本公寓大厦之规例，物管有权按照其违规行为严重程度对违者作出以下惩罚： 
 

10.1 เตือนดว้ยวาจา และลายลกัษณอ์กัษร 
        Verbal or written warning. 
            口头或书面警告。 
 

10.2 ปรบักรณีฝ่าฝืนระเบยีบฯ ครัง้ละไม่ต  ่ากวา่ 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) 
  A fine of 1,000 Baht will be charged per a violation. 
 违者将面临最低 1,000 泰铢的罚款。 
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ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 

Announced on 14 November 2025 
于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 

หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
 คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่008/2568 : เร่ือง การใช้สระว่ายน ้า 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 008/2025 : Using Swimming pool  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 008/2025 : 主旨《游泳池及按摩池使用守则》 
 

 

 เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารสระว่ายน า้ (ซึ่งต่อไปนีจ้ะรวมเรียกว่า “สระว่ายน า้”) ภายใตร้ะเบียบ ดงันี ้ 
The co-owners and followers shall use the swimming pool (hereinafter referred to as the "swimming pool") under the 
following rules: 

 本公寓大厦之业主及追随者均拥有游泳池和按摩池（以下简称“泳池”）的使用权利，使用规则如下：    
 

1. สระว่ายน า้เปิดใชบ้รกิาร ตัง้แต่เวลา 07.00 - 22.00 น. 
The swimming pool is open from 07.00 - 22.00 hrs. 

 泳池及按摩池开放时间为早上 07.00 至晚上 22.00 时。 
 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่มและ/หรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารได้
เท่านัน้ 
Only co-owners, followers, and their guest, who are escorted by the co-owners and/or the followers, are allowed to 
use swimming pool.  

仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 
 

3. ในกรณีที่มีการปิดสระวา่ยน า้เป็นการชั่วคราว นิติบคุคลอาคารชดุ จะติดประกาศใหท้ราบล่วงหนา้ 
 In case the swimming pool will be temporarily closed, the Juristic Person Condominium shall give prior notice. 
 若需暂停开放泳池，物管会预先公告。 
 

4. ผูใ้ชบ้รกิารสระว่ายน า้จะตอ้งสวมชดุว่ายน า้ตามมาตรฐาน และกรณีผมยาวใหส้วมหมวกวา่ยน า้ทกุครัง้ 
Users of the swimming pool must wear proper swimming suit and bathing cap. 

 用户必须穿着游泳衣，如留长发则需佩戴泳帽。 
 

5. ก่อนลงสระว่ายน า้ จะตอ้งอาบน า้ช าระรา่งกายใหส้ะอาดทกุครัง้ 
 Users of the swimming pool shall shower at the provided area before entering the pool. 

下泳池前必须先把身体冲洗干净。 
 

6. หา้มสบูบหุร่ีภายในบรเิวณสระวา่ยน า้โดยเดด็ขาด หากทา่นเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร ตอ้งการสบูบหุร่ีจะตอ้งไปสบูยงัสถานท่ี
ที่ก าหนดไว ้เทา่นัน้ 
Smoking in the swimming pool area is strictly prohibited. Please smoke at designed area only. 
严禁于泳池区域吸烟，如业主或追随者欲吸烟，可到指定吸烟区。 
 
 

7. หา้มผูใ้ชบ้รกิารสระวา่ยน า้ปฏิบตัดิงันีโ้ดยเด็ดขาด 
Swimming pool users are prohibited from the following actions:  
严禁用户进行以下行为： 
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7.1 ใชบ้รกิารสระว่ายน า้ขณะที่ฝนตกและฟ้าคะนอง 
Using the swimming pool when it is raining or during a thunderstorm. 
于下雨和打雷时使用泳池。 

7.2 ผูป่้วยที่เป็นโรคติดต่อ หรือโรคผิวหนงั 
Sick person with a skin disease or contagious disease. 
患传染病或皮肤病人士。 
7.3   สวมรองเทา้เดินรอบบรเิวณขอบสระว่ายน า้ 
Wear shoes while walking around the pool edges are not allowed. 
泳池池面范围穿著鞋或拖鞋走行。 
7.4  น าอาหารและเครื่องดื่มทกุชนิดเขา้ไปรบัประทานในบรเิวณสระว่ายน า้ 
Food and beverage are prohibited from the swimming pool. 
携带食物及饮料进入泳池范围内进食。 

7.5 บว้นเสมหะ น า้ลาย หรือปัสสาวะลงในสระวา่ยน า้ 
Please do not spit or urinate in the Swimming Pool 

禁止在游泳池里吐痰和小便。 

 

8. เด็กที่อายตุ  ่ากว่า 12 ปี ตอ้งมีผูป้กครองดแูลอย่างใกลช้ิดตลอดระยะเวลาที่ใชบ้รกิารสระวา่ยน า้ 
Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using the swimming pool. 
12 岁以下小童必须有监护人在旁陪同。 

 

9. ผูใ้ชบ้รกิารสระว่ายน า้ตอ้งรบัผิดชอบต่อความปลอดภยัของบตุรธิดาของท่านที่มาใชบ้รกิาร และตอ้งใชค้วามระมดัระวงัไม่ปล่อย
ใหเ้ดก็เล็กอยู่ในสระวา่ยน า้ตามล าพงั 
Swimming pool users are fully responsible for their children’s safety. Children are not allowed to be left alone in the 
swimming pool. 
监护人必须监管好自己的孩子，不得让孩子单独使用泳池。 
 

10. หา้มวิง่เล่นบรเิวณสระวา่ยน า้ หรอืส่งเสียงดงัรบกวนผูอ้ื่น 
Do not run around the swimming pool or make loud noises that disturb others. 
不得于泳池范围内奔跑及大声喧哗骚扰他人。 
 

11. กรณีที่เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร ท าความเสียหายใหแ้ก่สระวา่ยน า้ หรือ ทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของรว่มและ
บรวิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ ตามจ านวนค่าใชจ้่ายที่เกดิขึน้จรงิ 
In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the swimming pool or any common properties, 
they will be liable for the actual cost of damage. 
若业主、追随者或客人对泳池或公用设施造成任何破坏，业户与追随者必须按照实际价值作出赔偿。 

 

12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการไม่มีหนา้ที่รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของรว่ม บรวิาร และ/
หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถึงความเสียหายต่อชวีิต รา่งกาย ของเจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร อนัเนื่องมาจากการ
ใชง้านท่ีผิดประเภทหรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักล่าว   
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The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of personal 
properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the swimming pool. 

物管无义务承担任何因业户/追随者/业户客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 
 

13.    ใหค้วามรว่มมือในการดแูลรกัษาความสะอาดและใชอ้ปุกรณด์ว้ยความสภุาพ 
Please keep clean and properly use the pool in polite manners. 

爱惜公物并且保持设施与环境清洁。 
 

14. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะจ ากดัจ านวนคนท่ีใชบ้รกิารสระว่ายน า้หรือเขา้ไปในบรเิวณสระว่ายน า้ตลอดจนไม่อนญุาต
ใหบ้คุคลที่ไม่ปฏิบตัิตามระเบยีบขอ้บงัคบันี ้ใชบ้รกิารสระวา่ยน า้ไดต้ามความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and regulations to enter 
or use the swimming pool. 

 本公寓大厦有权限制享用泳池的人数，并且有权不允许违者享用泳池。 

 

 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 

 

 
 

หมายเหตุ   :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบขอคณะกรรมการ
นิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              :   为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่009/2568 : เร่ือง การใช้หอ้งออกก าลังกาย 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 009/2025 : Using of Panoramic Gym Rules & Regulations  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 009/2025 :  主旨《健身室使用守则》 
 

 

 เจา้ของรว่มและบรวิาร  มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายภายใตร้ะเบียบ  ดงันี ้

 The co-owners and followers shall use the Panoramic Gym Rules & Regulations under the following rules: 
 本公寓大厦之业主与追随者均拥有健身室服务的使用权利，使用规则如下：    

 

1. หอ้งออกก าลงักายเปิดบรกิาร ตัง้แต่เวลา 07.00 - 22.00  น. 
 The Fitness Room is open for service from 07.00 - 22.00 hrs. 
  健身室开放时间为早上 07.00 至晚上 22.00。 
 

2. อนญุาตใหเ้ฉพาะเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขก ที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารดงักล่าว   ใช้
บรกิารไดเ้ทา่นัน้   
Only co-owners, followers, and their guest, who are escorted by the co-owners and/or the followers, are allowed to 
use the Fitness Room.  
仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 

 

3. การใชบ้รกิารตอ้งแต่งกายดว้ยชดุที่เหมาะสม และไม่เปียกน า้พรอ้มทัง้สวมรองเทา้ส าหรบัเล่นกีฬา และหา้มถอดเสือ้ขณะออก
ก าลงักาย 
Proper sport attires and sport shoes are required. Taking off your shirt is prohibited. 
用户必须穿着运动服装及运动鞋，不得脱上衣做运动。 
 

4. หา้มสบูบหุร่ีภายในหอ้งออกก าลงักายโดยเด็ดขาด หากท่านเจา้ของรว่ม และ/หรือ บรวิาร ตอ้งการสบูบหุร่ีจะตอ้งไปสบูยงั
สถานท่ีที่ก าหนดไว ้เท่านัน้ 

Smoking in the Fitness Room is strictly prohibited. Please smoke at designed area only. 
严禁于健身室内吸烟，如业主或追随者欲吸烟，可到指定吸烟区。 
 

5. เจา้ของรว่มบรวิาร และแขกผูใ้ชบ้รกิารตอ้งศกึษาค าแนะน า, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวิธีการใชเ้ครื่องออกก าลงักายที่ตดิอยูใ่นหอ้ง
ออกก าลงักาย ก่อนการใชบ้รกิารทกุครัง้ 
The co-owners and followers must carefully read the instructions before using the equipment or fitness machine. 
每次使用健身器材前，务必先仔细阅读使用说明。 
 
 

6. บคุคลต่อไปนี ้หา้มใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายโดยเด็ดขาด 
 The following persons are strictly prohibited to use the Fitness Room.   
 禁止下列人士享用健身室： 

6.1 ผูป่้วยที่รา่งกายไม่แข็งแรงหรืออยู่ระหว่างการพกัฟ้ืน 
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 Person with a variety of serious illnesses and injuries. 
 禁止下列人士享用健身室： 

6.2 ผูป่้วยที่เป็นโรคติดต่อทกุชนิด และโรคหวัใจ  
          Person with an infectious diseases or heart conditions. 
          患传染病及心脏病人士。 
6.3 ผูท้ี่ดื่มสรุา เบียร ์และของมึนเมาทกุชนิด 
          Person under the influence of alcohol or drugs. 
 喝含酒精饮料之人士。 
 

7. หา้มเด็กอายตุ  ่ากว่า 12  ปี ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายโดยไมม่ีผูป้กครองดแูลโดยเดด็ขาด 
Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using the Fitness Room. 

         12 岁以下小童必须有监护人在旁陪同。 
 

8. หา้มน าอาหาร และเครื่องดืม่ที่มแีอลกอฮอลท์กุชนิด เขา้ไปรบัประทานในหอ้งออกก าลงักายโดยเด็ดขาด   
Food and beverage are prohibited from the Fitness Room. 

 严禁携带食品及含酒精饮料进入健身室进食。 
 

9. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด   และโปรดใชอ้ปุกรณด์ว้ยความสภุาพรวมทัง้ไม่เป็นการรบกวนสมาธิของผูอ้ื่น 
 Please keep clean and properly use the Fitness Room in polite manners. 

保持环境清洁、文明有礼貌、不作任何对他人造成影响的行为。 
 

10. โปรดใชเ้ครื่องออกก าลงักายตามวิธีที่ถกูตอ้งหากเกิดความเสียหาย หรือเกิดความไม่สะดวก กรุณาแจง้นิติบคุคลอาคารชดุฯให้
ทราบทนัที 

 Please use the fitness equipment correctly according to the instructions. In case of damage or malfunction, please 
notify to the Juristic Person staff immediately.  

 请保持环境清洁、爱惜公物、不进行任何骚扰他人之行为。 
 

11. กรณีที่เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร ท าความเสียหายใหแ้ก่หอ้งออกก าลงักาย หรือทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของ
รว่ม  และบรวิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตามจ านวนค่าใชจ้า่ยที่เกิดขึน้จรงิ   
In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the Fitness Room or any common properties, they 
will be liable for the actual cost of damage. 
若业主、追随者或业主/追随者的客人对健身室或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按照实际价值作

出赔偿  
 

12. นิติบคุคลอาคารชดุ และฝ่ายจดัการ ไม่มีหนา้ที่รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของรว่ม บรวิาร และ/
หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถงึความเสียหายต่อชวีิต รา่งกายของเจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร อนัเนื่องมาจากการใช้
งานท่ีผิดประเภท หรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักล่าว  
The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of personal 
properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Fitness Room. 
物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 
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13. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนญุาตใหบ้คุคลท่ีไม่ปฏิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันีใ้ชห้อ้งออกก าลงักายไดต้าม
ความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and regulations to enter 
or use the Fitness Room. 

 物管有权不允许违者享用健身室。 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 
 

 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่010/2568 : เร่ือง การใช้หอ้งโยคะ 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 010/2025 : Using of Yaga Room Rules & Regulations  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 010/2025 :  主旨《健身室使用守则》 

 
เจา้ของรว่มและบรวิาร  มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารหอ้งโยคะภายใตร้ะเบยีบ  ดงันี ้

 The co-owners and followers shall use the yoga room Rules & Regulations under the following rules: 
 本公寓大厦之业主与追随者均拥有健身室服务的使用权利，使用规则如下：    

 

 
1. หอ้งโยคะ  เปิดบรกิาร ตัง้แต่เวลา 07.00 - 22.00  น. 
 The Yoga Room is open from 07:00 hrs. to 22:00 hrs. 
 瑜伽室开放时间为 07:00–22:00。 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารไดเ้ทา่นัน้ 
Only co-owners, followers, and their guests, who are escorted by the co-owners and/or the followers, are allowed 
to use the Yoga Room. 

 仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 

3. เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกของเจา้ของรว่ม  และ/หรือบรวิาร ตอ้งแจง้ความประสงคก์ารใชห้อ้งโยคะใหน้ติิบคุคลฯ ทราบ
ล่วงหนา้อย่างนอ้ย  24  ชั่วโมง  และนิติบคุคลฯ ขอสงวนสิทธิในการรบัจองล่วงหนา้ไดไ้ม่เกิน 7  วนั  และจ ากดัเวลาใชบ้รกิาร  
ไม่เกิน 3 ชั่วโมง / ต่อครัง้ 
The co-owners, the followers, and their visitors are requested to book the Yoga Room at least 24 hours in advance 
and not over 7 days. Users may use the Yoga Room not over 3 hours per one reservation. 
 欲享用瑜伽室的业主/追随者应至少提前 24 小时（提前天数最长不超过 7 天）向物业预订。享用瑜伽室的

上限为每次 3 小时。 

4. อนญุาตเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารดงักล่าวไดต้ัง้แต่  2  
คน และไม่เกิน  6  คน  
Only co-owners, residents, and guests who are accompanied by the co-owner and/or the resident are permitted 
to use the Yoga Room. The number of users shall be a minimum of 2 persons and shall not exceed 6 persons. 仅
允许联合业主、住户及在联合业主或住户陪同下的来宾使用瑜伽室。每次使用人数不少于 2 人，且不得超

过 6 人。 
5.    โปรดรกัษาความสะอาดของหอ้งโยคะ และหา้มน าอาหาร เครื่องดื่มที่มแีอลกอฮอลท์กุชนิด เขา้มารบัประทานภายในหอ้งโยคะ 

Please do not cause disturbance to others, keep the Yoga Room clean, and do not bring food or alcoholic drinks 
into the Yoga Room. 

 请保持室内环境清洁，严禁携带食物及含酒精饮料进入瑜伽室。 
6. ผูใ้ชบ้รกิารหอ้งโยคะ  จะตอ้งรบัผิดชอบต่อความเสียหายที่เกิดขึน้กบัหอ้งโยคะ  หรือส่ิงอ านวยความสะดวกในหอ้งโยคะ 
 Persons using the Yoga room will be held responsible for any damages or the facilities in the Yoga Room. 
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 若对瑜伽室或公共设施造成任何损环，用户应按照实际价值作出赔偿 。 

7. ฝ่ายจดัการฯ  จะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหายจากอบุตัิเหตใุดๆ   ท่ีเกิดจากผูใ้ชบ้รกิารหอ้งโยคะ 
 The Management will not take responsibility for any incident or damage caused by users of the Yoga Room. 
 使用瑜伽室服务而引致的一切损失失或伤亡，物业一概不负责并不予赔偿。 

8.    การจองหอ้งโยคะแบบส่วนตวั มีขอ้ก าหนด ดงันี ้
 The co-owners, followers, and residents who reserved the Meeting room for their private uses have to comply 

with the procedures as follows; 
          会议室包厢预订及使用守则如下： 

8.1   เจา้ของรว่มและบรวิารสามารถใชห้อ้งโยคะแบบส่วนตวัได ้1 หอ้งชดุ / 1 สิทธ์ิ / เดือน ครัง้ละไม่เกิน 3 ชั่วโมง ค่าบรกิาร 
500.- บาท/ชั่วโมง (หา้รอ้ยบาทถว้น) 
The co-owners, followers, and residents have may reserve the yoga room for their private uses. The 
reservation is limited to 3 hours per a reservation. The fee for yoga room reservation is 500 Baht per hour. 
业主及追随者可享用共用厨房包厢服务，每户每月限用一次，每次上限 3 小时，每次收费 4,000 泰铢。

联合业主及住户每户每月享有一次私人使用瑜伽室之权利。每次使用时间上限为 3 小时，服务费为 

每小时 500 泰铢（伍佰泰铢整）。 
 

 8.2   วางเงินประกันความเสียหายจากการใชง้าน 1,000 บาท / ครัง้ (คืนใหภ้ายหลังการใชง้านและตรวจสอบพบว่าไม่มี
ความเสียหายกบัพืน้ท่ีส่วนกลาง)  

      Security deposit of 1,000 Baht per booking is required. (Security deposit shall be refund after use once  it 
has been checked that there is no damage to the common areas). 

                      私人包厢押金 1,000 泰铢/次（若无任何损坏，押金会全额退还）。 
 

8.3  ในกรณีที่ผูใ้ชบ้ริการไม่ท าความสะอาดทรพัยส่์วนกลาง ฝ่ายจัดการฯ จะเรียกเก็บค่าบริการท าความสะอาดครัง้ละ 
500.-  บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน)  อัตราและวิธีการเรียกเก็บนี ้อาจเปล่ียนแปลงได้ โดยการลงมติของที่ประชุม
คณะกรรมการ 
In case the user did not clean the common facilities, the cleaning fee of 500 Baht will be charged. The fee 
may be altered by the regulation in the Committee Meeting. 
若用户使用后不清洁公共设施，物管将收取 500 泰铢的清洁费（收费标准及收费方式可能会按照业

主委员会会议决议再作合理调整）。 
 

8.4   จ านวนผูใ้ชห้อ้งประชมุไมเ่กิน 6 ท่าน ต่อการจองแบบส่วนตวั 1 ครัง้ 
      More than 6 people are allowed for each private reservation of the meeting room.  

       会议室包廂每次的使用人数限制 6 人。 
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ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 
 

 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่011/2568 : เร่ือง การใช้หอ้งอบไอน ้า 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 011/2025 : Using of Yaga Room Rules & Regulations  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 011/2025 :  主旨《健身室使用守则》 

 
เพื่อความสะอาด และเป็นระเบียบเรียบรอ้ยของหอ้งอบไอน า้ กรุณาปฏิบตัิ  ดงันี ้
To maintain cleanliness and proper order in the steam room, please observe the following rules: 
为保持蒸汽房的清洁及整齐，请遵守以下规定： 

 
1. หอ้งอบไอน า้ เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตัง้แตเ่วลา 07.00 – 22.00 น. 
 The steam room are open during 07.00 – 22.00 hrs. 
 蒸汽房开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时。 
2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม บรวิารและ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่มและหรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารไดเ้ทา่นัน้ 

 Only co-owners, followers, residents, and visitors, who are escorted by co-owners and residents, are allowed to 
use the steam room. 

 仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 

3. หา้มรบกวนผูอ้ื่น โปรดรกัษาความสะอาดของหอ้งอบไอน า้และหา้มน าอาหารเขา้มารบัประทานภายในหอ้งอบไอน า้  
 Please keep the steam room clean at all times. Do not disturb others or bring food into the room. 

 请保持桑拿/蒸汽房整洁，不得携带食物进入桑拿房或在桑拿房内进食，不得进行任何会对他人造成骚扰的

行为。 

4.  หา้มน า น า้มนัหอมระเหย สมนุไพร โลชั่น และเครื่องบ ารุงผิวพรรณทกุชนิด เขา้ไปในหอ้งอบไอน า้โดยเด็ดขาดScented oils, 
herbal oils, lotion, and all kinds of cosmetic products are prohibited in the steam room. 

 不得在桑拿房/蒸汽房内使用精油、香草、润肤露及任何护肤用品。 
5. หา้มเด็กอายตุ  ่ากว่า 12 ปี ใชห้อ้งอบไอน า้ เด็กอายรุะหวา่ง 12 - 15 ปี ควรใชห้อ้งอบไอน า้ รว่มกบัผูใ้หญ่และอยู่ในความดแูล

ของผูใ้หญ่ เทา่นัน้ 
Children under 12 years old are prohibited from using the steam room. Children between the ages of 12 - 15 may 
use the steam room only when accompanied by a responsible adult. 

   12 岁以下小童不得使用桑拿/蒸汽房，12-15 岁小童则须有监护人在旁陪同。 

6. ผูใ้ชบ้รกิารหอ้งอบไอน า้ จะตอ้งรบัผิดชอบต่อความเสียหายที่เกิดขึน้กบัหอ้งอบไอน า้ หรือส่ิงอ านวยความสะดวกในหอ้งอบไอ
น า้ 
In case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to the steam room or equipment, they shall be 
liable to the cost of damage. 
若业主、追随者或业主/追随者的客人对桑拿/蒸汽房或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按照实 际

价值作出赔偿。 
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7. ฝ่ายจดัการฯ จะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหายจากอบุตัิเหตใุดๆ ที่เกิดจากผูใ้ชบ้รกิารหอ้งอบไอน า้ 
The Management shall not be responsible for any damage or loss of private property, and will not responsible for 
any injury or death caused by inappropriate or careless use of the steam. 
物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
\ 

 

 

 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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 ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่012/2568 : เร่ืองการใช้ Co-Living Space 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 012/2025 : Using of Co-Living Space  

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 012/2025 :  主旨《共享生活空间使用守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
     

เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสิทธิเขา้ใช ้Co-Living Space ภายใตร้ะเบียบดงันี ้
Co-owners and followers shall use the Co-Living Space under following rules: 
本公寓大厦之业主与追随者均拥有共用工作空间服务的使用权利，使用规则如下：    

 

1. Co-Living Space เปิดบรกิาร ตัง้แต่เวลา 07.00 - 22.00  น. 
The co-living space is open for service from 07.00 - 22.00   hrs. 
共享生活空间开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时。 

2. สงวนสิทธ์ิการใชบ้รกิารเฉพาะเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยัคนในครอบครวัและแขกท่ีมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยั 
เท่านัน้ 
Reserved for use by co-owners, residents and their families only. All guests must be accompanied by co-owners 
or residents. 
仅允许本公寓大厦之业主、跟随者及在业主、跟随者陪同下的宾客享用此项服务。 

3. จดัไวส้ าหรบัการประชมุหรือท างาน งดการจดังานเลีย้งและกิจกรรมที่มีเสียงดงัรบกวน 
Designated for meeting and work.  Parties, inappropriate activities, and excessive noise are not allowed. 
共享生活空间只供用于开会及工作用途，禁止举办派对或进行任何会发出噪音的活动。 

4. โปรดช่วยกนัรกัษาความสะอาด ใชห้อ้ง Co-Living space ดว้ยความสภุาพ ไม่รบกวนลกูบา้นท่านอื่น 

Please keep the Co-Living space clean and use with care. Avoid disturbing other residents and their guests 
应保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 

5. ไม่อนญุาตใหน้ าอาหาร และเครือ่งดื่มแอลกอฮอลเ์ขา้ไปในหอ้ง Co-Living space 
Please refrain from eating food and drinking alcohol in the Co-Living space 
禁止携带食物及含酒精饮料进入共享生活空间。 

6. งดสบูบหุร่ีในหอ้ง Co-Living space 
Smoking is prohibited 
禁止在共享生活空间内吸烟。 

7. ไม่อนญุาตใหน้ าส่ิงของส่วนตวัมาจองพืน้ท่ีภายในหอ้ง 
Leaving personal belongings to reserve a space or unattended is not permitted 
禁止使用个人物品霸位。 

8. โปรดศกึษาและใชอ้ปุกรณภ์ายในหอ้งอย่างถกูวิธี และติดต่อนิติบคุคลฯ หากตอ้งการความช่วยเหลือ 
Please follow instruction and use the equipment provide appropriately and with care. If you have technical  

      difficulties, please promptly contact the Juristic Person for assistance and support 
    使用室内的设备前应先仔细阅读使用方法并正确使用设备，如需要帮助，请及联系物管人员。 
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9. หากใช้ห้อง Co-Living space แลว้เกิดความเสียหาย ผู้ใช้บริการจะตอ้งรับผิดชอบชดใช้ความเสียหายให้แก่นิติบุคคลฯ 
ตามจ านวนค่าใชจ้่ายที่เกิดขึน้จรงิ 
If damages occur in the use of the Co-Living space, the user must be responsible for indemnity payment to  the 
juristic person at actual cost 

若对共享生活空间或公共设施造成任何损坏或损失，用户应按照实际价值向公寓法人（物管）作出赔偿。 
10. หากเกิดอนัตรายและความเสียหายใดๆ ต่อทรพัยสิ์นของผูใ้ชบ้รกิาร นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหายนัน้ 

If damages occur during the use of the Co-Living space, the user must be responsible for indemnity payment to 
the Juristic Person at the actual cost 
用户应自行保管好个人财物，如丢失或损失，公寓法人（物管）概不负责。 

11. นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสิทธ์ิการใชง้านส าหรบัผูท่ี้ไม่ปฏิบตัิตามระเบียบการใชห้อ้ง Co-Living space 
The juristic person reserves the right to disallow any person not adhering to the Rules & Regulations from using the 
Co-Living space 
公寓法人（物管）保留不允许违者享用共享生活空间的权利。 

 
 

 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行     
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่013/2568 : เร่ือง การรับพัสดุไปรษณีย ์

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 013/2025 : Using of Mail, Package, and Parcel 

Mekin Haus 公寓规章制度 

第 013/2025 :  主旨《包裹领取守则》 
______________________________________________________________________________________________ 

 

1. เมื่อมีพสัด ุฝ่ายจดัการฯ จะแจง้ใหเ้จา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยั ไดท้ราบผ่านช่องทาง Sansiri Home Application 
The Management will notify co-owners or residents via Sansiri Home Application when the registered mails, 
packages, or parcels are arrived.  
每当物管收到包裹，物管会通过 Sansiri Home Application 通知业主/住户。 
 

2. เมื่อท่านเจา้ของรว่ม /ผูพ้กัอาศยั ไดร้บัแจง้ทาง Sansiri Home Application 
ใหม้าติดต่อรบัพสัดไุดท้ี่ส  านกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ ทกุครัง้ 
After receiving the notification from Sansiri Home Application, please contact the Juristic Person office to receive 
your package. 
当业主/住户收到 Sansiri Home Application 的通知，请阁下前往物管领取。 
 

3. เมื่อท่านรบัพสัด ุแลว้โปรดตรวจสอบความเรียบรอ้ยและความถกูตอ้ง และลงชื่อรบัพสัดทุกุครัง้ 
Before signing your name, please check the accuracy of the registered mail, package, and parcel. 
每次领取包裹都必须签字确认并且检查包裹是否正确。 
 

4. ท่านเจา้ของรว่ม /ผูพ้กัอาศยั สามารถติดต่อรบัพสัด ุไดท้ี่ส  านกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ ตัง้แต่เวลา 09.00 น.  ถึงเวลา 20.00 น. 
เท่านัน้ นอกเวลาที่ระบกุรุณาแจง้ความประสงคน์ดัหมายรบัพสัดนุอกเวลาท าการกบัเจา้หนา้ที่ฝ่ายจดัการฯ ทกุครัง้ 
Co-owners and residents can collect your delivered items at the Juristic Office from 09.00 – 20.00 hrs. To receive 
your registered mail, packages, and parcel after the office hours, please inform the Management. 
业主/住户可于每天物管办公时间上午 09.00 至下午 18.00 时亲临物管领取包裹。若欲在物管办公时间外领

取包裹，业主/住户必须提前通知物管人员。 
 

5. กรณีท่ีท่านไม่ติดต่อรบัพสัดภุายใน 15 วนั ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการส่งคืนพสัดขุองท่านกลบัไปยงัตน้ทาง 
If your item is not collected within 15 days after the delivery date, the item will be sent back to the sender. 
若业主/住户未于收到通知即日起之 15 天内领取包裹，物管保留将包裹退回邮局之权利。 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行 
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หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 

คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

      benefits of the Co-owners and the followers. 
      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์ 
ที ่014/2568 : เร่ือง จุดใหบ้ริการ Grab & Go 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 014/2025 : Using of Grab & Go 

Mekin Haus 公寓规章制度 
第 014/2025 :  主旨《Grab & Go 物品接送室使用守则》

____________________________________________________________________________________________ 
 

1. จดุใหบ้รกิาร Grab & Go เปิดใหบ้รกิาร 24 ชั่วโมง 
The Grab & Go service point is open 24 hours. 
Grab & Go 物品接送室 24 小时全日开放。 

2. ขอสงวนสิทธ์ิการใชบ้รกิารเฉพาะเจา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยั คนในครอบครวั และแขกท่ีมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม 
Reserved for use by co-owners, residents and their families only. All guests must be accompanied by co-
owners or residentsv 

    仅允许本公寓大厦之业主、跟随者及在业主、跟随者陪同下的宾客享用此项服务。 

3. ท่านจ าเป็นตอ้งมาติดตอ่ รบั-ส่งเอกสาร อาหาร พสัด ุและ สินคา้อื่นๆ บรเิวณจดุใหบ้รกิาร Grab & Go เท่านัน้ 
ไม่อนญุาตใหพ้นกังานส่งสินคา้เขา้บรเิวณล๊อบบีโ้ดยเดด็ขาด. 
You are required to collect and hand over documents, food items, parcels, and other goods only at the Grab & 
Go service point. Delivery personnel are strictly prohibited from entering the lobby area. 
您必须在 Grab & Go 服务点接收或交付文件、餐食、包裹及其他物品。送货人员严禁进入大堂区域。 

4. โปรดดแูลความปลอดภยั และทรพัยสิ์นมีค่าของท่าน หากเกิดความเสียหาย ทางนติิบคุคลฯ 
จะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหายที่เกิดขึน้  
Please take care for own personal belongings and valuables. The juristic person will not be responsible in case 
of damages or loss 

   用户应自行保管好个人财物，如有丢失或损坏，公寓法人（物管）概不负责。 
 

5. นิติบคุคลฯ ขอสงวนสิทธ์ิการใชง้านส าหรบัผูท่ี้ไม่ปฏิบตัิตามระเบียบการใชห้อ้ง Grab & Go 
The juristic person reserves the right to prohibit any person not adhering to the Rules & Regulations from using 
the Grab & Go     

公寓法人（物管）保留不允许违者享用 Grab&Go 物品接送室的权利。 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行 
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หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่015/2568 : เร่ือง การใช้หอ้งประชุม 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 015/2025 :Using of Meeting Room 

Mekin Haus 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 015/2025: 主旨《会议室使用守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
            

เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารพืน้ท่ีหอ้งประชมุ ระเบียบดงันี ้
The co-owners and followers shall use the Meeting Room under the following rules: 
本公寓大厦之业主及跟随者均拥有会议室的使用权利，使用规则如下： 

 
1.   หอ้งประชมุ เปิดบรกิารตัง้แตเ่วลา 07.00 – 22.00 น.  

          Meeting Room opens from 07.00 – 22.00 hrs. 
                  会议室开放时间为早上 07:00 至晚上 22:00 时。 
 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่มและ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยัและ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่มและ/หรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิาร
ไดเ้ท่านัน้ 

       Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to       
use the Meeting Room. 

         仅允许本公寓大厦之业主、跟随者及在业主、跟随者陪同下的宾客享用此项服务。 
 

3. เจา้ของรว่ม บรวิาร และแขกผูใ้ชบ้รกิาร จะตอ้งศกึษาค าแนะน า, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวิธีการใชอ้ปุกรณก์่อนการใชบ้รกิาร
ทกุ     

       The co-owners, followers, and visitors must abide by the instructions of the equipment in the Meeting Room 
before using the service. 

          每次使用会议室内的设备前，务必先仔细阅读使用说明。 
 

4.    หา้มสบูบหุร่ีและ/หรือดื่มเครื่องดื่มมึนเมาทกุชนิดภายในหอ้งประชมุโดยเด็ดขาด  
       Do not smoke or drink any alcohol in the Meeting Room. 
           禁止在会议室内吸烟或者饮用任何含酒精的饮料。 
 

5. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ 
       Please keep the area clean and be considerate. 
           应保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 

 

6 กรณีที่เจา้ของร่วม บริวาร และ/หรือ แขกผูใ้ชบ้ริการ ท าความเสียหายใหแ้ก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของร่วมและบริวาร
 จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ ตามจ านวนค่าใชจ้่ายที่เกิดขึน้จรงิ 

  If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property, they shall be liable to 
  the actual cost of damage, which must be compensated to the Condominium Juristic Person.  
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若业主、追随者或业主/追随者的宾客对会议室或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按照实际价

值作出赔偿 。 

 

7.   ผูใ้ชบ้รกิารท่ีประสงคข์อใชบ้รกิารแบบส่วนบคุคล จะตอ้งยื่นค ารอ้งต่อนิติบคุคลฯ แบบครัง้ต่อครัง้ นิติบคุคลฯ ขอสงวนสิทธ์ิ
ใน การคิดค่าบรกิารตามอตัราที่ก าหนด โดยช าระก่อนการเขา้ใชบ้รกิาร 

        The co-owners, followers, and residents are requested to book the Meeting Room in advance by   
        contacting the Condominium Juristic Person. The fee for Meeting Room space must be paid in advance. 

       欲使用会议室包厢服务的人士，每次使用前都必须先向物管申请及支付包厢费，费用将按照规定收 

       取。 
 

8. เจา้ของร่วม / บริวาร / ผูพ้ักอาศัย ตอ้งแจง้ความประสงคก์ารใชห้อ้งกับเจา้หนา้ที่นิติบุคคล หรือผ่านทาง Sansiri Home 
Application ล่วงหนา้อย่างนอ้ย 24 ชั่วโมงก่อนเวลาใชง้าน และ นิติบคุคลฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการรบัจองล่วงหนา้ไดไ้ม่เกิน 7 
วนั 
The co-owners, followers, and residents are requested to book the Meeting Room at least 24 hours but not more 
than 7 days in advance via Sansiri Home Application or contact the Condominium Juristic Person. 

       业主、追随者或住户必须至少提前 24 小时（提前天数最长不超过 7 天）通过 Sansiri Home Application 

向物管预约。 
 

9.    การจองหอ้งประชมุแบบส่วนตวั มีขอ้ก าหนด ดงันี ้
 The co-owners, followers, and residents who reserved the Meeting room for their private uses have to comply 

with the procedures as follows; 
          会议室包厢预订及使用守则如下： 

9.1   เจา้ของรว่มและบรวิารสามารถใชห้อ้งประชมุแบบส่วนตวัได ้1 หอ้งชดุ / 1 สิทธ์ิ / เดือน ครัง้ละไม่เกิน 3 ชั่วโมง ค่าบรกิาร 
500.- บาท/ชั่วโมง (หา้รอ้ยบาทถว้น) 
Co-owners and residents are entitled to reserve the Meeting Room for private use at the rate of 1 unit / 1 
entitlement per month. Each reservation is limited to a maximum of 3 hours per session, with a service fee of 
500 Baht per hour (five hundred baht only). 
联合业主及住户每户每月享有一次私人使用会议室之权利。每次使用时间上限为 3 小时，服务费为 

每小时 500 泰铢（伍佰泰铢整）。 
 

 9.2   วางเงินประกนัความเสียหายจากการใชง้าน 1,000 บาท / ครัง้ (คืนใหภ้ายหลงัการใชง้านและตรวจสอบพบว่าไม่มคีวาม
เสียหายกบัพืน้ท่ีส่วนกลาง)  

      Security deposit of 1,000 Baht per booking is required. (Security deposit shall be refund after use once  it 
has been checked that there is no damage to the common areas). 

                      私人包厢押金 1,000 泰铢/次（若无任何损坏，押金会全额退还）。 
 

9.3   ในกรณีที่ผูใ้ชบ้ริการไม่ท าความสะอาดทรพัยส่์วนกลาง ฝ่ายจดัการฯ จะเรียกเก็บค่าบริการท าความสะอาดครัง้ละ 
500.-  บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน)  อัตราและวิธีการเรียกเก็บนี ้อาจเปล่ียนแปลงได้ โดยการลงมติของที่ประชุม
คณะกรรมการ 
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In case the user did not clean the common facilities, the cleaning fee of 500 Baht will be charged. The fee 
may be altered by the regulation in the Committee Meeting. 
若用户使用后不清洁公共设施，物管将收取 500 泰铢的清洁费（收费标准及收费方式可能会按照业

主委员会会议决议再作合理调整）。 
 

9.4   จ านวนผูใ้ชห้อ้งประชมุไมเ่กิน 10 ท่าน ต่อการจองแบบส่วนตวั 1 ครัง้ 
      More than 10 people are allowed for each private reservation of the meeting room.  

       会议室包廂每次的使用人数限制 10 人。 

  
10. นิติบุคคลอาคารชุดและฝ่ายจดัการ ไม่มีหนา้ที่รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของร่วม บริวาร 
   และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถึงความเสียหายต่อชีวิต รา่งกายของ เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร อนั 
   เนื่องมาจากการใชง้านท่ีผิดประเภทหรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักล่าว 
  The Condominium Juristic Person and the Management shall not be responsible for any damage or loss of 
  private property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of 
  the Meeting room 
 

 物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的宾客疏忽大意所造成之生命与财物损失之赔偿责    

任。 
 

12. นิติบุคคลอาคารชุดฯสงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนุญาตให้บุคคลท่ีไม่ปฎิบัติตามระเบียบนี้ใช้ห้องประชุมได้ตามความ
 เหมาะสม 
  The Condominium Juristic Person will not allow any person who is unable to abide by these rules and  

  regulations of the Meeting room as deem appropriate. 
  物管保留不允许违者享用会议室的权利。 
 
 
 
 
 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 

Announced on 14 November 2025 
于 2025 年 11 月 14 日公告并执行 

 

 
 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปล่ียนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่016/2568 : เร่ือง การใช้หอ้งครัวส่วนกลาง 

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 016/2025 :Using of Pantry Corner 
Mekin Haus 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 016/2025:主旨《共用厨房使用守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
          

เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารพืน้ท่ีหอ้งครวัส่วนกลาง ภายใตร้ะเบียบดงันี ้
The co-owners and followers shall use the pantry corner under the following rules: 

本公寓大厦之业主与追随者均拥有共用厨房服务的使用权利，使用规则如下： 

 
1. หอ้งครวัส่วนกลาง เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 07.00 - 22.00 น.  
 The pantry corner is open during 07.00 - 22.00 hrs. 
 共用厨房开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时。 

 
2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารได้

เท่านัน้ 
 Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use the 

pantry corner. 
仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 

 
3. เจา้ของรว่ม บรวิาร และแขกผูใ้ชบ้รกิาร จะตอ้งศกึษาค าแนะน าและขอ้เสนอแนะ ตลอดจนวิธีการใชอ้ปุกรณก์่อนการ ใชบ้รกิาร

ทกุครัง้  
The co-owners, followers, and visitors must abide by the instructions of the equipment in the pantry corner before 
using the service. 
每次使用共用厨房的设备前，务必先仔细阅读使用说明。 

 

4.   ผูใ้ชบ้ริการท่ีประสงคข์อใชบ้ริการแบบส่วนบุคคล จะตอ้งยื่นค ารอ้งต่อนิติบุคคลฯ แบบครัง้ต่อครัง้ นิติบุคคลฯ ขอสงวนสิทธ์ิใน 
การคิดค่าบรกิารตามอตัราที่ก าหนด โดยช าระก่อนการเขา้ใชบ้รกิาร 
The co-owners, followers, and residents are requested to book the pantry corner at in advance by contacting the 
Juristic Person Condominium. The fee for pantry corner must be paid in advance. 
欲使用共用厨房包厢服务的人士，每次使用前都必须先向物管申请及支付包厢费，费用将按照规定收取。 

 
5. หา้มน าของ และ/หรือ อปุกรณใ์ดๆ ท่ีเป็นทรพัยส่์วนกลางออกจากหอ้งครวัส่วนกลางโดยเด็ดขาด 

It is prohibited to take any common properties away from the pantry corner. 
不得将共用厨房内的任何工具或设备带出室外。 

 

Mekin Haus Condominium                                                                                          Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 56 of 64 

 

6. หา้มสบูบหุร่ีและ/หรือดื่มเครื่องดืม่มึนเมาทกุชนิดภายในหอ้งครวัส่วนกลางโดยเดด็ขาด  
Do not smoke or drink any alcohol in the pantry corner.  
严禁在共用厨房内吸烟或者饮用任何含酒精的饮料。 

 
7. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ 

Please keep the area clean and be considerate when using the pantry corner. 
请保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 

 
8. เจา้ของรว่ม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั ตอ้งแจง้ความประสงคก์ารใชห้อ้งกบัเจา้หนา้ที่นิติบคุคล หรือผ่านทาง Sansiri Home 

Application ล่วงหนา้อยา่งนอ้ย 24 ชั่วโมงก่อนเวลาใชง้าน และ นิติบคุคลฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการรบัจองล่วงหนา้ไดไ้มเ่กิน 7 วนั 
The co-owners, followers, and residents are requested to book the pantry corner at least 24 hours but not more than 
7 days in advance via Sansiri Home Application or contact the Juristic Person Condominium  
业主、追随者或住户必须至少提前 24 小时（提前天数最长不超过 7 天）通过 Sansiri Home Application 向

物管预订。 

 
9. การจองหอ้งครวัส่วนกลางแบบส่วนตวั มขีอ้ก าหนด ดงันี ้
 The co-owners, followers, and residents who reserved the pantry corner for their private uses have to comply with the 

procedures as follows; 共用厨房包厢预订及使用守则如下： 
9.1    เจา้ของร่วมและบริวารสามารถใชห้อ้งครวัส่วนกลางแบบส่วนตัวได ้1 หอ้งชุด / 1 สิทธ์ิ / เดือน ครัง้ละไม่เกิน 3 ชั่วโมง 

ค่าบรกิารครัง้ละ 4,000.- บาท (สี่พนับาทถว้น) 
The co- owners, followers, and residents have may reserve the pantry corner for their private uses.  The 
reservation is limited to 3 hours per a reservation. The fee for pantry corner reservation is 4,000 Baht per hour. 
业主及追随者可享用共用厨房包厢服务，每户每月限用一次，每次上限 3 小时，每次收费 4,000 泰

铢。 

9.2   ในกรณีที่ผูใ้ชบ้รกิารไม่ท าความสะอาดทรพัยส่์วนกลาง ฝ่ายจดัการฯ จะเรียกเก็บค่าบรกิารท าความสะอาดครัง้ละ 1,000.- 
บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น)  อตัราและวิธีการเรียกเก็บนีอ้าจเปล่ียนแปลงได ้โดยการลงมติของที่ประชมุคณะกรรมการฯ 
In case the user did not clean the common facilities, the cleaning fee of 1,000 Baht will be charged.  The fee 
may be altered by the regulation in the Committee Meeting. 
若用户使用后不清洁公用设备，物管将收取 1,000 泰铢的清洁费（收费标准及收费方式可能会按照业

主委员会会议决议再作合理调整）。 

9.3 วางเงินประกันความเสียหายจากการใชง้าน 2,000 บาท / ครัง้ (คืนใหภ้ายหลงัการใชง้านและตรวจสอบพบว่าไม่มีความ
เสียหายกบัพืน้ท่ีส่วนกลาง)  
Security deposit of 2,000 Baht per booking is required. (Security deposit shall be refund after use once  it has 
been checked that there is no damage to the common areas). 

              私人包厢押金 2,000 泰铢/次（若无任何损坏，押金会全额退还）。 
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9.4   จ านวนผูใ้ชห้อ้งครวัส่วนกลางไม่เกิน 10 ทา่น ต่อการจองหอ้งครวัส่วนกลางแบบส่วนตวั 1 ครัง้ 
 Not more than 10 people are allowed for each private reservation of the pantry corner. 

 每次使用共用厨房包厢服务的上限人数为 10 人。 

9.5   ไม่อนญุาตใหป้ระกอบอาหาร และ/หรือ น าอาหารท่ีมกีลิ่นฉนุ มารบัประทานโดยเด็ดขาด 
 Preparing food by frying and/or any food preparations that create smell or smoke are prohibited. 
 不得使用共用厨房进行煎、炸、炒或其他会产生大量烟雾及散出浓烈味道的煮食。 

 
10.    กรณีที่เจา้ของร่วม บริวาร และ/หรือ แขกผูใ้ชบ้ริการ ท าความเสียหายใหแ้ก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของร่วมและบริวารจะตอ้ง

รบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ ตามจ านวนค่าใชจ้่ายที่เกิดขึน้จรงิ   
If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property, they shall be liable to the 
actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
若业主、追随者或业主/追随者的客人对共用厨房或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按照实际价值

作出赔偿。 

 
11. นิติบคุคลอาคารชดุและฝ่ายจดัการไม่มีหนา้ที่รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือ

แขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถงึความเสียหายต่อชีวิต รา่งกายของ เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร อนัเนื่องมาจากการใชง้าน
ที่ผิดประเภทหรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักล่าว 
The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the pantry corner. 
物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。  

 
12. นิติบคุคลอาคารชดุฯสงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนญุาตใหบ้คุคลท่ีไม่ปฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ชห้อ้งครวัส่วนกลางไดต้ามความเหมาะสม   

The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations of 
the pantry corner as deem appropriate. 
物管有权不允许违者享用共用厨房。 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

          于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปล่ียนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮาส ์
ที ่017/2568 :   เร่ือง การเลีย้งสัตว ์

House Rules of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 017/2025 :  Raising Pets 

Mekin Haus 公寓大厦之《公寓大厦规约》 

第 016/2025:主旨《小区饲养宠物管理规定》 

 
             เพื่อความเป็นระเบยีบเรียบรอ้ย  และความปลอดภยัภายในอาคารชดุ   จึงก าหนดระเบียบเรื่องการดแูลสตัวเ์ลีย้งภายใน หอ้งชดุ

บรเิวณพืน้ท่ีส่วนกลางที่ก าหนดเอาไว ้  เพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิตามส าหรบัท่านผพ้กัอาศยัทกุทา่น  ดงันี ้
        Co-owners and followers shall be responsible for looking after their own pets within units and common area according 
to condominium rules and regulations.   

为维护公寓大厦的良好治安秩序，公寓法人立定小区饲养宠物之管理规则，饲养宠物的居民应严格遵守，细

则如下： 

  
1. สตัวเ์ลีย้งทกุชนิดตอ้งน ามาติดต่อนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อลงทะเบียนประกนัความเสียหาย สตัวเ์ลีย้งแรกเขา้ 5,000 บาท 

ต่อสตัวเ์ลีย้ง 1 ตวั และตอ้งมีใบรบัรองการตรวจโรคจากสตัวแพทยห์รือคลินิกที่ไดม้าตรฐาน หากมิไดม้ีการน าสตัวเ์ลีย้งมา
ลงทะเบียน นิติบคุคลฯ ขอสงวนสิทธ์ิใหน้ าสตัวเ์ลีย้งออกไปจากโครงการฯ ทนัที    
All pets must be registered with the Condominium Juristic Person. A damage deposit of 5,000 Baht per pet is 
required, together with a Pet Health Certificate issued by a licensed veterinarian or a certified veterinary clinic. 
If a pet has not been registered or the required health certificate has not been submitted, the Condominium 
Juristic Person reserves the right to require the pet to be removed from the premises immediately. 
所有宠物在入住小区后都必须向物管办理登记，并缴纳押金 5,000 泰铢（每只）以作为可能产生的损坏

赔偿保证。同时，饲主须提供由合格兽医或正规宠物诊所出具的健康检查证明或疫苗接种证明，若未依

规定完成宠物登记手续，物管保留要求住户立即将宠物带离小区区域的权利。 

 
 

2. เจา้ของรว่ม หรือ บรวิารผูพ้กัอาศยัตอ้งติดต่อนิติบคคุลอาคารชดุฯ  เพื่อแสดงใบรบัรองการตรวจโรคและการท าวัคซีนจาก
สตัวแพทย ์ หรือคลินิกที่ไดม้าตรฐานเป็นประจ าทกุปี หากมิไดม้กีารน าสตัวเ์ลีย้งมาลงทะเบยีนประจ าปี ตอ้งน าสตัวเ์ลีย้ง
ออกไปจากโครงการฯ ทนัที    
Co-owners and residents (or their attendants) must contact the Condominium Juristic Person to submit a copy 
of the annual Pet Health Certificate and vaccination record issued by a licensed veterinarian or a certified 
veterinary clinic. If the annual registration, including the required documents, is not completed, the 
Condominium Juristic Person reserves the right to require the pet to be removed from the premises immediately. 
宠物必须每年定期接种疫苗和体检一次，饲主需持动物疫苗注射证明书和动物体检健康证明前往物业管

理处办理登记，一年至少一次，否则，物管保留要求住户立即将宠物带离小区区域的权利。 
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   3.    จ านวนสิทธ์ิ ในการสตัวเ์ลีย้งภายในหอ้งชดุ    
     อนญุาตใหเ้ลีย้งได ้หอ้งชดุละไมเ่กิน 2 ตวั  
   ค่าธรรมเนียมรายปี 6,000 บาท ต่อสตัวเ์ลีย้ง 1 ตวั  (หากเป็นรายเดือน เดือนละ  1,000 บาท )  
   เพื่อการบ ารุงรกัษาส่ิงแวดลอ้ม และพืน้ที่บรกิารสตัวเ์ลีย้ง  
   Co-owners or residents are permitted to keep up to two (2) pets per unit. 

   An annual maintenance fee of 6,000 Baht per pet will be charged. Alternatively, a monthly fee of 1,000 Baht per 
pet may be applied. This fee contributes to the maintenance of the environment and pet service areas within 
the condominium.   

 公寓单元内宠物饲养数量限制： 
每户最多可饲养 2 只宠物， 

需缴纳每年 6,000 泰铢/只的宠物管理费（或选择按月缴纳每月 1,000 泰铢/只）， 

上述费用用于维护公共环境及宠物活动区域的清洁与管理。 

 
4. ก าหนดขนาดและน า้หนกัสตัวเลีย้งที่เลีย้งได ้สนุขั แมว ส่วนสงูไมเ่กิน 15 นิว้ (พนัธุเ์ล็ก) 

Only small-sized pets such as dogs and cats are permitted. Each pet must not exceed a height of 15 inches. 
    仅允许饲养小型犬或猫，宠物身高不得超过 15 英寸。 

  
5. ไม่อนญุาตใหเ้ลีย้งสตัวเ์ลือ้ยคลาน สตัวม์ีพิษ สตัวปี์ก สตัวป่์าคุม้ครอง สตัวป่์าสงวน และสตัวอ์นัตรายตา่งๆ ทกุชนิด เช่น ง ู

กิง้กา่ อีกวันา่ นก แมลงสายพนัธุต์่างๆ  เขา้มาเลีย้งในโครงการ 
  It is strictly prohibited to keep reptiles, venomous animals, birds, protected or reserved wildlife, and any other 

dangerous animals within the premises. This includes, but is not limited to, snakes, lizards, iguanas, birds, and 
various species of insects. 

  严禁在小区内饲养任何爬行动物、有毒动物、禽类、受保护野生动物、保育类动物或其他危险动物， 

例如：蛇、蜥蜴、鬣蜥、鸟类及各类昆虫等。 
     

  6. สตัวเ์ลีย้งตอ้งอยู่ในกรง หรือภาชนะที่ปลอดภยั ขณะเคลือ่นยา้ยเขา้มาในพืน้ท่ีส่วนกลาง   
   Pets are kept in the safety carrier while moving in common area. 
  宠物在进入或经过公共区域时，须置于笼具或安全的容器内，以确保安全与公共秩序。 

 
  7. หา้มน าสตัวเ์ลีย้งเขา้มาในพืน้ที่ส่วนกลางตลอดเวลา   ยกเวน้แต่บรเิวณพืน้ที่ที่ทางโครงการฯ ไดก้ าหนดเอาไวใ้ห ้   
  Pets are allowed to access the designated area. 
  除了指定的宠物友好空间，一律禁止宠物入内。 

 
8. สตัวเ์ลีย้งตอ้งมีสายจงู และผูด้แูลตลอดเวลาที่อยู่ในพืน้ท่ีส่วนกลาง ป้องกนัการเพ่นพ่านหรือสตัวเ์ลีย้งหลดุจากการดแูล 
Pets must be kept on a leash and accompanied by their owner or caretaker at all times while in common areas, to 
prevent roaming or loss of control. 
宠物在公共区域活动时，必须使用牵引绳并全程陪同看护，以防宠物随意走动、扰民或脱离控制。 
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9. เจา้ของสามารถพาสตัวเ์ลีย้งมาใชบ้รกิารไดเ้ฉพาะพืน้ท่ีส่วนกลางที่ไดร้บัอนญุาตส าหรบั Pet Park และสวนส าหรบัสตัว ์    
   เท่านัน้ ส่วนพืน้ท่ีอื่นๆ ที่คนใชบ้รกิารจะไม่ไดร้บัอนญุาต เช่น หอ้งฟิตเนส สระวา่ยน า้ หอ้งประชมุ หอ้งเตรยีมอาหาร พืน้ท่ี  
  ท างาน หอ้งโยคะ  
Owners may bring their pets only to designated areas such as the Pet Park and pet garden. Pets are not allowed in 
other shared facilities such as the fitness room, swimming pool, meeting room, pantry area, co-working space, and 
yoga room. 
饲主仅可在指定的宠物活动区（Pet Park）及宠物公园等允许区域内携带宠物活动。除上述范围外，宠物禁止

进入其他公共区域，如健身房、游泳池、会议室、备餐区、办公区及瑜伽室等。 

 
10. กรณีเจา้ของไม่อยู่อาศยัในหอ้งชดุเป็นเวลานาน (เกิน 3 วนั) ใหน้ าสตัวเ์ลีย้งไปไวย้งัสถานท่ีในปกครองอื่นๆ เพื่อป้องกนัการส่ง
เสียงรบกวนกบัหอ้งชดุอื่นๆ 

If the owner will be absent from the unit for more than 3 days, pets must be temporarily relocated to another 
supervised place to prevent noise disturbance to neighbouring units. 

    若饲主外出超过 3 日，应将宠物暂时安置于其他有人照看的场所，以避免宠物在独处期间发出噪音，影响

其他住户的安宁。 

 
11. กรณีสตัวเ์ลีย้งหลดุจากการดแูล และสรา้งความเดือดรอ้นแกบ่คุคลอื่น เจา้ของตอ้งแกไ้ขปัญหาโดยทนัที หากยงัเพิกเฉยนติิ
บคุคลฯ ขอสงวนสิทธ์ิด าเนินการตามความเหมาะสมต่อไป โดยจะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหาย สขุภาพ และผลกระทบใดๆ 
ต่อไป 

 In the event that a pet escapes supervision and causes disturbance or inconvenience to others, the owner must 
immediately take corrective action. If the owner fails to do so, the Condominium Juristic Person reserves the right 
to take appropriate measures without being liable for any resulting loss, health issues, or other impacts. 

 若宠物脱离饲主控制，并对他人造成困扰或影响，饲主应立即采取有效措施予以处理。如仍怠于处置，物管

保留可依实际情况采取适当管理或处置措施的权利。对于因此产生的任何损失、健康风险或其他不良影响，

物管概不承担任何责任。 

 
12. หากสตัวเ์ลีย้งท าลาย หรือท าใหท้รพัยสิ์นส่วนกลางไดร้บัเสียหาย ทัง้ของเจา้ของรว่มหรือผูเ้ช่า เจา้ของสตัวเ์ลีย้งตอ้ง 
รบัผิดชอบการซอ่มแซมหรือเปล่ียนทรพัยสิ์นท่ีเสียหายนัน้ใหใ้หม่ และฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนญุาตใหเ้ลีย้งสตัว์
เลีย้งในโครงการต่อไป     

  Co-owners or residents are responsible for any damage caused by their pets to common property, or to the property 
of other co-owners or tenants. They must repair or replace the damaged items at their own expense. The Juristic 
Person reserves the right to prohibit the keeping of pets within the project in the event of repeated or serious damage. 

     如宠物对公共设施造成损坏，业主、租户、饲主应当承担赔偿责任。此外，物管保留禁止饲主继续在小区内

饲养宠物的权利。 
 

 13. ในกรณีสตัวเ์ลีย้งท ากลิน่เหม็น, เสียงดงัรบกวน สรา้งความร าคาญ หรือความวุ่นวายอื่น ใหแ้ก่เจา้ของรว่มหรือผูเ้ช่า ท่านอืน่   
ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสิทธ์ิท่ีจะอนญุาตไม่ใหเ้ลีย้งสตัวเ์ลีย้งในโครงการต่อไป     
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     If pets cause unpleasant odours, loud noise, or any disturbance or nuisance to other co-owners or residents, 
the Condominium Juristic Person reserves the right to prohibit the keeping of pets within the condominium. 

  如宠物对公共设施造成损坏，业主、租户、饲主应当承担赔偿责任。此外，物管保留禁止饲主继续在小区内

饲养宠物的权利。 

       
 14. ผูฝ่้าฝืน หรือขดัต่อระเบียบนี ้   มีบทลงโทษตามล าดบัดงันี ้  

     If the rules and regulations are violated the Condominium Juristic Person has determined the penalty as following; 
违反以下规定的人士将面临惩罚： 

 
  14.1 กรณีน าสตัวเ์ลีย้งเขา้มา โดยมิไดม้กีารลงทะเบียนสตัวเ์ลีย้ง หรือน าหนู สตัวปี์ก และสตัวเ์ลือ้ยคลาน เขา้มาเลีย้งภายใน

โครงการฯ มีอตัราคา่ปรบั 5,000. - บาท / ครัง้  หากยงัไม่ลงทะเบยีน คิดคา่ปรบั 1,000 บาท ต่อวนั            
  A penalty of 5,000 Baht per occurrence will be applied to any co-owner or resident who keeps a pet without 

registration, or brings rodents, birds, reptiles, or any prohibited animals into the condominium. If the pet remains 
unregistered, an additional fine of 1,000 Baht per day will be imposed until proper registration is completed. 

  若住户在没办理宠物登记的情况下携带宠物进入小区，或在小区内饲养老鼠、禽类及爬行动物等禁止饲养的

动物，将处以每次 5,000 泰铢罚款。如经通知后仍未完成登记手续，将继续按每日 1,000 泰铢标准计罚，直

至完成登记为止。 

 
  14.2 กรณีน าสตัวเ์ลีย้งไปในพืน้ที่ส่วนกลางที่หา้มน าสตัวเ์ลีย้งเขา้ไป หรือปล่อยสตัวเ์ลีย้งโดยไมม่ีผูดู้แูล จะมีเบีย้ปรบั 5,000. - 

บาท / ครัง้           
  A penalty of 5,000 Baht per occurrence will be imposed on any co-owner or resident who brings pets into non-

designated common areas or leaves pets unattended within the condominium. 
  若饲主携带宠物进入宠物禁区或放任宠物自由活动无人看管，将处以 5,000 泰铢/次的罚款。 

  
14.3 กรณีสตัวเ์ลีย้งท ารา้ยบคคุลภายในโครงการใหไ้ดค้วามบาดเจ็บ เจา้ของสตัวเ์ลีย้งตอ้งเป็นผรู้บัผิดชอบค่าใชจ้่ายเอง 
ทัง้หมด เจา้ของสตัวเ์ลีย้งตอ้งน าสตัวเ์ลีย้งออกจากพืน้ที่อาคาร ภายใน 24 ชั่วโมง และฝ่ายจดัการฯ สงวนสิทธ์ิในการยึดเงิน
ประกนั 5,000.- บาท            

  If a pet causes harm or injury to any person within the condominium, the pet owner shall be fully responsible for all 
related costs, including medical expenses. The pet owner must remove the pet from the condominium premises 
within 24 hours. The Condominium Juristic Person reserves the right to retain the deposit of 5,000 Baht in such cases. 

  如宠物对小区内的人员造成伤害，饲主应当承担赔偿责任，并且须于 24 小时内将宠物带离小区。此外，物

管保留没收押金 5,000 泰铢的权利。 

 

  14.4 หากกระท าความผิดดงัขา้งตน้เกิน 2 ครัง้ ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสิทธ์ิท่ีจะระงบัการอนญุาตใหเ้ลีย้งสตัวเ์ลีย้งในโครงการ ฯ           
  If the rules and regulations above are violated more than twice, the Condominium Juristic Person reserves the 

right to revoke the permission to keep pets in the unit and in the common areas. 
   违规超过两次以上的，物管保留禁止其在小区内饲养宠物的权利。 
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  เจา้ของสตัวเ์ลีย้ง  รบัทราบ และยินดีปฏิบตัิตามระเบยีบ                ลงชื่อ............................................................................                                                               

หอ้งชดุเลขที่................................................................                   วนัท่ี:.............................................................................     
  ฝ่ายจดัการฯ  แจง้ระเบยีบการปฏิบตัิใหเ้จา้ของสตัวเ์ลีย้ง รบัทราบ    ลงชื่อ...........................................................................  

  
     วนัท่ี :  ....................................................................... 

                                                                                            
Pet Owner hereby acknowledge and agree to comply with the regulations.  Signature……………………………… 
Unit No………………………………………………………. Date…………………………………………………… 

    Management Officer has informed the pet owner of the regulations and the owner has acknowledged them. 
Signature……………………………………………………  

                                                                                       
                                                                                                       Date…………………………………………………… 

 
                                                                                           
  饲主已知悉并愿意遵守以上规定                        签名 ............................................................................                                                               

房号................................................................                           日期 .............................................................................     
  物管已详细地向饲主说明以上规定                                 签名 ...........................................................................  
  
                                                                                             

                                                                                        日期：.......................................................................  
 
 

 ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

于 2025 年 11 月 14 日公告并执行 
 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปล่ียนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注             ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议   

          再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เมคิน เฮา้ส ์
ที ่018/2568 : เร่ือง ระเบียบอื่นๆ 

House Rules of of Mekin Haus Juristic Person Condominium 
No. 018/2025 : Other Regulations  

Mekin Haus 公寓规章制度 
第 018/2025  :  主旨《其他守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
 

1. สิทธ์ิ Face Scan ส าหรบัท่านเจา้ของรว่มและหรือบรวิาร โดยจะไดร้บัสิทธ์ิ ดงันี ้
  หอ้งขนาด 1 หอ้งนอน         จ านวน   4   สิทธ์ิ  
  หอ้งขนาด 2 หอ้งนอน         จ านวน   5   สิทธ์ิ 
  หอ้งขนาด 3 หอ้งนอน         จ านวน   6   สิทธ์ิ 
 
 

Face Scan access rights for co-owners and/or residents are granted as follows: 
  1-Bedroom unit    4 access rights 
  2-Bedroom unit    5 access rights 
  3-Bedroom unit    6 access rights 
 
 

联合业主及/或住户之人脸识别通行权限如下： 

1 卧室单位   4 个权限 

  2 卧室单位    5 个权限 

  3 卧室单位    6 个权限 
  

 

 

2. ตูร้บัจดหมาย (Mail Box) ฝ่ายจดัการฯ จะมอบกญุแจใหก้บัเจา้ของหอ้ง จ านวน 2 ดอก 
Each co-owner will receive 2 Mail Box keys from the Management.  

信箱钥匙共 2 把，将由物管交给业主。 
 

3. ไม่อนญุาตใหค้นบรกิารส่งอาหาร Delivery ขึน้ส่งใหล้กูคา้บนหอ้งชดุ ขอใหท้่านผูพ้กัอาศัยลงมารอรบัดา้นล่างบรเิวณ Grab 
&Go 
Delivery driver is not allowed to deliver on the residential floors. Residents must pick up foods – items at the Grab 
&Go. 
不允许任何上门送餐服务员擅自进入大楼，业主/住户必须亲自到大堂接收。 
 

4. ค่าบริการไฟฟ้า โทรศพัท ์และ อินเตอรเ์น็ต ของหอ้งชุด ท่านเจา้ของร่วมสามารถช าระค่าใช่จ่ายได ้โดยตรงกับหน่วยงานนัน้ๆ 
หรือช าระโดยวิธีการอื่นใดตามตกลงกบัผูใ้หบ้รกิารท่านเจา้ของรว่มและ/หรือบรวิาร 
Co-owners can settle the telephone and internet bills directly with the service providers or other methods that were 
agreed by the service providers. 
若业主/住户欲支付电费、电话费及网费，可亲临营业厅或透过服务公司所指定的方式支付相关费用。 
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5. สามารถช าระค่าใช่จ่ายส าหรบัค่าสาธารณูปโภคต่างๆ (ค่าไฟฟ้า , ค่าอินเตอรเ์นต, ฯลฯ) ไดโ้ดยตรงกบัหน่วยงานใหบ้รกิารนัน้ๆ 
หรือฝากช าระค่าใชจ้่ายผ่านนิติบคุคลอาคารชดุฯ ได ้โดยมีค่าบรกิารใบแจง้หนีล้ะ  50.- บาท (หา้สิบบาทถว้น) 
Utility bills (electricity bill, and internet bills) can be paid with the service providers or with the Juristic Person. To 
settle the fee at the Juristic Person a fee of 50 Baht per bill will be charged. 
业主/住户可亲临可亲临营业厅支付相关费用（如水费、电费、网络费等），或者可享用物管的代付服务(手

续费为 50 泰铢/笔）。 
 

6. ท่านเจา้ของร่วม และ/หรือบริวาร สามารถสมคัรลงทะเบียนติดตัง้ระบบ Sansiri Home Service Application บนสมารท์โฟน 
(ดว้ยการรองรบัระบบ IOS และ Android) เพื่อช่วยใหท้่านรบัทราบข่าวสาร ติดต่อส่ือสาร ตรวจสอบค่าใชจ้่าย ฯลฯ ของหอ้งชดุ
ผ่านมือถือของท่าน 
Co-owners and residents may use the Sansiri Home Service Application on your smartphones (available for both 
IOS and Android) in order to receive the news, announcements, invoice nortification, etc. 
业主、住户及追随者可使用手机下载 Sansiri Home Service Application (只限苹果 IOS 及安卓 Android 手

机适用)，以便可以透过手机轻松查看各项费用、联系物管并且接收各项重要信息等等。 
 

7. บริการส่วนกลางที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ จดัใหบ้ริการ สามารถก าหนดค่าบริการ เงื่อนไขการใหบ้ริการ และยกเลิกการบรกิารได ้
ทัง้นี ้โดยมติของคณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
Service fees, terms and conditions, and the cancellation of common services provided by the Juristic Person may 
be altered by the resolution of the Juristic Person Board of Committees. 
物管可以按照业主委员会会议决议，对上述服务的条款及收费标准作合理调整，并且可以保留取消该服务的

权利。 
 

8. ส านกังานนิติบคุคลฯ เปิดใหบ้รกิารทุกวนั ตัง้แต่เวลา 09.00 – 18.00 น. และมีช่างบริการ 24 ชั่วโมง หมายเลขติดต่อ 052-076-
007 PM-MEKIN@Plus.co.th 
The Juristic Person Office is open daily from 09.00 – 18.00 hrs. Building technicians will operate 24 hours. Juristic 
Person contact information is Tel. 052-076-007 send an email to  PM-MEKIN@Plus.co.th 

       物管办公时间为每天上午 09.00 至下午 18.00 时，并且有大厦技师 24 小时轮流值班。 

        电话 052-076-007  传真 电邮 PM-MEKIN@Plus.co.th 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  14 พฤศจิกายน 2568 
Announced on 14 November 2025 

          于 2025 年 11 月 14 日公告并执行   

 

    หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ   
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

   Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

    备注             ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议 再

作合理修订。 
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ภาคผนวก ข-3 
แผนฉุกเฉินกรณีเกิดแผ่นดินไหว และการซ้อมอพยพแผ่นดินไหว 

 
  



เอกสารฉบับนี้ใช้ภายใน บรษิัท พลัส พรอ็พเพอร์ต้ี จ ากัด เท่านัน้ ห้ามท าซา้ หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหนึ่ง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

 

 
บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ต้ี จ ากัด 

วิธีการปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุแผ่นดินไหว 
Document No. SOP-PMR-050 Revision 03 Update Date 15/10/2025 

Head of Department  
… นฤมล  อาภรณ์ธนกุล … 

(นฤมล  อาภรณ์ธนกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารที่พักอาศัย 

(คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด / บ้านเดี่ยวและทาวน์เฮ้าส์) 
 

… เดชศักดิ์  หล่อวัฒนศิริกุล … 

(เดชศักดิ์  หล่อวัฒนศิริกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารที่พักอาศัย (คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด) 

 
QMR/FMR/EMR 
Approve  

… พัชราภรณ์  สุขโขเจริญ … 

(พัชราภรณ์  สุขโขเจริญ) 
ตัวแทนฝ่ายบริหารระบบงานคุณภาพ, ทรัพยากรกายภาพ และการจัดการสิ่งแวดล้อม 

1. วัตถุประสงค์ 

1.1 เพื่อก าหนดขั้นตอนการปฏิบัติเป็นมาตรฐานเดียวกัน และเป็นแนวทางในกระบวนการท างาน ของ บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จ ากัด 
1.2 เพื่อให้ผู้ปฏิบัติงาน เข้าใจในหน้าท่ีและความรับผิดชอบของ วิธีการปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุแผ่นดินไหว 
1.3 เพื่อก าหนดมาตรฐานส าหรับความปลอดภัย/เหตุฉุกเฉิน ในการปฏิบัติงานภายในโครงการ 

 
2. ขอบข่าย 

ครอบคลุมขั้นตอนการปฏิบัติในการเฝ้าติดตามและจัดการหลังเหตุแผ่นดินไหวสงบ ในทุกโครงการ (C, HT) 
 
3. เอกสาร ISO ท่ีเก่ียวขอ้ง  

FRM-PMR-137 แบบฟอร์มรายงานเหตกุารณฉ์ุกเฉนิ 
SOP-PMR-033 วิธีการแจง้เคลมสินไหมทดแทน 
 

4. ระยะเวลาในการด าเนนิการ ทันทีท่ีได้รับแจ้งเหต ุและจัดท าสรุปรายงานภายใน 3 วัน หลังเกิดเหต ุ
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วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตุ

แผน่ดินไหว 

Document No. SOP-PMR-050 

Revision 03 

SOPs Owner PMR (C, HT) Update Date 15/10/2025 

Approve PMC, SDPM, SDP, Q/F/EMR Page Page 1 of 7 
 

เอกสารฉบับนี้ใช้ภายใน บรษิัท พลัส พรอ็พเพอร์ต้ี จ ากัด เท่านัน้ ห้ามท าซา้ หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหนึ่ง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

CODE ORANGE      

ขั้น 
ตอน
ท่ี หัวข้อปฏิบัติ วิธีการปฏิบัติ ระยะเวลา เอกสาร ผู้รับผิดชอบ หมายเหต ุ

1 ได้รับข่าวสารการเตือน
แผ่นดินไหว 

(Information) 
Phase : Before (ก่อน) 

1.1 ฝ่ายจัดการ ได้รับข่าวสารการเตือน
แผ่นดินไหวจากหน่วยงานราชการ หรือแจ้งเตือน
ผ่านระบบ Cell Broadcast หรือทีมฉุกเฉินของ
องค์กร (Emergency Response Team) 
1.2 BM/VM, ฝ่ายจัดการ ประกาศเตือนให้
ลูกบ้านเตรียมพร้อม และติดตามความเคล่ือนไหว
จากหนว่ยงานราชการ หรือแจ้งเตือนผ่านระบบ 
Cell Broadcast หรือทีมฉกุเฉินขององคก์ร 
(Emergency Response Team) 
1.3 BM/VM รายงานผลให้ OM ,ทีม SSI และทีม
ฉุกเฉินขององค์กร (Emergency Response 
Team) ทราบเบื้องต้น 
 
หมายเหต:ุ กรณี ท่ีแผ่นดินไหวเกิดทันทีโดยไม่มี
สัญญาณการแจ้งเตือนให้ด าเนินการต่อตามข้อ 6 
 

ทันทีท่ีได้รับแจ้ง N/A -BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 

ประกาศข่าวสาร 
แจ้งเตือนจาก
หน่วยงาน
ราชการ 

(กรมป้องกันและ
บรรเทาสาธารณ
ภัย ,ศูนย์เตือน
ภัยพิบัติแห่งชาติ 
, กองเฝ้าระวัง
แผ่นดินไหว กรม
อุตุนิยมวิทยา 
เป็นต้น) 

หรือทีมฉุกเฉิน
ขององค์กร 

2 การเตรียมความพร้อม 
(Preparedness) 

Phase : Before (ก่อน) 

2.1 BM/VM จัดท าประกาศแจง้ลูกบ้านโดยใช ้
Template ตามท่ีก าหนด และท าการประกาศ
ตามชอ่งทางท่ีสามารถเข้าถึงได้ เพื่อให้ลูกบ้าน
ทราบสถานการณ์ และแนวทางการดูแลความ
ปลอดภัยหากเกิดเหตุ เพื่อเตรียมพร้อมอพยพไป
รวมตวัท่ีจุดรวมพล (Assembly Point) 
ท่ีก าหนดไว ้
 
2.2 ฝ่ายจัดการ ตรวจสอบรายชื่อ,จ านวนผู้พัก
อาศัยในโครงการ และขอให้ลูกบ้านปฏบิัติตาม
ค าแนะน าของทีม SSI หรือประกาศจากกรม
ป้องกันบรรเทาสาธารณภยั (ปภ.) โทร.1784 
เพื่อเตรียมความพร้อมหากเกิดเหตุฉุกเฉิน 
 
กรณี ได้รับการ “ยนืยนั” เกิดเหตุแผ่นดินไหว 
จากการ “แจ้งเตือน” หรือ “รบัรู้ถึง
แรงส่ันสะเทือนอย่างชัดเจน” ด าเนินการต่อ 
ตามข้อ 3 
 
กรณี “ไม่เกิด” เหตุแผ่นดินไหว 
ด าเนินการต่อตามข้อ 6 

ทันทีท่ีได้รับแจ้ง Template 
ประกาศส่ือสาร 

-BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 

ตัวอย่าง 
ช่องทางการ
ส่ือสาร เช่น 

Application / 
Line Group 
หรือช่องทาง
อื่นๆ ที่มี 

3 การแจ้งเตือน 
เหตุฉุกเฉิน 

(Emergency Alert) 
Phase : Before (ก่อน) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BM/VM ประกาศแจ้งลูกบา้นโดยใช ้Template 
ตามท่ีก าหนด พรอ้มประกาศตามช่องทางท่ี
สามารถเข้าถึงได้ เพื่อให้ลูกบ้านทราบ
สถานการณ์และด าเนนิการตามค าชี้แจง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หลังจากได้รับ
แจ้งเตือนเหตุ
แผ่นดินไหว 

Template 
ประกาศส่ือสาร 

-BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ การใช้สัญญาณ

เตือนเพลิงไหม้ 
(Fire Alarm) 

ใช้เฉพาะเม่ือเกิด
เหตุเพลิงไหม้

เท่านั้น 
(อ้างอิงตาม 
พรบ.ควบคุม
อาคาร) 

หากต้องการใช้
สัญญาณเตือน
ภัยควรใช้เสียง
เตือนภัยที่
แตกต่างจาก
สัญญาณเตือน
เพลิงไหม้ 
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CODE ORANGE 

ขั้น 
ตอน
ท่ี หัวข้อปฏิบัติ วิธีการปฏิบัติ ระยะเวลา เอกสาร ผู้รับผิดชอบ หมายเหต ุ

4 การจัดการระหว่างเกิด
เหตุการณ์ (During) 

Phase : During 
(ระหว่าง) 

กรณี ได้รับการ “ยนืยนั” เกิดเหตุแผ่นดินไหว 
จากการ “แจ้งเตือน” หรือ “รบัรู้ถึง
แรงส่ันสะเทือนอย่างชัดเจน” 
 
4.1 BM/VM แจ้งลูกบา้นทุกท่านอยู่ในความสงบ 
อยู่กับท่ี และใช้หลักการ “หมอบ -ป้องกัน-ยึดจับ 
(Drop-Cover-Hold)” หาจุดมัน่คง มีก าบังท่ี
แข็งแรง ปลอดภัย และอยู่ให้ห่างจากจุดเส่ียง 
หรือหน้าต่าง 
4.2 เมื่อเหตุการณ์แผ่นดินไหวสงบลง (ไม่เกิดการ
ส่ันสะเทือน) BM/VM ด าเนินการประสานงานกับ 
ทีม SSI เพื่อขอความช่วยเหลือ 
4.3 ฝ่ายจัดการด าเนนิการตามแผนอพยพไปยัง
จุดรวมพล (Assembly Point) ท่ีก าหนดไว ้
4.4 ฝ่ายจัดการตรวจสอบว่ามีผู้ท่ีได้รับบาดเจ็บ
หรือไม่ หลังเหตุการณ์สงบลง (ไม่เกิดการ
ส่ันสะเทือน) 
4.5 หากมีคนบาดเจ็บให้ปฐมพยาบาลเบื้องตน้
และประสานงานแจ้งแพทย์ฉุกเฉนิโทร.1669 
หรือ 1646 เพื่อขอความช่วยเหลือทันที 
 

ระหว่างเกิด
เหตุการณ ์

 

-BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 
-SSI 

 

5 การส ารวจความ
เสียหาย (Survey) 

Phase : After (หลัง) 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.1 ฝ่ายจัดการ ส ารวจ และสรุปความเสียหาย
ของทรัพย์สินท่ีเกิดขึน้เบื้องตน้ (ประกาศแจ้งจาก
กรมป้องกนับรรเทาสาธารณภัย (ปภ.) และส านัก
ป้องกันและบรรเทาสาธารณภัย (กทม.) เท่านั้น) 
5.2 ฝ่ายจัดการ แจง้ให้กับ BM / VM รับทราบ
เพื่อติดต่อบริษัทประกันภัยเคลมสินไหมทดแทน 
ภายใน 24 ชม. 
5.3 BM/VM จัดท าเอกสารส่งบรษิัทประกันภัย 
5.4 ฝ่ายจัดการ แจง้ให้กับ BM/VM รบัทราบเพื่อ
ติดต่อบริษัทตรวจสอบอาคาร เข้าส ารวจความ
เสียหายของโครงสรา้งอาคาร 

หลังเกิด
เหตุการณ ์

 
 
 
 
 
 
 
 

SOP-PMR-033 
วิธีการแจ้งเคลม
สินไหมทดแทน 

-BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 
-SSI 
 
 

ประกาศแจ้งจาก
หน่วยงาน
ราชการ 

(กรมป้องกันและ
บรรเทาสาธารณ
ภัย (ปภ.) และ
ส านักป้องกัน
และบรรเทาสา

ธารณภัย 
(กทม.)) 

6 การจัดท ารายงานสรุป
เหตุการณ์ (Report) 
Phase : After (หลัง) 

6.1 BM/VM จัดท ารายงานสรุปสถานการณ์ให้
ผู้บังคับบญัชาตามสายงานและทีม SSI ทราบ  
6.2 ฝ่ายจัดการประชาสัมพันธ์ให้ผู้พักอาศัย
ทราบข้อมูลในสถานการณ์ปัจจุบนัตาม 
ช่องทางต่างๆ 
6.3 ฝ่ายจัดการ จัดเก็บรายงานสรุปเหตุการณ์เขา้
แฟ้มกลาง หรือ ไดร์ฟกลางของหนว่ยงาน 
6.4 ฝ่ายจัดการ ติดตามผลการแก้ไข จนกว่าจะ
เข้าสู่สภาพปกติ (หากมีความเสียหายเกดิขึ้น) 
 
 
 
 
 
 

ภายใน 3 วนั 
หลังเกิด
เหตกุารณ ์

FRM-PMR-137 
แบบฟอรม์รายงาน
เหตุการณ์ฉุกเฉิน 

- BM/VM 
- ฝ่ายจัดการ 

ตัวอย่าง 
ช่องทางการ
ส่ือสาร เช่น 

Application / 
Line Group 
หรือช่องทาง
อื่นๆ ที่มี 
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ตารางท่ี 1 : ข้อมูลแสดงความรุนแรงของแผ่นดินไหว (Intensity) 

อันดับ ความรู้สึกสัน่ไหว ลักษณะความรุนแรง / ผลกระทบท่ีเกิดขึ้น ระดับสีสัญญาณ 

I ไม่รู้สึก 
(Not felt) 

เป็นอันดับท่ีอ่อนมาก ตรวจวัดโดยเครื่องมือ  

II 
อ่อนมาก 
(Weak) พอรู้สึกได้ส าหรับผู้ท่ีอยูน่ิ่ง ๆ ในอาคารสูง ๆ 

 

III อ่อน 
(Weak) 

พอรู้สึกได้ส าหรับผู้อยู่ในบ้าน แต่คนส่วนใหญ่ยังไม่รู้สึก  

IV 
เบา 

(Light) ผู้อยู่ในบ้านรู้สึกว่าของในบ้านส่ันไหว 
 

V ปานกลาง 
(Moderate) 

รู้สึกเกือบทุกคน ของในบ้านเร่ิมแกวง่ไกว  

VI แรง 
(Strong) 

รู้สึกได้กับทุกคนของหนักในบ้านเร่ิมเคล่ือนไหว 
 

VII แรงมาก 
(Very strong) 

ทุกคนต่างตกใจ ส่ิงก่อสร้างเร่ิมปรากฎความเสียหาย 
 

VIII 
รุนแรง 
(Severe) เสียหายค่อนข้างมากในอาคารธรรมดา 

 

IX รุนแรงมาก 
(Violent) 

ส่ิงก่อสร้างท่ีออกแบบไวอ้ย่างดี เสียหายมาก  

X ร้ายแรงท่ีสุด 
(Extreme) 

อาคารพัง รางรถไฟบิดงอ 
 

XI ร้ายแรงท่ีสุด 
(Extreme) 

อาคารส่ิงก่อสร้างพังทลายเกือบท้ังหมด ผิวโลกปูดนนูและเล่ือนเป็นคล่ืนบนพื้นดินอ่อน 
 

XII 
ร้ายแรงท่ีสุด 
(Extreme) ท าลายหมดทุกอย่าง มองเห็นเป็นคล่ืนบนแผน่ดิน 

 

ท่ีมา : กรมอุตนิุยมวิทยา / USGS 

 

ตารางท่ี 2 : เบอร์ติดต่อฉุกเฉินหน่วยงานราชการท่ีเก่ียวข้อง 

หน่วยงาน เบอร์ติดต่อ หมายเหต ุ
กรมป้องกนัและบรรเทาสาธารณภัย (ปภ.) 

กระทรวงมหาดไทย 1784 ตลอด 24 ชัว่โมง 

ศูนย์เตือนภยัพิบัติแห่งชาต ิ
(อาคารปฏิบัติการ บางนา) 

02-399-4114 ตลอด 24 ชัว่โมง 

ส่วนเฝ้าระวงัและติดตามแผน่ดินไหวและสึนามิ (ตผ.) 
กรมอุตนุิยมวิทยา 

1182 กด 0 กด 4 
หรือ 02-366-9410, 02-399-0969, 02-399-4547 กด 6381 ตลอด 24 ชัว่โมง 

สถาบนัการแพทย์ฉุกเฉนิแห่งชาต ิ(เจ็บป่วยฉุกเฉนิ) 1669 ตลอด 24 ชัว่โมง 
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รายการแก้ไขเอกสาร 

แก้ไขครั้งท่ี DAR No. วันท่ีขอแก้ไข รายละเอียด 
00 

 
DAR-PMR-003 

 
29/7/2020 

 
จัดท าเอกสารใหม่ แก้ไขรูปแบบ และรหัสเอกสาร เพิ่มเติมรายละเอียดของขัน้ตอน การจัดการ
ส าหรับเหตุการณ์ พร้อมกับเพิม่เติมรายละเอียดในขั้นตอนการปฏิบัติงานให้ครบถ้วนมากยิง่ขึน้ 

01 DAR-PMR-039 08/10/2021 เพิ่มต าแหน่ง FMR Approve , เปล่ียน PMR-HH เป็น PMR-C , เปล่ียนชื่อ Head of Department 
จากคณุกฤติยา มิติกาญจน์ เป็นคุณเดชศักด์ิ หล่อวฒันศิริกุล, เพิ่ม Footer และลายน้า 
 

02 DAR-PMR-063 01/06/2023 เพิ่มขัน้ตอนการปฏบิัติงานรูปแบบ “Flow” 

03 DAR-PMR-090 15/10/2025 ปรับเปล่ียนขั้นตอนการปฏิบัติ เพื่อตอบสนองต่อเหตุการณ์แผ่นดินไหว และก าหนดวิธีการปฏิบัติ
ตามรูปแบบ Before / During / After 

 



  

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข-4 
แบบการเก็บสถิติและข้อมูลการบันทึกระบบบำบัดน้ำเสีย ตามแบบ ทส 1  

และเอกสารการรายงานผลการทำงานของระบบบำบัดน้ำเสียทุกเดือน 
ตามแบบ ทส 2 
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ภาคผนวก ข-5 
แผนงานการตรวจสอบระบบบำบัดน้ำเสีย ระบบจ่ายน้ำ  

และระบบเส้นท่อประปา และการซ่อมบำรุงอุปกรณ์ 
 
 
  



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52
1  จัดท ำแผนกำรปฏิบัติงำนประจ ำอำคำร (งำนวิศวกรรม) ประจ ำปี  ภายใน 4 เดือนก่อนสิน้ปีงบประมาณ FRM-PMR-007 Rev.01 แผนการปฏิบตัิงานประจ างานอาคาร (งานวศิวกรรม) ประจ าปี
2  จัดท ำงบประมำณค่ำใช้จ่ำยด้ำนวิศวกรรมประจ ำปี  ภายใน 4 เดือนก่อนสิน้ปีงบประมาณ FRM-PMR-006-C,HT Rev.03 งบประมาณประจ าปี (นิติบคุคล)
3  จัดท ำแผนบ ำรุงรักษำเคร่ืองจักรประจ ำโครงกำร ประจ ำปี  ภายใน 4 เดือนก่อนสิน้ปีงบประมาณ FRM-PMR-008 Rev.01 แผนงานบ ารุงรกัษาเครื่องจกัร ประจ าปี

 1ระบบไฟฟ้ำ
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ Main MDB 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยน Phase Protection Relay A 5Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยน Phase Protection Relay B 5Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ตรวจเช็คท ำควำมสะอำดชอ่ง Shaft ไฟฟำ้ หรอืหอ้งไฟฟำ้ตำมชัน้ 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ตรวจเช็ค TRANSFORMER อำคำร A B 6M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS (Hs)
 -ตรวจเช็ค  MDB อำคำร A B 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS Ys
 -ตรวจเช็ค Busduct อำคำร A B หอ้งไฟฟำ้ตำมชัน้ 6M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS (Hs)
 -ลำ้งเครื่องปรบัอำกำศสว่นกลำง 6M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS (Hs)
 -ลำ้งฟิตเตอรแ์อรส์  ำนกังำนนิติ หอ้งออกก ำลงักำย 3M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -จดัซือ้หลอดไฟสว่นกลำง
 2ระบบไฟฟ้ำส ำรอง
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ Gennerator 2Y(ไมมี่) ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยนกรองอำกำศ,กรองน ำ้มนัเครื่องและถ่ำยน ำ้มนัเครื่อง Gennerator 2Y(ไมมี่) ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ไฟฉกุเฉินและปำ้ยทำงหนีไฟ 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ทดสอบกำรจำ่ยไฟส ำรองใหล้ฟิทก์รณีไฟฟำ้ดบั 6M สรา้งแผนในระบบ BOS
 -ขออนญุำตผลติพลงังำนควบคมุ/Gen ขนาดตัง้แต ่200kva ขึน้ไป แบบฟอรม์ พค.1 ขออนญุาตผลติพลงังานควบคมุ
 3ระบบน ำ้ดี
 -ตรวจสอบสำยน ำ้ดีสว่นกลำง 3M FRM-PMR-149 ใบตรวจเช็คสำยน ำ้ดีสว่นกลำง
 -ตรวจสอบสภำพ Shaft ประปำทอ่น ำ้,กำรรั่วซมึ 1Y FRM-PMR-091 ใบตรวจเช็คทอ่น า้ดีสว่นกลาง
 -ทำสเีครื่องจกัร,แทน่เครื่อง,ทอ่น ำ้และวำลว์ 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยนไสก้รอง Steam Room 6M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยนไสก้รองเครื่องกรองน ำ้ออฟฟิต 6M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Strainer CWP,BP 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Check Valve  CWP,BP 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Foot Valve CWP,BP 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งแทง่อิเลค็โทรด CWP,BP 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งถงัเก็บน ำ้ Roof Tank 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งถงัเก็บน ำ้ Underground Tank อยา่งนอ้ย 2Y (1Y) ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้ง Strainerและ PRV (Pressure Reducing Valve) 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้ง Strainerและ Modulating Float valve 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 4ระบบน ำ้บ ำบัดน ำ้เสียและระบบระบำยน ำ้ทิง้
 -ตรวจสอบสภำพป๊ัมน ำ้เสยี เปลี่ยนถ่ำยน ำ้มนัหลอ่ลื่นของป๊ัม / ซีล 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ตกัไขมนับอ่ดกัไขมนัก่อนระบบบ ำบดั 1M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -สบูสิ่งปฎิกลูบอ่บ  ำบดัน ำ้เสยี 1Y (6 M) ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 5ระบบโทรศพัท์
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ PABX 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ UPS 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 6ระบบดับเพลิง
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ Fire Pump 2Y ไมมี่ ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยนกรองอำกำศ,กรองน ำ้มนัเครื่องและถ่ำยน ำ้มนัเครื่อง Fire Pump 2Y ไม่มี่ ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ตรวจสอบสภำพและกำรรั่วซมึทอ่น ำ้ดบัเพลงิ 1Y ไมมี่ FRM-PMR-150 ใบตรวจสอบสภำพและกำรรั่วซมึทอ่น ำ้ทอ่น ำ้ดบัเพลงิ
 -ทำสเีครื่องจกัร,แทน่เครื่อง,ทอ่น ำ้และวำลว์ 1Y ไมมี่ ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Foot Valve FP,JP 1Y ไม่มี่ ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Strainer FP,JP 1Y ไมมี่ ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด PRV FP,JP (Pressure Reducing Valve) 1Y ไมมี่ ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 7ระบบสัญญำณเตือนเพลิงไหม้
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ FCP 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ตรวจสอบและทดสอบ Smoke Detector สว่นกลำง100% 1Y FRM-PMR-151 ใบตรวจเช็ค Detector สรา้งแผนในระบบ BOS
 -ตรวจสอบและทดสอบ Heat Detector สว่นกลำง100% 1Y FRM-PMR-151 ใบตรวจเช็ค Detector สรา้งแผนในระบบ BOS
 -ตรวจสอบท ำควำมสะอำดตู ้Module ทกุชัน้ 1Y FRM-PMR-152 ใบตรวจเช็ค Module สรา้งแผนในระบบ BOS
 8ระบบลิฟต์
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ Emergency Light 2Y(ไมมี่) ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ ARD (Automatic Rescue Device) ถำ้มี 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ตรวจเช็คประสทิธิภำพกำรท ำงำนของลฟิต(์SIGMA) Ms
 9ระบบCCTV
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ UPS 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 10ระบบสระว่ำยน ำ้
 -ลำ้ง Surge Tank สระวำ่ยน ำ้ 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -กวนทรำยถงักรองทรำยสระวำ่ยน ำ้ ถำ้มี 3M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ลำ้งกระบอกเซลลเ์กลอื 6M ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 11ระบบAccess Control
 -เปลี่ยนแบตเตอรี่ Access Control 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 12ระบบCar Park
 -เปลี่ยนแบตเตอรีU่PS 2Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -ปรบัปรุงปำ้ยสญัลกัษณจ์รำจรและชอ่งจอดรถ 1Y 
 13ระบบป้องกันฟ้ำผ่ำ
 -ตรวจสอบสภำพเสำลอ่ฟำ้,หวัลอ่ฟำ้ และคำ่กรำวดร์ะบบลอ่ฟำ้ 1Y ตจรจงตรวจเช็ค Main Equipments (อปุกรณห์ลกั ระบบปอ้งกนัฟา้ผา่)สรา้งแผนในระบบ BOS

4  แผนฉุกเฉิน
 - จดัอบรมและซอ้มชว่ยเหลอืกรณีลฟิทค์ำ้ง 1Y SOP-PMR-047 วธีิปฎิบตัิเม่ือเกิดเหตลุฟิตค์า้ง / รว่มกบันดัชา่งลฟิตม์าสนบัสนนุในการสอน
 - ฝึกซอ้มขัน้ตอนกรณีไฟฟำ้ดบั,กำร TIE ตูเ้มนไฟฟำ้ 1Y ออกใบแจง้บรกิารเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
 -จดัซอ้มอพยพหนีไฟ

5  มำตรกำรจัดกำรด้ำนส่ิงแวดล้อม
 - บนัทกึระบบบ ำบดัน ำ้เสยี ทส.1,ทส.2 สง่เจำ้หนำ้ที่ทอ้งถ่ิน 1M บนัทกึระบบบ ำบดัน ำ้เสยี ทส.1,ทส.2 สง่เจำ้หนำ้ที่ทอ้งถ่ิน
 - ตรวจวเิครำะหน์ ำ้สระวำ่ยน ำ้ 12 ตวัอยำ่ง 6M เอกสำรรำยงำยผลกำรตรวจวเิครำะหน์ ำ้สระวำ่ยน ำ้
 - ตรวจวเิครำะหน์ ำ้สระวำ่ยน ำ้ 2 ตวัอยำ่ง 1M เอกสำรรำยงำยผลกำรตรวจวเิครำะหน์ ำ้สระวำ่ยน ำ้
 - ตรวจวดัเชือ้ Legionella ในน า้ Cooling 3M เอกสำรรำยงำยผลกำรตรวจวเิครำะหน์ ำ้Cooling
 - ตรวจวเิคราะหค์ณุภาพน า้บอ่บ  าบดัน า้เสยี 1M เอกสำรรำยงำยผลกำรตรวจวเิครำะหน์ ำ้เสยี
 -จดัซือ้ EM 3M ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS
  -ตรวจสอบการจดัเก็บสารเคมีและวตัถไุวไฟ 6M FRM-PMR-148 ใบตรวจสอบกำรจดักำรสำรเคมีและวตัถไุวไฟ
 - เติมจลุนิทรยีบ์อ่บ  ำบดั 1M ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัิในระบบ BOS

        1M  งานบ ารุงรกัษารอบ 1 เดือน           6M  งานบ ารุงรกัษารอบ 6 เดือน

Prepared By : __________________________(Supervisor) Acknowledged By : ___________________________  (BM) Approved : ________________________ (PMC)         3M  งานบ ารุงรกัษารอบ 3 เดือน           Y    งานบ ารุงรกัษาประจ าปี

Date :               __________________________ Date :           ___________________________ Date :          ________________________

ต.ค. 69
รอบในการตรวจสอบ เอกสารที่ใช้ประกอบ

 เม.ย. 69  พ.ค. 69  มิ.ย. 69  ก.ค. 69  ส.ค. 69  ก.ย. 69
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   โครงการ เมคิน เฮาส์
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แผนการปฏิบัติงานประจ าอาคาร (งานวิศวกรรม) ประจ าปี 2569
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ภาคผนวก ข-6 
ใบเสร็จสูบตะกอน 
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ภาคผนวก ข-7 
ใบเสร็จเก็บขยะ 
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ภาคผนวก ข-8 
แผนฉุกเฉินกรณีเกิดเหตุเพลิงไหม้  

และการซ้อมอพยพกรณีเกิดเหตุเพลิงไหม้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



เอกสารฉบับน้ีใช้ภายใน บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ต้ี จ ากัด เท่าน้ัน ห้ามท าซ้า หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหน่ึง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

 

 
บรษัิท พลัส พรอ็พเพอรต้ี์ จ ากัด 

วิธกีารปฏิบติัในการซอ้มอพยพหนไีฟ 
Document No. SOP-PMR-045 Revision 02 Update Date 01/06/2023 

Head of Department  
… นฤมล  อาภรณ์ธนกุล … 

(นฤมล  อาภรณ์ธนกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารท่ีพกัอาศัย 

(คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด / บ้านเด่ียวและทาวน์เฮ้าส)์ 
 

… เดชศักด์ิ  หล่อวัฒนศิริกุล … 

(เดชศักด์ิ  หล่อวัฒนศิริกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารท่ีพกัอาศัย (คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด) 

 

QMR/FMR/EMR 
Approve  

 
… อัมพกิา  พรพรหมประทาน … 

(อัมพกิา  พรพรหมประทาน) 
ตัวแทนฝ่ายบริหารระบบงานคุณภาพ, ทรัพยากรกายภาพ และการจัดการสิ่งแวดลอ้ม 

 

1. วัตถุประสงค์ 

1.1 เพื่อก าหนดขั้นตอนการปฏิบัติเปน็มาตรฐานเดียวกัน และเปน็แนวทางในกระบวนการท างาน ของ บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ต้ี จ ากัด 
1.2 เพื่อให้ผู้ปฏิบัติงาน เข้าใจในหน้าท่ีและความรับผิดชอบของ วิธีการปฏิบัติในการซ้อมอพยพหนีไฟ 
1.3 เพื่อก าหนดมาตรฐานส าหรับความปลอดภัย/เหตุฉุกเฉิน ในการปฏิบัติงานภายในโครงการ 

 
2. ขอบข่าย 

ครอบคลุมขั้นตอนการปฏิบัติในการจัดท าและซ้อมเหตุฉุกเฉินกรณีเกิดเหตุเพลิงไหม้ ในทุกโครงการ (C, HT) 

 
3. เอกสาร ISO ท่ีเก่ียวขอ้ง 

3.1 SOP-PMR-044 วิธีการซอ้มแผนฉุกเฉิน 
3.2 FRM-PMR-136 แบบฟอร์มรายงานการซ้อมเหตุการณ์ฉุกเฉนิ 
3.3 WI-PMR-001การจ าลองแผนการดับเพลิง 
 

4. ระยะเวลาในการด าเนนิการ จัดท าสรุปรายงานภายใน 3 วัน หลังการซ้อมเหตุเพลิงไหม ้
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ขัน้ 
ตอน
ท่ี หวัขอ้ปฏิบัติ วิธกีารปฏิบัติ ระยะเวลา เอกสาร ผูร้บัผดิชอบ หมายเหต ุ

1 ก าหนดแผนงานซ้อม
อพยพหนีและจัดท า
งบประมาณในแผน
ประจ าป ี

1.1 BM/VM ก าหนดแผนงานซ้อมอพยพหนี
ไฟและจัดท างบประมาณในแผนประจ าป ี
- แผนการซอ้มรว่มกับผู้พักอาศัย  
- แผนการซอ้มเฉพาะฝ่ายจัดการ 

ตามรอบการ
จัดท าแผนงาน
ประจ าปใีนแต่ละ
โครงการ 

1. แผนงานการซอ้ม
อพยพหนีไฟ พรอ้ม
งบประมาณ 
2. SOP-PMR-044 
วิธีการซ้อมแผนฉุกเฉนิ 

- BM/VM 
- ฝ่ายจัดการ 
- ฝ่ายเจ้าของ
ร่วมผูพ้ักอาศัย 

 

1.2 ฝ่ายจัดการ ก าหนดแผนการซ้อมอพยพ
หนีไฟรว่มกับทีม SSI 
- ก าหนดแผนการซ้อมของโครงการร่วมกับผู้
พักอาศยั ล่วงหน้าไมน้่อยกว่า 3  เดือน ก่อน
การซ้อมจริง 
- ก าหนดแผนการซ้อมเฉพาะฝ่ายจัดการ 
ล่วงหน้าไมน้่อยกว่า  1 เดือน ก่อนการซอ้ม
จริง 
โดยมีรายละเอียดของแผนงาน ประกอบด้วย 
1) วัตถุประสงค์ 
2) ขอบเขตการฝกึซ้อม 
3) ระยะเวลา 
4) สถานท่ีฝึกซอ้ม 
5) จ านวนผู้เขา้ร่วมฝึกซ้อม 
6) รายละเอียดการฝึกซ้อม 
    6.1) รายละเอียดของการปฏิบัติงาน 
    6.2) ผู้รับผิดชอบในแต่ละงาน 
    6.3) วิธีการอพยพ 
    6.4) จุดรวมพล 
7) งบประมาณ 
1.3 OM/PMC อนุมัติพจิารณาแผนงานซ้อม
อพยพหนีไฟ 

2 ด าเนินการติดต่อ
ประสาน เตรียมความ
พร้อมทุกส่วนงานท่ี
เก่ียวข้อง 

2.1 BM/VM ประสานงานกับต ารวจดับเพลิง 
และ ผู้เช่ียวชาญท่ีเก่ียวข้อง เพื่อเปน็วิทยากร
ด าเนินการฝึกซ้อมอพยพหนีไฟ 
2.2 BM/VM จัดอบรมให้กับพนักงานท่ี
เก่ียวข้อง เพื่อเตรียมความพรอ้มในการซ้อม
อพยพหนีไฟ 
2.3 BM/VM จัดประกาศแจ้งผ่านช่องทาง
ต่างๆ เพื่อให้เจ้าของรว่มผูพ้ักอาศัยทราบ 

ตามแผนงานท่ี
ก าหนดไว้ 

แผนงานการซ้อมอพยพ
หนีไฟ 

-BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 

 

3 ด าเนินการซ้อมหนีไฟ
ตามแผนการซอ้ม
ร่วมกับเจ้าของร่วมผู้พัก
อาศัย 

3.1 ผู้อ านวยการ หรือผูช่้วยผู้อ านวยการ
ดับเพลิง ส่ังใช้แผนอพยพหนีไฟ ไปยัง 
Reception 
3.2 Reception ประกาศพร้อมกดสัญญาณ
เตือนภัยยาว 3 คร้ัง 
3.3 ผูน้ าทางจะถือสัญญาณธงสีแดงน า
พนักงานออกจากพื้นท่ีปฏิบัติงานตาม
ช่องทางท่ีก าหนด 
3.4 ผูน้ าทางน าพนักงานไปยงัจุดรวมพล 
3.5 ผูน้ าทาง & ผู้ตรวจสอบยอดท าการ
ตรวจสอบยอด 
3.5 ผู้ตรวจสอบยอดแจ้งยอดต่อผู้อ านวยการ
หรือผู้ช่วยผู้อ านวยการดับเพลิง ณ จุดรวม
พล 

ตามแผนงานท่ี 
ก าหนดไว้ 

1. แผนงานการซอ้ม
อพยพหนีไฟ 
2. ใบลงช่ือผู้เข้าร่วม
ฝึกซ้อม 

BM/VM ด าเนินการ
ตามหน้าท่ี
ความรับผิด 
ชอบตาม
แผนอพยพ 

4 การจัดท ารายงานการ
ฝึกซ้อม 

4.1 BM/VM จัดท ารายงานส่ง OM, PMC 
และ SSI ทราบ 
4.2 ฝ่ายจัดการ จัดเก็บหลักฐานการฝึกซ้อม
พร้อมกับรายงานไว้ในแฟ้มกลางของ
หน่วยงาน 

ภายใน 3 วัน 
หลังจากฝึกซ้อม
เหต ุ

1. FRM-PMR-136 
แบบฟอรม์รายงานการ
ซ้อมเหตุการณ์ฉุกเฉนิ 
2. ใบลงช่ือผู้เข้าร่วม
ฝึกซ้อม 

- BM/VM 
- ฝ่ายจัดการ 
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วิธกีารปฏิบัติในการซ้อมอพยพหนีไฟ 
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รายการแก้ไขเอกสาร 

แก้ไขครัง้ท่ี DAR No. วันท่ีขอแก้ไข รายละเอียด 
00 

 
DAR-PMR-002 

 
29/7/2020 

 
จัดท าเอกสารใหม่ แก้ไขรูปแบบ และรหัสเอกสาร พร้อมกับเพิม่เติมรายละเอียดในขั้นตอนการ
ปฏิบัติงานให้ครบถ้วนมากยิ่งขึ้น 

01 DAR-PMR-039 08/10/2021 เพิ่มต าแหน่ง FMR Approve , เปล่ียน PMR-HH เปน็ PMR-C , เปล่ียนช่ือ Head of 
Department จากคุณกฤติยา มิติกาญจน์ เปน็คุณเดชศักด์ิ หล่อวัฒนศิริกุล, เพิม่ Footer และ
ลายน้า 
 

02 DAR-PMR-063 01/06/2023 เพิ่มขั้นตอน “ด าเนินการซอ้มหนีไฟตามแผนการซ้อมร่วมกับเจ้าของรว่มผูพ้ักอาศัย” และเพิ่ม 
ขั้นตอนการปฏิบัติงานรูปแบบ Flow 
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บรษัิท พลัส พรอ็พเพอรต้ี์ จ ากัด 

วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตเุพลิงไหม ้
Document No. SOP-PMR-046 Revision 03 Update Date 01/06/2023 

Head of Department  
… นฤมล  อาภรณ์ธนกุล … 

(นฤมล  อาภรณ์ธนกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารท่ีพกัอาศัย 

(คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด / บ้านเด่ียวและทาวน์เฮ้าส)์ 
 

… เดชศักด์ิ  หล่อวัฒนศิริกุล … 

(เดชศักด์ิ  หล่อวัฒนศิริกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารท่ีพกัอาศัย (คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด) 

 

QMR/FMR/EMR 
Approve  

 
… อัมพกิา  พรพรหมประทาน … 

(อัมพกิา  พรพรหมประทาน) 
ตัวแทนฝ่ายบริหารระบบงานคุณภาพ, ทรัพยากรกายภาพ และการจัดการสิ่งแวดลอ้ม 

 

1. วัตถุประสงค์ 

1.1 เพื่อก าหนดขั้นตอนการปฏิบัติเปน็มาตรฐานเดียวกัน และเปน็แนวทางในกระบวนการท างาน ของ บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ต้ี จ ากัด 
1.2 เพื่อให้ผู้ปฏิบัติงาน เข้าใจในหน้าท่ีและความรับผิดชอบของ วิธีการปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุเพลิงไหม้ 
1.3 เพื่อก าหนดมาตรฐานส าหรับความปลอดภัย/เหตุฉุกเฉิน ในการปฏิบัติงานภายในโครงการ 

 
2. ขอบข่าย 

ครอบคลุมขั้นตอนการปฏิบัติในการตรวจสอบเหตุ ระงับเหตุ และการจัดการเหตุหลังเพลิงไหม้สงบลง ในทุกโครงการ (C, HT) 

 
3. เอกสาร ISO ท่ีเก่ียวขอ้ง 

3.1 SOP-PMR-033 วิธีการแจ้งเคลมสินไหมทดแทน 
3.2 FRM-PMR-137 แบบฟอร์มรายงานเหตุการณ์ฉุกเฉิน 
3.3 WI-PMR-001 การจ าลองแผนการดับเพลิง 
 

4. ระยะเวลาในการด าเนนิการ ทันทีท่ีพบเห็น/ได้รบัแจ้งเหต ุและจัดท าสรุปรายงานภายใน 1 วัน หลังเกิดเหต ุ
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CODE ORANGE      

ขัน้ 
ตอน
ท่ี หวัขอ้ปฏิบัติ วิธกีารปฏิบัติ ระยะเวลา เอกสาร ผูร้บัผดิชอบ หมายเหต ุ
1 ได้รับสัญญาณแจ้งเตือน

เพลิงไหม้ หรือ ได้รับ
แจ้งเหตุเพลิงไหม ้

1.1 ฝ่ายจัดการ, รปภ. ได้รับสัญญาณแจ้งเตือนเพลิงไหม้ 
หรือ ได้รับแจ้งเหตุเพลิงไหม้จากผู้พักอาศัย 
1.2 ฝ่ายจัดการ / รปภ.หรือผูพ้บเหต ุแจ้ง BM/VM  
1.3 BM/VM รายงานผลให้ OM และ SSI ทราบเบื้องต้น 

ทันทีท่ีได้รับ
สัญญาณเตือน 
/ ได้รับแจ้ง 

N/A -BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 
-รปภ. 

 

2 เข้าตรวจสอบ ณ จุดเกิด
เหตท่ีุได้รับแจ้งว่ามีเหตุ
เพลิงไหม ้

2.1 BM/VM, ฝ่ายจัดการ, รปภ. และ SSI เข้าตรวจสอบ 
ณ จุดเกิดเหตุท่ีได้รับแจ้งว่ามีเหตุเพลิงไหม้ และให้น าถัง
อุปกรณ์ดับเพลิง และ ไฟฉายไปด้วยทุกคร้ัง 
2.2 ด าเนินการตามเหตุท่ีพบ 
กรณีพบว่าเปน็เหตุเพลิงไหม้จรงิ 
ด าเนินการตามขั้นตอนท่ี 3 
กรณีไม่ใช่เหตุเพลิงไหม ้แต่เกิดจากระบบผิดพลาด 
ช่างประจ าหน่วยงาน ถอดอุปกรณ์ออกมาท าตรวจเช็ค
และท าการ Reset ระบบใหมอี่กคร้ัง 
2.2.1 กรณี Reset ระบบ แล้วยงัคงมีปญัหา 
ช่างประจ าหน่วยงานแจ้งบรษัิทฯ ท่ีดูแลมาตรวจสอบ
อย่างละเอียด และ แก้ไขหรือเปล่ียนอุปกรณ์ หาก
อุปกรณ์ช ารุด 
2.2.2 กรณี Reset ระบบแล้วไม่มีปญัหา 
ช่างประจ าหน่วยงาน ติดตามผลจนกว่าอุปกรณ์จะเข้าสู่
สถานะปกติ และจัดท ารายงานตามขั้นตอนท่ี 4 
 

ภายใน 5 นาที
ท่ีได้รับแจ้ง 

N/A -BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 
-ช่างเทคนิค 
-รปภ. 
-SSI 

 

3 การเข้าควบคมุเหตุ
เพลิงไหม้  

3.1 BM/VM ฝ่ายจัดการแจ้งเหตฉุุกเฉนิโทร.199 
3.2 BM/VM, ฝ่ายจัดการ, ช่างเทคนิค, รปภ. และ SSI 
ด าเนินการควบคมุเพลิงไหม้ตามหน้าท่ีท่ีรับผิดชอบ 
กรณีควบคมุเพลิงได้ 
เมื่อเข้าระงับเหตุสามารถควบคุมเพลิงให้สงบไม่ลุกลาม 
ให้ท าการประเมิน และเฝ้าติดตามสถานการณ์ 
กรณีควบคมุเพลิงไม่ได้ 
เมื่อเข้าระงับเหตุไม่สามารถควบคมุเพลิงได้ ให้ด าเนิน 
การตามแผนอพยพหนีไฟ และแจ้งสถานีดับเพลิงในเขต
พื้นท่ีรับผิดชอบ พรอ้มกับแจ้งผู้บงัคับบญัชาตามสาย
งานทันที (แจ้งเหตฉุุกเฉนิโทร.199, แจ้งเหตุแพทย์
ฉุกเฉิน โทร.1669 หรือ 1646) 
 
เพิ่มเติม 
ฝ่ายจัดการโทรสอบถามลูกบา้น/แจ้งลูกบ้านเพื่อ 
ขอนุญาต กรณีไม่มีผู้รับสายให้ฝ่ายจัดการท าการแจ้ง 
199 เพื่อให้เจ้าหน้าท่ีน าเขา้พื้นท่ี หากไม่สามารถติดต่อ
ลูกค้าได้และต้องท าการเขา้ห้องลูกบ้าน ฝ่ายจัดการต้อง
มีการถ่ายรูปเพื่อเปน็หลักฐาน 

ทันทีเมื่อ
พบว่าเปน็เหตุ
เพลิงไหม ้

N/A -BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 
-ช่างเทคนิค 
-รปภ. 

 

4 การจัดการหลังการ
ควบคมุเพลิงไหม ้

4.1 ฝ่ายจัดการ ส ารวจ และ สรุปความเสียหายท่ีเกิดขึ้น
เบื้องต้น ส่งให้ PMC, OM และ SSI 
4.2 ฝ่ายจัดการด าเนินจัดท าประกาศแจ้งให้ผู้พักอาศยั
ทราบถึงสถานการณ์และการจัดการ 
4.3 BM/VM, ฝ่ายจัดการ ด าเนินการติดต่อและจัดท า
เอกสารส่งให้บริษัทประกันภัยเคลมสินไหมทดแทน 
ภายใน 24 ชม. (หากมี) 

เมื่อควบคุม
เพลิงไหม้ได้ 

SOP-PMR-033 
วิธีการแจ้งเคลม
สินไหมทดแทน 

-BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 

 

5 การจัดท ารายงานสรุป
เหตุการณ์ 

5.1 BM/VM จัดท ารายงานสรุปเหตุการณ์  
เพื่อรายงานผู้ว่าจ้าง และผู้บังคับบัญชาตามสายงาน 
ส่งให้ PMC, OM และ SSI 
5.2 ฝ่ายจัดการ จัดเก็บรายงานสรุปเหตุการณ์เขา้แฟม้
กลาง หรือ ไดร์ฟกลางของหน่วยงาน  

ภายใน 1 วัน 
หลังเกิดเหต ุ

FRM-PMR-137 
แบบฟอรม์
รายงาน
เหตุการณ์ฉุกเฉิน 

-BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 

 



 
 วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตเุพลิงไหม ้

Document No. SOP-PMR-046 

Revision 03 

SOPs Owner PMR (C, HT) Update Date 01/06/2023 

Approve PMC, SDPM, SDP, Q/F/EMR Page Page 2 of 4 
 

เอกสารฉบับน้ีใช้ภายใน บรษัิท พลัส พรอ็พเพอร์ต้ี จ ากัด เท่าน้ัน ห้ามท าซา้ หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหน่ึง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

6 จัดท าแผนการฟื้ นฟู
ความเสียหาย และ
ติดตามฟื้ นฟคูวาม
เสียหาย (หากมี) 

BM/VM, ฝ่ายจัดการ จัดท าแผนการฟื้ นฟูความเสียหาย  
พร้อมกับติดตามส่วนงานท่ีเก่ียวข้องหรอืรับผิดชอบใน
การแก้ไข ฟื้ นฟ ูให้กลับสู่สภาพเดิม 

ภายใน 1 
เดือน หลังเกิด
เหต ุ

N/A -BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 

 

  



 
 วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตเุพลิงไหม ้

Document No. SOP-PMR-046 

Revision 03 

SOPs Owner PMR (C, HT) Update Date 01/06/2023 

Approve PMC, SDPM, SDP, Q/F/EMR Page Page 3 of 4 
 

เอกสารฉบับน้ีใช้ภายใน บรษัิท พลัส พรอ็พเพอร์ต้ี จ ากัด เท่าน้ัน ห้ามท าซา้ หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหน่ึง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

วิธกีารปฏิบัติเม่ือเกิดเหตุเพลิงไหม้ 

 
 

 
 
 

 



 
 วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตเุพลิงไหม ้

Document No. SOP-PMR-046 

Revision 03 

SOPs Owner PMR (C, HT) Update Date 01/06/2023 

Approve PMC, SDPM, SDP, Q/F/EMR Page Page 4 of 4 
 

เอกสารฉบับน้ีใช้ภายใน บรษัิท พลัส พรอ็พเพอร์ต้ี จ ากัด เท่าน้ัน ห้ามท าซา้ หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหน่ึง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

รายการแก้ไขเอกสาร 

แก้ไขครัง้ท่ี DAR No. วันท่ีขอแก้ไข รายละเอียด 
00 

 
DAR-PMR-002 

 
29/7/2020 

 
จัดท าเอกสารใหม่ แก้ไขรูปแบบ และรหัสเอกสาร พร้อมกับเพิม่เติมรายละเอียดในขั้นตอนการ
ปฏิบัติงานให้ครบถ้วนมากยิ่งขึ้น 

01 DAR-PMR-039 08/10/2021 เพิ่มต าแหน่ง FMR Approve , เปล่ียน PMR-HH เปน็ PMR-C , เปล่ียนช่ือ Head of Department 
จากคณุกฤติยา มิติกาญจน์ เปน็คุณเดชศักด์ิ หล่อวัฒนศิริกุล, เพิ่ม Footer และลายน้า 

02 DAR-PMR-064 01/06/2023 เพิ่มรายละเอียดขั้นตอนการปฎิบัติงาน และเพิ่ม ขั้นตอนการปฏิบัติงานรูปแบบ Flow 

 



  

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข-9 
การตรวจสอบระบบสัญญาเตือนภัย และอุปกรณ์ดับเพลิง 

 
 
 
 
 
 

 

 



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260400012

วันที่ปฏิบัติ 06/04/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ สถานะปกติ

คำแนะนำ สถานะปกติ

การแก้ปัญหา สถานะปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260400013

วันที่ปฏิบัติ 06/04/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คการทำงานประจำเดือน

สาเหตุ PMประจำเดือน

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260200012

วันที่ปฏิบัติ 06/02/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ ปกติ

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260200013

วันที่ปฏิบัติ 06/02/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คการทำงาน

สาเหตุ ตรวจเช็คการทำงาน

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260500012

วันที่ปฏิบัติ 07/05/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260500013

วันที่ปฏิบัติ 06/05/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ดิษฐนันท์ ไชยปิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด -

สาเหตุ -

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260600012

วันที่ปฏิบัติ 06/06/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ดิษฐนันท์ ไชยปิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจสอบประจำเดือน

สาเหตุ ปกติ

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา ปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260600013

วันที่ปฏิบัติ 06/06/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คสภาพ 4

3 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ดิษฐนันท์ ไชยปิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจสอบประจำเดือน

สาเหตุ ปกติ

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา ปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260300012

วันที่ปฏิบัติ 06/03/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ภานุพงษ์ ขัดสาย

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คไฟฉุกเฉินEmergency Lightประจำเดือน

สาเหตุ ไม่พบสาเหตุ

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา สถานะใช้งานได้ปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค LT - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/LT-M

รหัสเครื่องจักร EMERGENCY LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260300013

วันที่ปฏิบัติ 06/03/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Emergency Light

1 ตรวจเช็คความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ภานุพงษ์ ขัดสาย

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คไฟฉุกเฉินEmergency Lightประจำเดือน

สาเหตุ ไม่พบสาเหตุ

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา สถานะใช้งานได้ปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260400010

วันที่ปฏิบัติ 05/04/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

4 ตรวจเช็คความสะอาด 4

5 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ สถานะปกติ

คำแนะนำ สถานะปกติ

การแก้ปัญหา สถานะปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260400011

วันที่ปฏิบัติ 05/04/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

3 ตรวจเช็คความสะอาด 4

4 ตรวจเช็คสภาพ 4

5 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คแรงดันถังดับเพลิง 

และความสะอาด

สาเหตุ ตรวจเช็คแรงดันถังดับเพลิง 

และความสะอาด

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260200010

วันที่ปฏิบัติ 05/02/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

4 ตรวจเช็คความสะอาด 4

5 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด PM 

สาเหตุ ตรวจเช็คอุปกรณ์

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา ตาวจเช็อความสะอาด และอปกรณ์ในตู้

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260200011

วันที่ปฏิบัติ 05/02/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

4 ตรวจเช็คความสะอาด 4

5 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ ไม่พบสาเหตุ

คำแนะนำ ไม่พบสาเหตุ

การแก้ปัญหา ไม่พบสาเหตุ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260500010

วันที่ปฏิบัติ 05/05/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

4 ตรวจเช็คความสะอาด 4

5 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260500011

วันที่ปฏิบัติ 05/05/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

4 ตรวจเช็คความสะอาด 4

5 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260600010

วันที่ปฏิบัติ 05/06/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

4 ตรวจเช็คความสะอาด 4

5 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา 2.ดิษฐนันท์ ไชยปิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260600011

วันที่ปฏิบัติ 05/06/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

2 ตรวจเช็คความสะอาด 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

4 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

5 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา 2.ดิษฐนันท์ ไชยปิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260300010

วันที่ปฏิบัติ 05/03/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

4 ตรวจเช็คความสะอาด 4

5 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ สถานะปกติ

คำแนะนำ สถานะปกติ

การแก้ปัญหา สถานะปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)
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บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FHC - 1 เดือน

 

รหัสงาน FP/FHC-M

รหัสเครื่องจักร FHC-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260300011

วันที่ปฏิบัติ 05/03/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ชุด Fire Host Cabinet (FHC)

1 ตรวจเช็ค (ฟังก์ชั่น) การทำงาน 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คประสิทธิภาพ 4

4 ตรวจเช็คความสะอาด 4

5 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คอุปกรณ์ในตู้

สาเหตุ -

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)
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บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FCP - 1 เดือน

 

รหัสงาน FA/FCP-M

รหัสเครื่องจักร FCP-1-01 (FCP)_A

เลขที่ใบงาน PM260400009

วันที่ปฏิบัติ 03/04/2026

ชื่ออาคาร เอ | 1 | พื้นที่ส่วนกลาง เอ1 | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | CONTROL ROOM A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Fire Alarm Control Panel

1 ตรวจเช็คไฟ SHOWตู้ FCP 4

2 ทดสอบ FUNCTION การทำงานที่ตู้ FCP 4

3 ครวจสอบอุปกรณ์ Manual 4

4 ตรวจเช็คสภาพสายสัญญาณภายในตู้ 4

5 ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ 4

ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ.....232.....VAC

6 ตรวจเช็คจอแสดงผล (LCD DISPLAY) 4

7 ตรวจเช็ค BATTERY 4

ตรวจเช็คไฟชาร์จ BATTERY.....27.78.....VDC

รวม.....27.78.....VDC

No2.....13.53.....VDC

No1.....13.79.....VDC

8 ตรวจเช็คสภาพตู้ FCP 4

9 ตรวจเช็คชุด GRAPHIC ANNUNCIATER 4

10 ตรวจเช็คจุดต่อ และ SOCKET สาย 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา 2.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ สถานะปกติ
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คำแนะนำ สถานะปกติ

การแก้ปัญหา สถานะปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FCP - 1 เดือน

 

รหัสงาน FA/FCP-M

รหัสเครื่องจักร FCP-1-01 (FCP)_A

เลขที่ใบงาน PM260200009

วันที่ปฏิบัติ 03/02/2026

ชื่ออาคาร เอ | 1 | พื้นที่ส่วนกลาง เอ1 | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | CONTROL ROOM A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Fire Alarm Control Panel

1 ตรวจเช็คไฟ SHOWตู้ FCP 4

2 ตรวจเช็คจุดต่อ และ SOCKET สาย 4

3 ครวจสอบอุปกรณ์ Manual 4

4 ตรวจเช็คสภาพสายสัญญาณภายในตู้ 4

5 ตรวจเช็คชุด GRAPHIC ANNUNCIATER 4

6 ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ 4

ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ.....234.7.....VAC

7 ตรวจเช็คจอแสดงผล (LCD DISPLAY) 4

8 ตรวจเช็ค BATTERY 4

รวม.....27.32.....VDC

No1.....13.75.....VDC

ตรวจเช็คไฟชาร์จ BATTERY.....27.31.....VDC

No2.....13.57.....VDC

9 ทดสอบ FUNCTION การทำงานที่ตู้ FCP 4

10 ตรวจเช็คสภาพตู้ FCP 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ภานุพงษ์ ขัดสาย

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจสอบเเละเช็คกระเเสไฟฟ้าตู้Fire Alarm เเละTest Lamp test

สาเหตุ ไม่พบสาเหตุ
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คำแนะนำ

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FCP - 1 เดือน

 

รหัสงาน FA/FCP-M

รหัสเครื่องจักร FCP-1-01 (FCP)_A

เลขที่ใบงาน PM260500009

วันที่ปฏิบัติ 03/05/2026

ชื่ออาคาร เอ | 1 | พื้นที่ส่วนกลาง เอ1 | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | CONTROL ROOM A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Fire Alarm Control Panel

1 ตรวจเช็คไฟ SHOWตู้ FCP 4

2 ตรวจเช็คจุดต่อ และ SOCKET สาย 4

3 ครวจสอบอุปกรณ์ Manual 4

4 ตรวจเช็คสภาพสายสัญญาณภายในตู้ 4

5 ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ 4

ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ.....232.....VAC

6 ตรวจเช็คชุด GRAPHIC ANNUNCIATER 4

7 ตรวจเช็คจอแสดงผล (LCD DISPLAY) 4

8 ตรวจเช็ค BATTERY 4

No1.....13.81.....VDC

รวม.....27.41.....VDC

ตรวจเช็คไฟชาร์จ BATTERY.....27.41.....VDC

No2.....13.59.....VDC

9 ทดสอบ FUNCTION การทำงานที่ตู้ FCP 4

10 ตรวจเช็คสภาพตู้ FCP 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา 2.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ สถานะปกติ
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คำแนะนำ สถานะปกติ

การแก้ปัญหา สถานะปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FCP - 1 เดือน

 

รหัสงาน FA/FCP-M

รหัสเครื่องจักร FCP-1-01 (FCP)_A

เลขที่ใบงาน PM260600009

วันที่ปฏิบัติ 03/06/2026

ชื่ออาคาร เอ | 1 | พื้นที่ส่วนกลาง เอ1 | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | CONTROL ROOM A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Fire Alarm Control Panel

1 ตรวจเช็ค BATTERY 4

ตรวจเช็คไฟชาร์จ BATTERY.....27.35.....VDC

No1.....13.56.....VDC

No2.....13.79.....VDC

รวม.....27.35.....VDC

2 ทดสอบ FUNCTION การทำงานที่ตู้ FCP 4

3 ตรวจเช็คชุด GRAPHIC ANNUNCIATER 4

4 ครวจสอบอุปกรณ์ Manual 4

5 ตรวจเช็คสภาพสายสัญญาณภายในตู้ 4

6 ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ 4

ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ.....235.5.....VAC

7 ตรวจเช็คจอแสดงผล (LCD DISPLAY) 4

8 ตรวจเช็คสภาพตู้ FCP 4

9 ตรวจเช็คไฟ SHOWตู้ FCP 4

10 ตรวจเช็คจุดต่อ และ SOCKET สาย 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คการทำงานประจำเดือน

สาเหตุ ตรวจเช็คการทำงานประจำเดือน
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คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค FCP - 1 เดือน

 

รหัสงาน FA/FCP-M

รหัสเครื่องจักร FCP-1-01 (FCP)_A

เลขที่ใบงาน PM260300009

วันที่ปฏิบัติ 03/03/2026

ชื่ออาคาร เอ | 1 | พื้นที่ส่วนกลาง เอ1 | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | CONTROL ROOM A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Fire Alarm Control Panel

1 ตรวจเช็คไฟ SHOWตู้ FCP 4

2 ตรวจเช็คจุดต่อ และ SOCKET สาย 4

3 ครวจสอบอุปกรณ์ Manual 4

4 ตรวจเช็คสภาพสายสัญญาณภายในตู้ 4

5 ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ 4

ตรวจเช็คแรงดันที่จ่ายให้ระบบ.....238.6.....VAC

6 ตรวจเช็คชุด GRAPHIC ANNUNCIATER 4

7 ตรวจเช็คจอแสดงผล (LCD DISPLAY) 4

8 ตรวจเช็ค BATTERY 4

No1.....13.78.....VDC

รวม.....27.38.....VDC

ตรวจเช็คไฟชาร์จ BATTERY.....27.38.....VDC

No2.....13.59.....VDC

9 ทดสอบ FUNCTION การทำงานที่ตู้ FCP 4

10 ตรวจเช็คสภาพตู้ FCP 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ภานุพงษ์ ขัดสาย

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คระบบFCPประจำเดือน

สาเหตุ ตรวจเช็คระบบLanp Test ตรวจเช็คBattery  ตรวจเช็คสภาพตู้FCP ทดสอบFUNCTIONการทำงานของตู้FCP
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คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา สถานะปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260400014

วันที่ปฏิบัติ 07/04/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ สถานะปกติ

คำแนะนำ สถานะปกติ

การแก้ปัญหา สถานะปกติ

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)
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Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260400015

วันที่ปฏิบัติ 09/04/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ st1 B1 ชำรุด 1 ป้าย

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา แจ้งบ้านเลขที่ศูนย์

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)
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บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260200014

วันที่ปฏิบัติ 07/02/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ภานุพงษ์ ขัดสาย 2.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คระบบ Fire Exit Light อาคารA

สาเหตุ ตรวจเช็คระบบ Fire Exit Light อาคารA

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260200015

วันที่ปฏิบัติ 07/02/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ภานุพงษ์ ขัดสาย 2.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คระบบ Fire Exit Light อาคารB

สาเหตุ ตรวจเช็คระบบ Fire Exit Light อาคารB

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260500014

วันที่ปฏิบัติ 07/05/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260500015

วันที่ปฏิบัติ 07/05/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ดิษฐนันท์ ไชยปิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด -

สาเหตุ -

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260600014

วันที่ปฏิบัติ 07/06/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา 2.ภานุพงษ์ ขัดสาย

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260600015

วันที่ปฏิบัติ 07/06/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.มนัสนันท์ คำปัญญา 2.ภานุพงษ์ ขัดสาย

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำเดือน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_A

เลขที่ใบงาน PM260300014

วันที่ปฏิบัติ 07/03/2026

ชื่ออาคาร เอ | ทุกชั้น | ทุกโซนเอ | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ALL AREA A

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คสภาพ 4

2 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

3 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ภานุพงษ์ ขัดสาย 2.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คระบบ Fire Exit

สาเหตุ สถานะปกติพร้อมใช้งาน

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา ตรวจสอบเเล้วไม่พบความเสียหาย สถานะปกติพร้อมใช้งาน

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค EL - 1 เดือน

 

รหัสงาน EM/EL-M

รหัสเครื่องจักร EXIT SIGN LIGHT-ALL_B

เลขที่ใบงาน PM260300015

วันที่ปฏิบัติ 07/03/2026

ชื่ออาคาร บี | ทุกชั้น | ทุกโซนบี | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ทุกพื้นที่

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

Exit Light

1 ตรวจเช็คทำความสะอาด 4

2 ตรวจเช็คความปลอดภัย 4

3 ตรวจเช็คสภาพ 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุรศักดิ์ ทวิพัฒน์

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 
หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คป้ายไฟExit ลงเบรคเกอร์ เช็คแบตเตอรี่และการทำงาน

สาเหตุ

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)

Sakunrat Phakphum
Rectangle



  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค 
ใบรายงานผลวิเคราะห์ 

 



  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค-1 
ใบรายงานผลวิเคราะห์คุณภาพน้ำทิ้ง 

 

 



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611471
Feb 07, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 13, 2026

3508258-1Report Number :

Page 1 of 2

Sample Number 2611471-1

Sampled Date Feb 06, 2026 10:40 AM

Sample Description นนนนททนง

Feb 07, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B, E

MPN/100mL Bangkok- No Standard330.0

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- No Standard1300.0

Water Testing

-BOD (5 days at 20 degree C) Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 5210 B, part 
4500 - O G

mg/L Bangkok2.0 ≤308.9

-COD Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5220 D

mg/L Bangkok25 No Standard61

-Oil & Grease Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5520 B

mg/L Bangkok3 ≤20<3

-pH at 25 degree C Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 4500 - H (B)

Bangkok- 5.5-9.06.9

-Settleable Solid  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 F

mL/L/hr Bangkok0.1 No Standard<0.1

-Sulfide  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-S2 (C, 
F)

mg/L Bangkok0.5 ≤1<0.5

-Total Dissolved solids Dried at 180 
degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 C

mg/L Bangkok5 ≤1000624

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 6:38PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611471
Feb 07, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 13, 2026

3508258-1Report Number :

Page 2 of 2

Sample Number 2611471-1

Sampled Date Feb 06, 2026 10:40 AM

Sample Description นนนนททนง

Feb 07, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

0.15Total Kjeldahl Nitrogen as N * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-Norg 
(C)

mg/L Bangkok1.0 ≤354.6

-Total Suspended Solids Dried at 
103-105 degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 D

mg/L Bangkok5 ≤4012

Guideline : Notification of Ministry of Natural Resources and Environment B.E. 2567 on Effluent Control Standard from Types and Sized of Buildings, Type B.

Chaloamkiat  Amornsriserm Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 6:38PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611477
Feb 17, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 27, 2026

3502305-1Report Number :

Page 1 of 4

Sample Number 2611477-1

Sampled Date Feb 16, 2026  3:00 PM

Sample Description นนนนททนง

Feb 17, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B, E

MPN/100mL Bangkok- No Standard2400.0

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- No Standard7900.0

Water Testing

-BOD (5 days at 20 degree C) Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 5210 B, part 
4500 - O G

mg/L Bangkok2.0 ≤30<2.0

-COD Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5220 D

mg/L Bangkok25 No Standard30

-Oil & Grease Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5520 B

mg/L Bangkok3 ≤20<3

-pH at 25 degree C Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 4500 - H (B)

Bangkok- 5.5-9.07.8

-Settleable Solid  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 F

mL/L/hr Bangkok0.1 No Standard<0.1

-Sulfide  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-S2 (C, 
F)

mg/L Bangkok0.5 ≤1<0.5

-Total Dissolved solids Dried at 180 
degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 C

mg/L Bangkok5 ≤1000484

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 8:26AM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611477
Feb 17, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 27, 2026

3502305-1Report Number :

Page 2 of 4

Sample Number 2611477-1

Sampled Date Feb 16, 2026  3:00 PM

Sample Description นนนนททนง

Feb 17, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

0.15Total Kjeldahl Nitrogen as N * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-Norg 
(C)

mg/L Bangkok1.0 ≤352.5

-Total Suspended Solids Dried at 
103-105 degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 D

mg/L Bangkok5 ≤40<5

Guideline : Notification of Ministry of Natural Resources and Environment B.E. 2567 on Effluent Control Standard from Types and Sized of Buildings, Type B.

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 8:26AM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2614013
Mar 05, 2026 :Date Received

Date Reported : Mar 11, 2026

3525522-1Report Number :

Page 1 of 2

Sample Number 2614013-1

Sampled Date Mar 04, 2026  2:30 PM

Sample Description นนนนททนง

Mar 05, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B, E

MPN/100mL Bangkok- No Standard1300.0

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- No Standard1300.0

Water Testing

-BOD (5 days at 20 degree C) Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 5210 B, part 
4500 - O G

mg/L Bangkok2.0 ≤307.4

-COD Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5220 D

mg/L Bangkok25 No Standard44

-Oil & Grease Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5520 B

mg/L Bangkok3 ≤20<3

-pH at 25 degree C Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 4500 - H (B)

Bangkok- 5.5-9.07.2

-Settleable Solid  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 F

mL/L/hr Bangkok0.1 No Standard<0.1

-Sulfide  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-S2 (C, 
F)

mg/L Bangkok0.5 ≤1<0.5

-Total Dissolved solids Dried at 180 
degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 C

mg/L Bangkok5 ≤1000528

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 6:36PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2614013
Mar 05, 2026 :Date Received

Date Reported : Mar 11, 2026

3525522-1Report Number :

Page 2 of 2

Sample Number 2614013-1

Sampled Date Mar 04, 2026  2:30 PM

Sample Description นนนนททนง

Mar 05, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

0.15Total Kjeldahl Nitrogen as N * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-Norg 
(C)

mg/L Bangkok1.0 ≤357.6

-Total Suspended Solids Dried from 
103-105 degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 D

mg/L Bangkok5 ≤40<5

Guideline : Notification of Ministry of Natural Resources and Environment B.E. 2567 on Effluent Control Standard from Types and Sized of Buildings, Type B.

Phanudeth Petchaut Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 6:36PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2617041
Apr 10, 2026 :Date Received

Date Reported : Apr 20, 2026

3552315-1Report Number :

Page 1 of 2

Sample Number 2617041-1

Sampled Date Apr 09, 2026  2:40 PM

Sample Description นนนนททนง

Apr 10, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B, E

MPN/100mL Bangkok- No Standard3300.0

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- No Standard4900.0

Water Testing

-BOD (5 days at 20 degree C) Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 5210 B, part 
4500 - O G

mg/L Bangkok2.0 ≤302.7

-COD Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5220 D

mg/L Bangkok25 No Standard33

-Oil & Grease Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5520 B

mg/L Bangkok3 ≤20<3

-pH at 25 degree C Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 4500 - H (B)

Bangkok- 5.5-9.06.9

-Settleable Solid  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 F

mL/L/hr Bangkok0.1 No Standard<0.1

-Sulfide  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-S2 (C, 
F)

mg/L Bangkok0.5 ≤1<0.5

-Total Dissolved solids Dried at 180 
degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 C

mg/L Bangkok5 ≤1000440

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 5:57PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2617041
Apr 10, 2026 :Date Received

Date Reported : Apr 20, 2026

3552315-1Report Number :

Page 2 of 2

Sample Number 2617041-1

Sampled Date Apr 09, 2026  2:40 PM

Sample Description นนนนททนง

Apr 10, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

0.15Total Kjeldahl Nitrogen as N * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-Norg 
(C)

mg/L Bangkok1.0 ≤35<1.0

-Total Suspended Solids Dried from 
103-105 degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 D

mg/L Bangkok5 ≤40<5

Guideline : Notification of Ministry of Natural Resources and Environment B.E. 2567 on Effluent Control Standard from Types and Sized of Buildings, Type B.

Nattapong Sopa Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 5:57PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2627325
May 06, 2026 :Date Received

Date Reported : May 12, 2026

3538714-1Report Number :

Page 1 of 3

Sample Number 2627325-1

Sampled Date May 05, 2026 11:15 AM

Sample Description นนนนททนง

May 06, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B, E

MPN/100mL Bangkok- No Standard240.0

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- No Standard790.0

Water Testing

-BOD (5 days at 20 degree C) Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 5210 B, part 
4500 - O G

mg/L Bangkok2.0 ≤30<2.0

-COD Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5220 D

mg/L Bangkok25 No Standard31

-Oil & Grease Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5520 B

mg/L Bangkok3 ≤20<3

-pH at 25 degree C Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 4500 - H (B)

Bangkok- 5.5-9.06.9

-Settleable Solid  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 F

mL/L/hr Bangkok0.1 No Standard<0.1

-Sulfide  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-S2 (C, 
F)

mg/L Bangkok0.5 ≤1<0.5

-Total Dissolved solids Dried at 180 
degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 C

mg/L Bangkok5 ≤1000444

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 5:48PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2627325
May 06, 2026 :Date Received

Date Reported : May 12, 2026

3538714-1Report Number :

Page 2 of 3

Sample Number 2627325-1

Sampled Date May 05, 2026 11:15 AM

Sample Description นนนนททนง

May 06, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

0.15Total Kjeldahl Nitrogen as N * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-Norg 
(C)

mg/L Bangkok1.0 ≤355.9

-Total Suspended Solids Dried from 
103-105 degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 D

mg/L Bangkok5 ≤40<5

Guideline : Notification of Ministry of Natural Resources and Environment B.E. 2567 on Effluent Control Standard from Types and Sized of Buildings, Type B.

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 5:48PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2644752
Jun 03, 2026 :Date Received

Date Reported : Jun 10, 2026

3592441-1Report Number :

Page 1 of 2

Sample Number 2644752-1

Sampled Date Jun 02, 2026  1:45 PM

Sample Description นนนนททนง

Jun 03, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B, E

MPN/100mL Bangkok- No Standard4900.0

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- No Standard4900.0

Water Testing

-BOD (5 days at 20 degree C) Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 5210 B, part 
4500 - O G

mg/L Bangkok2.0 ≤307.2

-COD Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5220 D

mg/L Bangkok25 No Standard40

-Oil & Grease Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 5520 B

mg/L Bangkok3 ≤20<3

-pH at 25 degree C Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 4500 - H (B)

Bangkok- 5.5-9.06.8

-Settleable Solid  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 F

mL/L/hr Bangkok0.1 No Standard<0.1

-Sulfide  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-S2 (C, 
F)

mg/L Bangkok0.5 ≤1<0.5

-Total Dissolved solids Dried at 180 
degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 C

mg/L Bangkok5 ≤1000508

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 7:01PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2644752
Jun 03, 2026 :Date Received

Date Reported : Jun 10, 2026

3592441-1Report Number :

Page 2 of 2

Sample Number 2644752-1

Sampled Date Jun 02, 2026  1:45 PM

Sample Description นนนนททนง

Jun 03, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one amber glass bottle and five plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards 
(APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

0.15Total Kjeldahl Nitrogen as N * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-Norg 
(C)

mg/L Bangkok1.0 ≤359.0

-Total Suspended Solids Dried from 
103-105 degree C

Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2540 D

mg/L Bangkok5 ≤4011

Guideline : Notification of Ministry of Natural Resources and Environment B.E. 2567 on Effluent Control Standard from Types and Sized of Buildings, Type B.

Chaloamkiat  Amornsriserm Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 7:01PM)23962-21/ EMAIL
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Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611471
Feb 07, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 13, 2026

3508259-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2611471-2

Sampled Date Feb 06, 2026 10:30 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Location จจดทททล ลกทททสจดและชววงทททมทผผ ผใช ผบรรกนรมนกทททสจด

Feb 07, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 E

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- <10<1.1

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสจข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคจมกนรประกอบกรจกนรสระววนยนนนน หรรอกรจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Chaloamkiat  Amornsriserm Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 6:38PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611477
Feb 17, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 27, 2026

3502305-1Report Number :

Page 3 of 4

Sample Number 2611477-2

Sampled Date Feb 16, 2026  3:05 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Location จจดทททล ลกทททสจดและชววงทททมทผผ ผใช ผบรทกนรมนกทททสจด

Feb 17, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in four plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Escherichia coli Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 F

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 E

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Pseudomonas aeruginosa  * In-house method in connection 
with:
- Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9213 E

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Staphylococcus aureus In-house method STM No. 01-054 
in connection with:
- Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9213 B
- FDA BAM online, 2016 (Chapter 
12)

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- <10<1.1

Water Testing

-Ammonia Nitrogen  * Based on Standard Methods for 
the Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-NH3 (B, 
F)

mg/L Bangkok0.06 ≤20<0.06

0.06Chloride as Cl * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4110 B

mg/L Bangkok0.2 ≤6001712

-Combined residual chlorine  * Calculationmg/L Bangkok0.1 0.5-1.0<0.10

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 8:26AM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611477
Feb 17, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 27, 2026

3502305-1Report Number :

Page 4 of 4

Sample Number 2611477-2

Sampled Date Feb 16, 2026  3:05 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Location จจดทททล ลกทททสจดและชววงทททมทผผ ผใช ผบรทกนรมนกทททสจด

Feb 17, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in four plastic bottles, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

2Cyanuric acid  * Colorimetric Methodmg/L Bangkok7 30-6039.0

0.3Nitrate as NO3 * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4110 B

mg/L Bangkok1.0 ≤501.8

-pH at 25 degree C * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023,  part 4500 - H (B)

Bangkok- 7.2-8.48.0

-Residual Chlorine  * Based on Standard Methods for 
the Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-Cl (G)

mg/L Bangkok0.1 No Standard2.7

-Residual Free Chlorine  * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 4500-Cl (F)

mg/L Bangkok0.1 0.6-1.06.4

-Total Alkalinity as CaCO3 * Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2320 B

mg/L Bangkok1 80-10076

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสจข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคจมกนรประกอบกทจกนรสระววนยนนนน หรรอกทจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 8:26AM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2614013
Mar 05, 2026 :Date Received

Date Reported : Mar 11, 2026

3525523-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2614013-2

Sampled Date Mar 04, 2026  2:35 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Location จจดทททล ลกทททสจดและชววงทททมทผผ ผใช ผบรรกนรมนกทททสจด

Mar 05, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 E

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- <10<1.1

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสจข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคจมกนรประกอบกรจกนรสระววนยนนนน หรรอกรจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Phanudeth Petchaut Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 6:36PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2617041
Apr 10, 2026 :Date Received

Date Reported : Apr 20, 2026

3552316-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2617041-2

Sampled Date Apr 09, 2026  2:45 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Location จจดทททล ลกทททสจดและชววงทททมทผผ ผใช ผบรรกนรมนกทททสจด

Apr 10, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 E

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- <10<1.1

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสจข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคจมกนรประกอบกรจกนรสระววนยนนนน หรรอกรจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Nattapong Sopa Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 5:57PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2627325
May 06, 2026 :Date Received

Date Reported : May 12, 2026

3538714-1Report Number :

Page 3 of 3

Sample Number 2627325-2

Sampled Date May 05, 2026 11:20 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Location จจดทททล ลกทททสจดและชววงทททมทผผ ผใช ผบรทกนรมนกทททสจด

May 06, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 E

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- <10<1.1

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสจข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคจมกนรประกอบกทจกนรสระววนยนนนน หรรอกทจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Suwannee Chuamkeaw

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 5:48PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2644752
Jun 03, 2026 :Date Received

Date Reported : Jun 10, 2026

3592442-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2644752-2

Sampled Date Jun 02, 2026  1:50 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Location จจดทททล ลกทททสจดและชววงทททมทผผ ผใช ผบรรกนรมนกทททสจด

Jun 03, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Microbiological Testing

-Fecal Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 E

in 100 mL Bangkok- Not DetectedNot Detected

-Total Coliform Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 9221 B

MPN/100mL Bangkok- <10<1.1

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสจข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคจมกนรประกอบกรจกนรสระววนยนนนน หรรอกรจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Chaloamkiat  Amornsriserm Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

- Analyte(s) marked * is/are not included in scope of Accreditation ISO/IEC 17025.

- Sampling is not included in scope of accreditation ISO/IEC 17025

Approved by 

Sithichok Thongnguen

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 7:01PM)23962-21/ EMAIL
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Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611480
Feb 07, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 11, 2026

3502307-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2611480-1

Sampled Date Feb 06, 2026 10:30 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Feb 10, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 No Standard0.55

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสสข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคสมกนรประกอบกกจกนรสระววนยนนนน หรรอกกจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Chaloamkiat  Amornsriserm Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Suwimon  Chairuangwut

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 3:56PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611485
Feb 07, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 11, 2026

3502344-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2611485-1

Sampled Date Feb 06, 2026 10:30 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Feb 10, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA, USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 No Standard0.35

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสสข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคสมกนรประกอบกกจกนรสระววนยนนนน หรรอกกจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Chaloamkiat  Amornsriserm Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Suwimon  Chairuangwut

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 3:55PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611486
Feb 17, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 19, 2026

3502311-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2611486-1

Sampled Date Feb 16, 2026  3:05 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Feb 18, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 No Standard0.25

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสสข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคสมกนรประกอบกกจกนรสระววนยนนนน หรรอกกจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Narin Saiseng

Supervisor

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt (10:42AM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2611487
Feb 17, 2026 :Date Received

Date Reported : Feb 19, 2026

3502310-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2611487-1

Sampled Date Feb 16, 2026  3:05 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Feb 18, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 No Standard0.20

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสสข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคสมกนรประกอบกกจกนรสระววนยนนนน หรรอกกจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Narin Saiseng

Supervisor

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt (10:41AM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2614019
Mar 05, 2026 :Date Received

Date Reported : Mar 09, 2026

3507860-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2614019-1

Sampled Date Mar 04, 2026  2:35 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Mar 06, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 No Standard0.45

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสสข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคสมกนรประกอบกกจกนรสระววนยนนนน หรรอกกจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Phanudeth Petchaut Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Nanthawadee Somboon

Specialist 2

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 2:33PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2614020
Mar 25, 2026 :Date Received

Date Reported : Mar 28, 2026

3507849-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2614020-1

Sampled Date Mar 24, 2026 11:00 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Mar 26, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 No Standard0.20

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสสข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคสมกนรประกอบกกจกนรสระววนยนนนน หรรอกกจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Suwimon  Chairuangwut

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 8:40AM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location :

Lot ID: 2617044
Apr 10, 2026 :Date Received

Date Reported :Apr 17, 2026

3548729-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2617044-1

Sampled Date Apr 09, 2026  2:45 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Apr 10, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the Examination of 
Water and Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 0.21

Nattapong Sopa Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Siriluk Bunnak

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_NoGL.rpt ( 1:23PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2617045
Apr 25, 2026 :Date Received

Date Reported : Apr 29, 2026

3556819-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2617045-1

Sampled Date Apr 24, 2026 10:30 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Apr 27, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 No Standard0.25

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสสข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคสมกนรประกอบกกจกนรสระววนยนนนน หรรอกกจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Suwimon  Chairuangwut

Scientist (3)

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 1:34PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location:

Lot ID: 2626153
May 06, 2026 :Date Received

Date Reported : May 08, 2026

3563332-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2626153-1

Sampled Date May 05, 2026 11:20 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

May 07, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Guideline /
Specification

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 No Standard0.55

Guideline : คนนแนะนนนของคณะกรรมกนรสนธนรณสสข ฉบบบททท 1/2550 เรรทอง กนรควบคสมกนรประกอบกกจกนรสระววนยนนนน หรรอกกจกนรอรทน ๆ ในทนนนองเดทยวกบน

Sitthichok Taseeda Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Narin Saiseng

Supervisor

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_GL.rpt ( 2:37PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location :

Lot ID: 2626154
May 26, 2026 :Date Received

Date Reported :May 28, 2026

3581862-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2626154-1

Sampled Date May 25, 2026  9:20 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

May 27, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the Examination of 
Water and Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 0.10

Chaloamkiat  Amornsriserm Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Siriluk Bunnak

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_NoGL.rpt (10:58AM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location :

Lot ID: 2626176
Jun 03, 2026 :Date Received

Date Reported :Jun 05, 2026

3536008-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2626176-1

Sampled Date Jun 02, 2026  1:50 PM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Jun 04, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the Examination of 
Water and Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 0.10

Chaloamkiat  Amornsriserm Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Siriluk Bunnak

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_NoGL.rpt ( 4:55PM)23962-21/ EMAIL



Analysis / Test Report

Mekin Haus Juristic Person Condominium:Client 

245 Moo 5, Tambon Fa Ham, Amphoe Mueang Chiang Mai, Chiang Mai Thailand 50000

P/O  :

Project Name :

Project Location :

Lot ID: 2626177
Jun 26, 2026 :Date Received

Date Reported :Jun 30, 2026

3536006-1Report Number :

Page 1 of 1

Sample Number 2626177-1

Sampled Date Jun 25, 2026 11:20 AM

Sample Description นนนนสระววนยนนนน

Jun 27, 2026Date Analysis Commenced

Condition of Sample Contained in one plastic bottle, sample containers comply to pretreatment - preservation standards (APHA,  USEPA)

Analyte Unit LOD Result Method Testing 
Location

 LOQ 
(LOR)

Water Testing

-Turbidity Standard Methods for the Examination of 
Water and Wastewater. APHA, AWWA & WEF, 
24th ed., 2023, part 2130 B

NTU Bangkok0.1 0.10

Phanudeth Petchaut Sampling By : 

Remark :

: Limit of DetectionLOD-

- : Lower than  LOQ (Limit of Quantitation) / LOR (Limit of Reporting)"<"

Approved by 

Siriluk Bunnak

Section Head

Results apply to the sample(s) as submitted, unless the sampling was conducted by 
ALS. The report shall not be reproduced except in full without the written approval 

of the laboratory.

ADDRESS 104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd., Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang, Bangkok 10250 Thailand I PHONE +66 0 2760 3000 I FAX +66 0 2760 3197

ALS LABORATORY GROUP (THAILAND) CO., LTD. An ALS Limited Company

S:\Reports\_All_NoGL.rpt ( 4:29PM)23962-21/ EMAIL



  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค-4 
เอกสารการตรวจสอบคุณภาพน้ำในสระว่ายน้ำ  

(ผลนํ้าสระว่ายนํ้า pH, CI2 ประจำวัน) 

 

 

 



























  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ง 
 ใบรับรองการสอบเทียบเครื่องมือ 

  



 

รายการเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิเคราะห์ / ทดสอบ

Sample Name Parameter Equipment Name ID No.
Calibrated 

Date
Next Cal

Freq. Calibrate

(Months)
Water Lab pH at 25 oC pH meter BKK_EN0342 9-Oct-25 9-Oct-26 12
Water Lab Sulfide Burette BKK_EN0422 3-Sep-25 3-Sep-26 12
Water Lab Sulfide Chamber  (Cooling Room) BKK_EN0167 4-Jun-25 4-Dec-26 18
Water Lab Oil & Grease Electronic Top-Loading Balance BKK_EN0003 17-Jul-25 17-Jul-26 12
Water Lab Oil & Grease Water Bath BKK_EN0439 9-Oct-25 9-Oct-26 12
Water Lab Total Kjeldahl Nitrogen Digestion Unit BKK_EN0366 2-Mar-26 2-Mar-27 12
Water Lab Total Kjeldahl Nitrogen Discrete analyzer BKK_EN0438 3-Sep-25 3-Sep-26 12
Water Lab Total Suspended Solids Electronic Top-Loading Balance BKK_EN0003 17-Jul-25 17-Jul-26 12
Water Lab Total Suspended Solids Oven BKK_EN0425 6-Oct-25 6-Oct-26 12
Water Lab Total Dissolved Solids 180°C Electronic Top-Loading Balance BKK_EN0003 17-Jul-25 17-Jul-26 12
Water Lab Total Dissolved Solids 180°C Oven BKK_EN0425 6-Oct-25 6-Oct-26 12
Water Lab BOD DO Meter BKK_EN0017 20-May-25 20-Nov-26 18
Water Lab BOD Incubator BKK_EN0305 23-Dec-25 23-Dec-26 12
Water Lab BOD Burette BKK_EN0422 3-Sep-25 3-Sep-26 12
Water Lab COD Hot Block BKK_EN0222 5-Mar-26 2-Mar-27 12
Water Lab COD Spectrophotometer BKK_EN0356 8-Oct-25 8-Oct-26 12
Water Lab Total Coliform Autoclave BKK_ML0041 4-Mar-25 4-Sep-26 18
Water Lab Total Coliform Incubator BKK_ML0231 21-Aug-25 21-Aug-26 12
Water Lab Total Coliform Hot Air Oven BKK_ML0013 9-Oct-25 9-Apr-27 18
Water Lab Fecal Coliform Autoclave BKK_ML0041 4-Mar-25 4-Sep-26 18
Water Lab Fecal Coliform Incubator BKK_ML0231 21-Aug-25 21-Aug-26 12
Water Lab Fecal Coliform Hot Air Oven BKK_ML0013 9-Oct-25 9-Apr-27 18
Water Lab Fecal Coliform Water Bath BKK_ML0056 4-Feb-26 4-Feb-27 12
Water Lab Escherichia coli Autoclave BKK_ML0041 4-Mar-25 4-Sep-26 18
Water Lab Escherichia coli Incubator BKK_ML0231 21-Aug-25 21-Aug-26 12
Water Lab Escherichia coli Hot Air Oven BKK_ML0013 9-Oct-25 9-Apr-27 18
Water Lab Escherichia coli Water Bath BKK_ML0056 4-Feb-26 4-Feb-27 12
Water Lab Settleable Solids Chamber  (Cooling Room) BKK_EN0167 4-Jun-25 4-Dec-26 18
Water Lab Turbidity Chamber  (Cooling Room) BKK_EN0167 4-Jun-25 4-Dec-26 18
Water Lab Total Alkalinity Burette BKK_EN0422 3-Sep-25 3-Sep-26 12
Water Lab Calcium Hardness Burette BKK_EN0422 3-Sep-25 3-Sep-26 12
Water Lab Nitrate Ion Chromatography BKK_EN0451 1-Aug-25 31-Jul-26 12
Water Lab Chloride Ion Chromatography BKK_EN0451 1-Aug-25 31-Jul-26 12
Water Lab Staphylococcus aureus Autoclave BKK_ML0041 4-Mar-25 4-Sep-26 18
Water Lab Staphylococcus aureus Incubator BKK_ML0231 21-Aug-25 21-Aug-26 12
Water Lab Staphylococcus aureus Hot Air Oven BKK_ML0013 9-Oct-25 9-Apr-27 18
Water Lab Pseudomonas aeruginosa Autoclave BKK_ML0041 4-Mar-25 4-Sep-26 18
Water Lab Pseudomonas aeruginosa Incubator BKK_ML0231 21-Aug-25 21-Aug-26 12
Water Lab Pseudomonas aeruginosa Water Bath BKK_ML0054 3-Dec-25 3-Dec-26 12
Water Lab Pseudomonas aeruginosa Hot Air Oven BKK_ML0013 9-Oct-25 9-Apr-27 18
Water Lab Cyanuric acid Spectrophotometer SGK_CL0100 12-Jan-26 12-Jan-27 12
Water Lab Residual Free Chlorine Chlorine Meter CHM_FS0109 11-Dec-25 11-Dec-26 12
Water Lab Ammonia Nitrogen Discrete analyzer BKK_EN0438 3-Sep-25 3-Sep-26 12

1 alsglobal.com

         Cert.No.: 25CH1162
       Page.: 1 of 3

Equipment : pH Meter

Manufacturer : Hach

Model : HQ411d

Serial No. : 200100031163

ID No. : BKK_EN0342

Condition As-Received: Used Item

Received Date : 08 October 2025

Calibration Date : 09 October 2025

Reference : 2510-0271DSC-1

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.
104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,
Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,
Bangkok 10250 Thailand     

Ambient Temperature : (25  ±  2.5)  °C    
Relative Humidity : (50  ±  15) % 
Calibration  Procedure : In - house  method  :

- CP-CH5 by direct measurement with
certified reference material (CRM)
- CP-CH8 by comparison with temperature  standard

Calibrated by : Walalak  Sirithean

Approved by :
Approved Signatory

(   ) Chakrit Waewwanjua
(   ) Ponpan  Paipim
(   ) Saithip  Meangmai

Issue Date : 10 October 2025

09/10/26

Cert.No.: 25CH1162
Page.: 2 of 3

Condition of this calibration result

1

Serial No. ID No.

1 4982054 110RC044

- This measurement result is traceable to SI throught Technology Promotion Association (Thailand - Japan)

2 : The measurement results are traceable to SI through CPA chem Ltd.,

  ANSI-ASQ National Accreditation Board, Accredited No. AR-1835

Buffer Solution

pH 4.007

pH 6.965

pH 10.010

3

Calibration  Results

Function : pH Measurement

 
Unit Under Actual pH Actual mV Coverage

Calibration Reading Reading factor

(mV) k

pH  Electrode 3.996 176.6 2.00

S/N.: 252063043080 6.974 1.1 2.00

9.996 -176.9 2.00

Remark    - Can not connect the BNC because the plug does not match with the socket.

               1) Ref. Standard Thermometer 

Lot No.

1135355

1066667

1114384

Exp. date

16 Aug 2026

18 Jan 2026

12 June 2027CPA chem

1. Reference Standard Instrument

Cert. No.

Manufacturer

25I708 03 July 2026

Due Date

CPA chem

    Instrument

Performing three buffers standard curve by using buffer nominal pH (4,7,10)

2. Certified Reference Materials

3. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.

CPA chem

Standard  pH

pH Measurement  

(±)

Buffer Solution

Uncertainty of

4.007 0.0046

6.965 0.0084

10.010 0.0070

Cert.No.: 25CH1162
Page.: 3 of 3

Calibration  Results

Function : Temperature Measurement

( * )  Without adjustment

This equipment was connected with Temperature Probe;

- Model : 

- Serial No. :

- Length : 103 mm.

- Diameter : 12 mm.

- Immersion Depth : 90 mm.

Calibration UUC* Coverage

Point Reading factor

( °C ) ( °C ) ( °C ) k

25.0 25.0 -0.001 2.00

Remark    - UUC* = Unit Under Calibration

The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a coverage

factor k,  providing a level of confidence of approximately 95 %.

-o0o-

252063043080

Dimension of probe

Standard  
Error

Uncertainty of

Temperature measurement  

( °C ) ( ± °C )

25.001 0.13

PHC281

chutikarn.siripong
New Stamp



         Cert.No.: 25CG3385
       Page.: 1 of 2

Equipment : Burette

Capacity : 50  mL

Serial No. : -

ID. No. : BKK_EN0422

Manufacturer : Witeg

Made in : Germany

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.

104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,

Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,

Bangkok 10250 Thailand  

Ambient Temperature : (20  ±  2.5)  
๐
C

Relative Humidity : (50  ±  10) % 
Barometric  Pressure : 753  mmHg
Calibration  Procedure : ASTM  E 542 - 01

Calibrated by : Srisuda   Khamtha

Approved by : _____________________

Approved Signatory

(   ) Ponpan   Paipim

(   ) Chakrit   Waewwanjua

Issue Date : 3 September 2025

03/09/26

Equipment : Cert.No.:

Received Date : Page.: 2 of 2

Condition As-Received : 

Calibration Date :

Reference :

Condition of this result of calibration

1.  Reference Standard Instruments :

Instruments Model Serial No.

     1) Balance MS204TS C226356983

     2) Data Logger HL-20D 20683159

     3) Digital Thermometer HH376 230806555

     This measurement result  is traceable to SI Unit 

2.  The certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.

Calibration  result :

Nominal capacity

( mL )

10

25

50

Remark    mL  =  cm
3

factor k , providing a level of confidence of approximately 95 %.

The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a coverage

-o0o-

25CG3385Burette

1 September 2025

Used Item

10 Oct 2025

17 Jan 202625I1740

140EC012 24H2129 TPA

3 September 2025

140RC010

 Due date

TPA

TPA

TraceabilityCertificate No.

2509-0049DSC-1

24MM603

Factor

Uncertainty k

( ± mL )

2.00

2.00

2.00

0.0082

0.010

0.0087

3.  True value is converted to true volume at the standard  temperature of 20 
๐
C

ID. No.

140EC013

( mL )

49.9819

15 Oct 2025

9.9941

Reading

24.9804

04/12/26

chutikarn.siripong
New Stamp

chutikarn.siripong
New Stamp
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NEXT CAL DATE……………………….... 17/07/26



Cert. No.: 25TM528
Page : 1 of 3

Equipment : Water Bath

Manufacturer : Memmert

Model : WNE 29

Serial No. : L622.0282

ID No. : BKK_EN0439

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.

104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,

Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,

Bangkok 10250 Thailand

Location : Organic Preparation Lab

Received Order :

Calibration Date :

Ambient Temperature : ( 26 ± 10 ) OC
Relative Humidity : ( 50 ± 30 ) % 
AC Line Voltage : ( 220 ± 22 ) V

Calibrated by :

Approved by :

Issue Date :

Approved Signatory

28 October 2025

(    ) Chakrit Waewwanjua

(    ) Ponpan Paipim

(    ) Suwit Imjai

09 October 2025

08 October 2025

Kunchit Promprat

09/10/26

Equipment : Cert. No.: 25TM528
Condition As-Received : Used Item Page : 2 of 3
Reference : 2510-0042OC-13
Procedure Used :-

       Calibration were conducted using in-house calibration procedure CP-OT04 Based on ASTM E715 according

to direct measurement method with Data Acquisition which connected with Industrial Platinum Resistance

Thermometer ( IPRT ).

    The temperature scale used was based on ITS-90.
Condition of this result of calibration

1. Reference standard instrument:-

Instrument Serial No. Cert. No. Traceable Due Date

1 ) Data Acquisition MY58041391 25LM20 TPA 08 Feb 2026

2. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.

3. This measurement result is traceable to the International System of Unit maintained through :
Remark : TPA : Technology Promotion Association ( Thailand - Japan )

Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function of UUC* : Temperature Source
Heat transfer medium used : Water

( °C ) ( %R.H. )
Beginning of Calibration 24 63
Finished of Calibration 24 58

1

2

3

4

5(ref.) 70RC147

Position :
Ref. Std. 

ID No.:

70RC143

70RC146

70RC144

Water Bath

224

224

70RC145

Environmental AC Voltage Supply

( Volt )

1 2

34
5(ref.)

Front

chutikarn.siripong
New Stamp



Equipment : Cert. No.: 25TM528
Condition As-Received : Used Item Page : 3 of 3
Reference : 2510-0042OC-13
Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function of UUC* : Temperature Source

Calibration UUC*

point Reading

( °C ) ( °C ) 1 2 3 4 5 (ref.)  ( ± °C )

85.0 85.0 84.863 84.748 84.869 84.990 84.966 0.21

Calibration Coverage

point  Factor 

( °C )  ( ± °C ) k

85.0 0.12 2

Average* : The average of 30 values in each position.

Uniformity : The maximum difference of measured temperatures at any sensors and the measured temperature 

at the reference location  which are observed at the same time or at as close an observation time as possible 

to determine the temperature pattern or homogeneity within the chamber under steady-state conditions.
Stability  :   One-half of the greatest maximum difference of measured temperature at any one probe.

UUC*  :  Unit Under Calibration

Note  :   The reported uncertainty of measurement was included stability and excluded uniformity.

         The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a 

coverage factor k,  providing a level of confidence of approximately 95 %.

-o0o-

0.33

( °C )

Uniformity Stability 

85.0

Uncertainty

( °C )

Water Bath

Average* Standard Reading ( OC )

Position

UUC*

Setting



BKK_EN0438

แบบฟอรม์การประเมนิเครื�อง Discrete Analyzer หลงัการสอบเทยีบ

ชื�อเครื�องมอื :Discrete Analyzer

ID No.  BKK_EN0438

S/N :2401055

Parameter Range Test Results Pass Fail Remark

Evaluation of calibration >0.995 -1 1.00 

CV% calculated Dilution1/1 ≤ 1 0.17 

CV% calculated Dilution1/10 ≤ 2 1.4 

CV% calculated Dilution1/20 ≤ 5 3.5


CV% calculated Dilution1/50 ≤ 10 7.70


CV% calculated Dilution1/75 ≤ 15 11.11


 ผูต้รวจสอบ ผูอ้นุมัต:ิ

(Arraya    Meechai)

               (05/09/2025)

(   Siriluk  Bunnak )

    (05/09/2025)



Cert.No.: 25TW101
Page.: 1 of 2

Equipment : DO Meter

Manufacturer : YSI

Model : 5000-230V

Serial No. : 09J101147

ID No. : BKK_EN0017

Received Date :

Test Date :

Reference :

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.
104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,
Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,
Bangkok 10250 Thailand     

Laboratory Condition : Temperature  ( 25 ± 5 ) °C
Humidity       ( 50 ± 20 ) %

Test  Procedure : In - house  method  :  CP-CH9

by Comparison Technique with Azide Modification Method

Tested by :

Approved by :

(   ) Chakrit Waewwanjua
(   ) Ponpan  Paipim
(   ) Saithip  Meangmai

Issue Date : 20 May 2025

2505-0593DSC-1

19 May 2025

20 May 2025

_____________________
Approved Signatory

Walalak  Sirithean

TECHNOLOGY PROMOTION ASSOCIATION (THAILAND-JAPAN)

CORPORATE SERVICES 3 : EQUIPMENT CALIBRATION AND TESTING SERVICES

534/4 PATTANAKARN ROAD SOI 18, SUANLUANG, SUANLUANG BANGKOK 10250

TEL. 0-2717-3000  FAX.  0-2719-9484

Certificate of Testing

20/11/26

Cert.No.: 25TW101
Page.: 2 of 2

Condition of this result of calibration

1.  Reference Standard Instruments :
     This measurement result is traceable to the International System of Unit through the reference standards 
     laboratory of Industrial Calibration Center, Technology Promotion Association (Thailand-Japan).

Serial No. ID No.

- 130BU10

14233821 110RC001

2.  Standard Material :- 

Result  :  Dissolved Oxygen Meter Adjustment With Air 100 %

   

Reading

Sodium Thiosulfate 5-Hydrate AR

Material Manufacturer

KEMAUS

Lot.No.

2203162447

Assay

99.6%

 Intend to use for advertising and referral purpose is prohibited.This report may not be  reproduced 

 other in full, without written approval of the laboratory

            This report was certified only for the instrument we tested.It is allowable to use for study

0.00908.20 8.21

          -o0o-

(mg/L) (mg/L)

Standard Deviation

Dissolved Oxygen Probe No.: 16K100498

DO MeterTitration Method

(Azide Modification Method)

(mg/L)

Due Date
18 Mar 2027

24MM131 04 July 2025

Instruments Certificate No.
            1. Burette 25CG1126

            2. Balance

chutikarn.siripong
New Stamp



  Cert. No.: 25LM83
       Page.: 1 of 2

Equipment : DO Meter with Sensor

Manufacturer : YSI

Model : 5000-230V

Serial No. : 09J101147

ID No. : BKK_EN0017

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.
104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,
Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,
Bangkok 10250 Thailand     

Location :

Received Order :
Calibrated Date :
Ambient Temperature : ( 26 ± 10 ) OC
Relative Humidity : ( 50 ± 30 ) %
AC Line Voltage : ( 220 ± 22 ) V

Calibrated by :

Approved by :

Issue Date :

19 May 2025

TPA On Site Calibration Laboratory

20 May 2025

Approved Signatory

26 May 2025

Warakorn Lerngagtrakul

(    ) Chakrit Waewwanjua
(    ) Suwit Imjai
(    ) Kunchit Promprat

Equipment : Cert. No.: 25LM83
Condition As-Received :    Page.: 2 of 2
Reference :
Procedure Used :-
    Calibration were conducted using in-house calibration procedure CP-OT01 according to comparison with
Industrial Platinum Resistance Thermometer ( IPRT ) into Temperature Bath.
    The temperature scale used was based on ITS-90.
Condition of this result of calibration
1. Reference standard instrument:-
   Instrument

1) Digital Thermometer
2. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.
3. This certification is traceable to the International System of Unit.

Remark : TPA : Technology Promotion Association ( Thailand - Japan )
Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function : Temperature measurement.

This instrument was connected with  temperature sensor, S/N.: 16K100498
Calibration

Point

( OC )
20.00

UUC* : Unit Under Calibration

     The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a 
coverage factor k, providing a level of confidence of approximately 95 %.

Due Date

17 Sep 2025

Traceable

TPA

Serial No.

2188080

Cert. No.

24I1022

Factor
Error

Immersion Standard UUC*
Uncertainty 

Coverage

-0.083
k

Used Item 
DO Meter with Sensor

2505-0593DSC-2

60
( ± OC )( mm ) ( OC ) ( OC ) ( OC )

Depth Temperature Reading

-o0o-

2.000.1519.9220.003



02/03/27

chutikarn.siripong
New Stamp



         Cert.No.: 25CHO537
       Page.: 1 of 3

Equipment : Spectrophotometer

Manufacturer : HACH

Model : DR3900

Serial No. : 2021559

ID No. : BKK_EN0356

Condition As-Received: Used Item

Received Date : 08 October 2025

Calibration Date : 08 October 2025

Reference : 2510-0042OC-11

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.
104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,
Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,
Bangkok 10250 Thailand

Calibration Place : Wet Chemistry Lab 2

Ambient Temperature : ( 21.9 to 21.9 ) °C  (On-Site)
Relative Humidity : ( 62 to 65 ) %  (On-Site)
Calibration  Procedure : In - house  method  :  

CP-OCH4 based on  ASTM E 275-08

Calibrated by : Uthen  Kankawi

Approved by : _____________________
Approved Signatory

(   ) Chakrit Waewwanjua
(   ) Ponpan  Paipim
(   ) Saithip  Meangmai

Issue Date : 9 October 2025

08/10/26

Cert. No. :  25CHO537

Page :  2 of 3

Condition of calibration result

1.

Serial No.

1. Absorbance Standard set 44487

2. Wavelength Standard set 36730

3. Wavelength Standard set 36730

2. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.

3.

           - Starna Scientific Ltd.

4. 5 nm

        - nm/min

Calibration Results  :  without adjustment

Coverage

Factor

k

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

0.59

807.04 807 0.59

537.00 536

638.00 638

747.61 748

Reference Standard Material :

Spectral BandWidth :  

Scan Speed : 

122584

Material

118121

0.59

Uncertainty  of

0.59

118120

15 Jan 2026

Measurement 

This certificate is traceable to the International System of Unit maintained through :

15 Jan 2026

Wavelength Accuracy

Certified Values
UUC Reading

of Reference Material 

( ± nm )( nm )

0.59

Due dateCertificate No.

31 May 2026

0.59

0.59

( nm )

418.40 418

479.88 480

513.75 513

chutikarn.siripong
New Stamp



Cert. No. :  25CHO537

Page :  3 of 3

Calibration Results  :  without adjustment

Coverage

Factor

(nm) k

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

Remark

- Each individual filter is measured against the empty filter holder (blank) used to zero the spectrophotometer

- UUC = Unit Under Calibration

The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a coverage

factor k , providing a level of confidence of approximately 95 %.

0.000 0.0028

0.5648 0.565 0.0028

0.7654 0.765 0.0028

0.0028

0.7760 0.773

0.000 0.0028

0.5222 0.522 0.0028

0.6646 0.664 0.0028

0.9444 0.945 0.0028

0.700

1.096 0.0028

1.108 0.0028

546.1

Zero 0.000 0.0028

0.5234 0.523 0.0028

0.7007 0.700 0.0028

0.9992 0.999 0.0028

590.0

Zero 0.000 0.0028

0.5573 0.556

0.0028

0.0028

1.0013 0.997 0.0028

0.000 0.0028

0.5598 0.557 0.0028

0.713 0.0028

1.0176 1.014 0.0028

0.000 0.0028

0.5750 0.573 0.0028

Uncertainty  of

of Reference Material Measurement

 ( Abs ) ( Abs ) ( ±Abs )

Wavelength

                       -o0o-

Photometric Accuracy

Certified Values

420.0

Zero

0.7156

440.0

Zero

0.7037

465.0

Zero

1.1104

635.0

Zero

1.0961

UUC Reading



Cert. No.: 25TM1235
Page : 1 of 3

Equipment : Incubator

Manufacturer : Memmert

Model : IPP750eco

Serial No. : V821.0172

ID No. : BKK_ML0231

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.
104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,
Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang ,
Bangkok 10250  Thailand

Location : Incubation & Microbiological Reading

Received Order :
Calibration Date :
Ambient Temperature : ( 26 ± 10 )

O
C

Relative Humidity : ( 50 ± 30 ) % 
AC Line Voltage : ( 220 ± 22 ) V

Calibrated by :

Approved by :

Issue Date :

21 August 2025
21 August 2025

Khit Ruttanaprapachai

25 August 2025

(    ) Chakrit Waewwanjua
(    ) Suwit Imjai
(    ) Kunchit Promprat

Approved Signatory

21/08/26

Equipment : Cert. No.: 25TM1235
Condition As-Received : Page : 2 of 3
Reference :
Procedure Used :-
    Calibration were conducted using calibration procedure CP-OT02 based on TLAS G-20 according to direct
measurement method with Data Acquisition which connected with Resistance Temperature Detector ( RTD ).
    The temperature scale used was based on ITS-90.
Condition of this result of calibration
1. Reference standard instrument:-

Instrument Serial No. Cert. No. Due Date

1 ) Data Acquisition MY44073381 25LM82 17 May 2026
2. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.
3. This measurement result is traceable to the International System of Unit maintained through :

Remark : TPA : Technology Promotion Association ( Thailand - Japan )
Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function of UUC* : Temperature Source
Fresh air setting : Not Available

Beginning Finished
21 20
62 65
222 221

Ref. Std.
ID No.:

1 25-01RTD-01
2 25-01RTD-02
3 25-01RTD-03
4 25-01RTD-04
5 25-01RTD-05
6 25-01RTD-06
7 25-01RTD-07
8 25-01RTD-08

9 (ref.) 25-01RTD-09

Incubator
Used Item 
2508-0459OC-2

Environment during calibration 

Traceable

TPA

Position :

REL.Humid. ( % )
AC Supply ( Volt )

Temp. ( OC )

D

H

2

3

4

9

6

7
5

8

W/2
D/2

H/2

a

b

c

W

1
(ref.)

D = 0.60 m

W = 1.0 m

H = 1.2 m

Capacity = 0.75 m³

Dimension of Chamber : Probe Installation Details : 

a = 10 cm

b = 10 cm

c = 10 cm

Equipment : Cert. No.: 25TM1235
Condition As-Received : Page : 3 of 3
Reference :
Result of Calibration :-
Function of UUC* : Temperature Source
Fresh air setting : Not Available

Calibration UUC* UUC* Overall Coverage

Point Setting Reading Variation  Factor

( °C ) ( °C ) ( °C ) ( °C ) k

35.0 35.0 35.0 0.43 2
37.0 37.0 37.0 0.49 2
41.5 41.5 41.5 0.84 2

Calibration

Point 

( °C ) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 (ref.)  ( ±°C )
35.0 34.834 34.929 34.924 34.849 34.856 34.954 35.002 35.002 35.127 0.30
37.0 36.940 37.065 37.010 36.921 36.883 36.973 37.043 37.045 37.235 0.31
41.5 41.641 41.838 41.742 41.484 41.249 41.427 41.466 41.495 41.926 0.34

Average* : The average of 30 values in each position.
Temperature stability : One-half of the greatest maximum difference of measured temperature at any one sensor.
Temperature uniformity : The maximum difference of measured temperatures at any sensors and the measured 
temperature at the reference location  which are observed at the same time or at as close an observation time as 
possible to determine the temperature pattern or homogeneity within the chamber under steady-state conditions.
Overall Variation : The Difference of the maximum and minimum measured temperatures throughout observation.
UUC*  :   Unit Under Calibration
Note  :   The reported uncertainty of measurement was included stability and excluded uniformity .

      The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a coverage 
factor k, providing a level of confidence of approximately 95 %.

0.12
0.15

0.37

stability
 ( ± °C )

uniformity
( °C )

Temperature

( * )  Without Adjustment

Incubator
Used Item 
2508-0459OC-2

Temperature

-o0o-

0.13
0.47
0.79

Position
Uncertainty

Measured Temperature ( °C )  

chutikarn.siripong
New Stamp



Cert. No.: 25TM525
Page : 1 of 3

Equipment : Hot Air Oven

Manufacturer : Binder

Model : ED 240/E2

Serial No. : 00-15533

ID No. : BKK_ML0013

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.
104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,
Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,
Bangkok 10250 Thailand     

Location : Media Preparation Room

Received Order :
Calibration Date :
Ambient Temperature : ( 26 ± 10 )

O
C

Relative Humidity : ( 50 ± 30 ) % 
AC Line Voltage : ( 220 ± 22 ) V

Calibrated by :

Approved by :

Issue Date : 16 October 2025

(    ) Chakrit Waewwanjua
(    ) Suwit Imjai
(    ) Kunchit Promprat

Approved Signatory

09 October 2025
08 October 2025

Uthen Kankawi

09/04/27

Equipment : Cert. No.: 25TM525
Condition As-Received : Page : 2 of 3
Reference :
Procedure Used :-
    Calibration were conducted using calibration procedure CP-OT02 based on TLAS G-20 according to direct
measurement method with Data Acquisition which connected with Thermocouple Type T.
    The temperature scale used was based on ITS-90.
Condition of this result of calibration
1. Reference standard instrument:-

Instrument Serial No. Cert. No. Due Date

1 ) Data Acquisition MY59003411 24LM192 24 Dec 2025
2. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.
3. This measurement result is traceable to the International System of Unit maintained through :

Remark : TPA : Technology Promotion Association ( Thailand - Japan )
Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function of UUC* : Temperature Source
Fresh air setting : Close

Beginning Finished
23 24
54 56
220 221

Ref. Std.
ID No.:

1 23-20TC-01
2 23-20TC-02
3 23-20TC-03
4 23-20TC-04
5 23-20TC-05
6 23-20TC-06
7 23-20TC-07
8 23-20TC-08

9 (ref.) 23-20TC-09

Position :

REL.Humid. ( % )
AC Supply ( Volt )

Temp. ( OC )

Hot Air Oven
Used Item 
2510-0042OC-3

Environment during calibration 

Traceable

TPA

D

H

2

3

4

9

6

7
5

8

W/2
D/2

H/2

a

b

c

W

1
(ref.)

D = 0.50 m

W = 0.80 m

H = 0.60 m

Capacity = 0.24 m³

Dimension of Chamber : Probe Installation Details : 

a = 5.0 cm

b = 5.0 cm

c = 5.0 cm

Equipment : Cert. No.: 25TM525
Condition As-Received : Page : 3 of 3
Reference :
Result of Calibration :-
Function of UUC* : Temperature Source
Fresh air setting : Close

Calibration UUC* UUC* Overall Coverage

Point Setting Reading Variation  Factor

( °C ) ( °C ) ( °C ) ( °C ) k

170 170 170 2.3 2

Calibration

Point 

( °C ) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 (ref.)  ( ±°C )
170 169.588 170.427 168.486 168.900 169.725 169.499 168.946 169.327 169.529 1.3

Average* : The average of 30 values in each position.
Temperature stability : One-half of the greatest maximum difference of measured temperature at any one sensor.
Temperature uniformity : The maximum difference of measured temperatures at any sensors and the measured 
temperature at the reference location  which are observed at the same time or at as close an observation time as 
possible to determine the temperature pattern or homogeneity within the chamber under steady-state conditions.
Overall Variation : The Difference of the maximum and minimum measured temperatures throughout observation.
UUC*  :   Unit Under Calibration
Note  :   The reported uncertainty of measurement was included stability and excluded uniformity .

      The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a coverage 
factor k, providing a level of confidence of approximately 95 %.

-o0o-

0.45 1.3

Position
Uncertainty

Measured Temperature ( °C )  

stability
 ( ± °C )

uniformity
( °C )

Temperature

( * )  Without Adjustment

Hot Air Oven
Used Item 
2510-0042OC-3

Temperature

Cert. No.: 26TM111
Page : 1 of 3

Equipment : Water Bath

Manufacturer : Memmert

Model : WNE 45

Serial No. : L712.0429

ID No. : BKK_ML0056

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.

104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,

Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,

Bangkok 10250 Thailand

Location : Incubation & Microbiological Reading

Received Order :

Calibration Date :

Ambient Temperature : ( 26 ± 10 ) OC
Relative Humidity : ( 50 ± 30 ) % 
AC Line Voltage : ( 220 ± 22 ) V

Calibrated by :

Approved by :

Issue Date :

Approved Signatory

16 February 2026

(    ) Chakrit Waewwanjua

(    ) Suwit Imjai

(    ) Kunchit Promprat

04 - 05 February 2026

04 February 2026

Preecha Hlahib

04/02/27

chutikarn.siripong
New Stamp

chutikarn.siripong
New Stamp



Equipment : Cert. No.: 26TM111
Condition As-Received : Used Item Page : 2 of 3
Reference : 2602-0026OC-1
Procedure Used :-

       Calibration were conducted using in-house calibration procedure CP-OT04 Based on ASTM E715 according

to direct measurement method with Data Acquisition which connected with Industrial Platinum Resistance

Thermometer ( IPRT ).

    The temperature scale used was based on ITS-90.
Condition of this result of calibration

1. Reference standard instrument:-

Instrument Serial No. Cert. No. Traceable Due Date

1 ) Data Acquisition MY59003411 25LM177 TPA 26 Dec 2026

2. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.

3. This measurement result is traceable to the International System of Unit maintained through :
Remark : TPA : Technology Promotion Association ( Thailand - Japan )

Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function of UUC* : Temperature Source
Heat transfer medium used : Water

( °C ) ( %R.H. )
Beginning of Calibration 25 55
Finished of Calibration 20 69

1

2

3

4

5(ref.) 4804539-005

Position :
Ref. Std. 

ID No.:

4804539-001

4804539-004

4804539-002

Water Bath

220

220

4804539-003

Environmental AC Voltage Supply

( Volt )

1 2

34
5(ref.)

Front

Equipment : Cert. No.: 26TM111
Condition As-Received : Used Item Page : 3 of 3
Reference : 2602-0026OC-1
Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function of UUC* : Temperature Source

Calibration UUC*

point Reading

( °C ) ( °C ) 1 2 3 4 5 (ref.)  ( ± °C )

44.5 44.4 44.462 44.470 44.480 44.460 44.457 0.15

45.0 44.9 44.958 44.971 44.983 44.965 44.966 0.15

Calibration Coverage

point  Factor 

( °C )  ( ± °C ) k

44.5 0.025 2

45.0 0.032 2

Average* : The average of 30 values in each position.

Uniformity : The maximum difference of measured temperatures at any sensors and the measured temperature 

at the reference location  which are observed at the same time or at as close an observation time as possible 

to determine the temperature pattern or homogeneity within the chamber under steady-state conditions.
Stability  :   One-half of the greatest maximum difference of measured temperature at any one probe.

UUC*  :  Unit Under Calibration

Note  :   The reported uncertainty of measurement was included stability and excluded uniformity.

         The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a 

coverage factor k,  providing a level of confidence of approximately 95 %.

( °C )

Uncertainty

-o0o-

0.051

0.047

44.9

( °C )

Uniformity Stability 

44.4

Water Bath

Average* Standard Reading ( OC )

Position

UUC*

Setting

BKK_EN0451

Cert. No.: 25TM1661
Page : 1 of 3

Equipment : Water Bath

Manufacturer : Memmert

Model : WPE 45

Serial No. : L707.0058

ID No. : BKK_ML0054

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd.
104 Phatthanakan 40, Phatthanakan Rd.,
Khwaeng Phatthanakan, Khet Suan Luang,
Bangkok 10250 Thailand

Location : Presumptive Testing Lab

Received Order :
Calibration Date :
Ambient Temperature : ( 26 ± 10 ) OC
Relative Humidity : ( 50 ± 30 ) % 
AC Line Voltage : ( 220 ± 22 ) V

Calibrated by :

Approved by :

Issue Date :

03 - 04 December 2025
03 December 2025

Preecha Hlahib

Approved Signatory

16 December 2025

(    ) Chakrit Waewwanjua
(    ) Suwit Imjai
(    ) Kunchit Promprat

03/12/26

chutikarn.siripong
New Stamp



Equipment : Cert. No.: 25TM1661
Condition As-Received : Used Item Page : 2 of 3
Reference : 2512-0009OC-1
Procedure Used :-
       Calibration were conducted using in-house calibration procedure CP-OT04 Based on ASTM E715 according
to direct measurement method with Data Acquisition which connected with Industrial Platinum Resistance
Thermometer ( IPRT ).
    The temperature scale used was based on ITS-90.
Condition of this result of calibration
1. Reference standard instrument:-

Instrument Serial No. Cert. No. Traceable Due Date
1 ) Data Acquisition MY44073381 25LM82 TPA 17 May 2026

2. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.
3. This measurement result is traceable to the International System of Unit maintained through :

Remark : TPA : Technology Promotion Association ( Thailand - Japan )
Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function of UUC* : Temperature Source
Heat transfer medium used : Water

( °C ) ( %R.H. )
Beginning of Calibration 23 61
Finished of Calibration 20 64

1
2
3
4

5(ref.)

Water Bath

220
221

4804539-014

Environmental AC Voltage Supply
( Volt )

4804539-016

Position :
Ref. Std. 

S/N.:
4803988-006

4804539-015

4803988-0071 2

34
5(ref.)

Front

Equipment : Cert. No.: 25TM1661
Condition As-Received : Used Item Page : 3 of 3
Reference : 2512-0009OC-1
Result of Calibration :- ( * )  Without Adjustment
Function of UUC* : Temperature Source

Calibration UUC*
point Reading
( °C ) ( °C ) 1 2 3 4 5 (ref.)  ( ± °C )
42.0 42.0 41.990 41.984 41.990 41.978 41.959 0.15
44.0 44.0 43.988 43.990 43.982 43.981 43.957 0.15
44.5 44.5 44.503 44.466 44.458 44.503 44.485 0.15
46.0 46.0 45.999 45.966 45.966 45.995 45.980 0.15

Calibration Coverage
point  Factor 
( °C )  ( ± °C ) k

42.0 0.019 2
44.0 0.032 2
44.5 0.043 2
46.0 0.031 2

Average* : The average of 30 values in each position.
Uniformity : The maximum difference of measured temperatures at any sensors and the measured temperature 

at the reference location  which are observed at the same time or at as close an observation time as possible 
to determine the temperature pattern or homogeneity within the chamber under steady-state conditions.
Stability  :   One-half of the greatest maximum difference of measured temperature at any one probe.
UUC*  :  Unit Under Calibration
Note  :   The reported uncertainty of measurement was included stability and excluded uniformity.

         The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a 
coverage factor k,  providing a level of confidence of approximately 95 %.

Water Bath

Average* Standard Reading ( OC )
Position

44.5
46.0

UUC*
Setting
( °C )

-o0o-

0.055

0.071

0.061
0.063

44.0

( °C )

Uniformity Stability 

42.0

Uncertainty

         Cert.No.: 26CHO12
       Page.: 1 of 3

Equipment : Spectrophotometer

Manufacturer : Hach

Model : DR 3900

Serial No. : 2403637

ID No. : SGK_CL0100

Condition As-Received: Used Item

Received Date : 12 January 2026

Calibration Date : 12 January 2026

Reference : 2601-0210OC-3

Submitted by : ALS Laboratory Group (Thailand) Co.,Ltd. 
Songkhla Branch.
114/1 Moo 8, Kamchanawanich Rd., T.Ban Phru,
A.Hat Yai, Songkhla 90250, Thailand     

Calibration Place : Chemistry Room

Ambient Temperature : ( 25.2 to 24.4 ) °C  (On-Site)
Relative Humidity : ( 50.7 to 55.2 ) %  (On-Site)
Calibration  Procedure : In - house  method  :  

CP-OCH4 based on  ASTM E 275-08

Calibrated by : Kunchit  Promprat

Approved by : _____________________
Approved Signatory

(   ) Chakrit Waewwanjua
(   ) Ponpan  Paipim
(   ) Saithip  Meangmai

Issue Date : 21 January 2026

12/01/27

Cert. No. :  26CHO12

Page :  2 of 3

Condition of calibration result

1.

Serial No.

1. Absorbance Standard set 44487

2. Wavelength Standard set 36730 Due

3. Wavelength Standard set 36730 Due

2. This certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.

3.

           - Starna Scientific Ltd.

4. 5 nm

        - nm/min

Calibration Results  :  without adjustment

Coverage

Factor

k

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.000.59

684.70 685 0.59

747.61 748 0.59

537.00 537

638.00 638

807.04 807

Reference Standard Material :

Spectral BandWidth :  

Scan Speed : 

122584

Material

118121

0.59

Uncertainty  of

0.59

118120

15 Jan 2026

Measurement 

This certificate is traceable to the International System of Unit maintained through :

15 Jan 2026

Wavelength Accuracy

Certified Values
UUC Reading

of Reference Material 

( ± nm )

0.59

0.59

0.59

Due dateCertificate No.

31 May 2026

( nm ) ( nm )

418.40 418

479.88 480

513.75 514

chutikarn.siripong
New Stamp



Cert. No. :  26CHO12

Page :  3 of 3

Calibration Results  :  without adjustment

Coverage

Factor

(nm) k

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

Remark

- Each individual filter is measured against the empty filter holder (blank) used to zero the spectrophotometer

- UUC = Unit Under Calibration

The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a coverage

factor k , providing a level of confidence of approximately 95 %.

0.000 0.0028

0.5648 0.563 0.0028

0.7654 0.763 0.0028

0.0028

0.7760 0.772

0.000 0.0028

0.5222 0.521 0.0028

0.6646 0.664 0.0028

0.9444 0.944 0.0028

0.700

1.094 0.0028

1.105 0.0028

546.1

Zero 0.000 0.0028

0.5234 0.522 0.0028

0.7007 0.700 0.0028

0.9992 0.999 0.0028

590.0

Zero 0.000 0.0028

0.5573 0.554

0.0028

0.0028

1.0013 0.997 0.0028

0.000 0.0028

0.5598 0.557 0.0028

0.714 0.0028

1.0176 1.016 0.0028

0.000 0.0028

0.5750 0.573 0.0028

of Reference Material Measurement

 ( Abs ) ( Abs ) ( ±Abs )

Wavelength

-o0o-

Photometric Accuracy

Certified Values

420.0

Zero

0.7156

440.0

Zero

0.7037

465.0

Zero

1.1104

635.0

Zero

1.0961

UUC Reading
Uncertainty  of





  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก จ 
สำเนาหนังสือใบอนุญาตขึ้นทะเบียนห้องปฏิบัติการวิเคราะห์เอกชน 
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